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Предисловие

Настоящий документ (prCEN/TR 15449:2006) подготовлен Техническим комитетом CEN/TC 287 “Географическая информация”, секретариатом которого руководит NEN.

Этот документ представлен в Технический комитет на утверждение.

Введение

Инфраструктуры пространственных данных (ИПД)
Предложение Европейской Комиссии по Директиве о создании инфраструктуры пространственных данных для Европы (INSPIRE) (European Commission 2004) определяет ИПД как метаданные, наборы пространственных данных и геоинформационные услуги; сетевые услуги и технологии; соглашения о совместном ведении, доступе и использовании, а также механизмы, технологические процессы и порядок координации и мониторинга, созданные, управляемые или ставшие доступными в режиме совместимости
.

Настоящий Технический отчет касается технических аспектов ИПД, тем самым ограничивая значение термина “ИПД” нейтральной в отношении платформы и реализации технологической инфраструктурой для геопространственных данных и услуг, которая основана на стандартах и спецификациях. Настоящий отчет не рассматривает ИПД как основательно разработанную специализированную информационную систему; скорее, она рассматривается как структура для совместной работы весьма различающихся информационных систем, содержащих ресурсы, которые основные участники хотят использовать совместно. Общим знаменателем ресурсов ИПД, которые могут быть данными или услугами, является их пространственный характер. Предполагается, что эта структура находится в постоянном развитии и что, следовательно, эволюционизируют требования к стандартам и спецификациям, поддерживающим реализацию ИПД.

Круг читателей
Настоящий отчет предназначен для тех, кто отвечает за создание структур для ИПД, специалистов, работающих по проекту INSPIRE, специалистов в области информационно-коммуникационных технологий и электронного правительства, которые должны иметь представление о географической информации и ИПД, а также разработчиков и составителей стандартов.

Цель отчета
В отчете преследуются три цели:

· определить, какие стандарты, спецификации, технические отчеты и основные принципы необходимы для реализации ИПД в Европе;

· дать рекомендации относительно того, должно ли что-либо из них стать европейским стандартом (EN), и предложить план действий по пунктам предстоящей работы;

· представить рекомендации относительно мер, которые следует принять, чтобы поддержать реализацию и материально-техническое обеспечение ИПД.

Структура отчета
Материал об ИПД имеется в изобилии. Настоящий отчет систематизирует и использует этот имеющийся материал. Критерии для определения, использован ли данный стандарт или данная спецификация в настоящем отчете, состоят в следующем:

· публикация по своей природе не составляет чью-либо собственность;

· публикация касается аспекта ИПД.

Исходя из указанных соображений и обсуждения в Рабочей группе по ИПД (CEN/TC 287), были учтены следующие материалы:

· документы, разработанные ISO/TC 211 (ISO/TC 211, 2005);

· документы, разработанные консорциумом “Open Geospatial Consortium” (OGC), включая эталонную модель соединения открытых ГИС (OpenGIS Reference Model – ORM) (OGC, 2003);

· “Предложения по архитектуре и стандартам INSPIRE” (Smits, 2002);

· “Эталонная модель геопространственной совместимости (GIRM)” (Evans, 2003);

· внутренний отчет Рабочей группы CEN/TC 287/WG5 “Инфраструктура пространственных данных” об использовании стандартов в проектах ИПД (август 2004 г.);

· существующие национальные основные принципы, основанные на серии стандартов (EN) ISO 19100.

Разделы 1-5 носят вводный характер. Первые четыре посвящены, соответственно, области применения, планируемым инициативам по стандартизации, терминам и определениям, сокращениям. Раздел 5 объясняет, что такое ИПД.

Последующие разделы относятся к основным вопросам реализации ИПД в Европе. Разделы 6 и 7 дают перспективу ИПД с точки зрения информации и услуг. Аспекты, связанные с информацией и услугами
, объединены в эталонной модели для ИПД (раздел 8). Раздел 9 касается вопросов, связанных с многоязычной и культурной адаптивностью
, после чего следует раздел, посвященный геопорталам (раздел 10). В разделе 11 рассматриваются вопросы, имеющие отношение к реализации ИПД. Раздел 12 раскрывает те аспекты ИПД, которые в настоящее время не охвачены стандартами.

Краткое изложение рекомендаций
Для того, чтобы стандарты и спецификации были полезными для реализации ИПД в Европе, необходимо четко определить, какие стандарты нужны в конкретной ситуации, а интерпретация стандартов должна быть однозначной. Настоящий Технический отчет дает основу для определения стандартов и ряд рекомендаций, направленных на улучшение совместимости информационных систем, которые обеспечивают информацию и услуги для поддержки ИПД. Ниже следует краткое изложение рекомендаций настоящего Технического отчета.

Рекомендуемые стандарты и документы

Стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в ИПД в Европе, выделены подчеркиванием в эталонной модели (раздел 8). Стандарты, которые не подчеркнуты, – это стандарты, которые используются или могли бы быть очень полезными на каких-то территориях, но не рассматриваются как основной компонент в европейской ИПД.

Настоящий Технический отчет призван способствовать тому, чтобы индустрия программных средств, связанных с географической информацией, поддерживала стандарты для создания географической информации и управления ею и внедряла соответствующие спецификации интерфейсов в свои продукты. Кроме того, рекомендуется, чтобы соответствующие стандарты проверялись и использовались при государственных закупках.

Реестры
Для реализации ИПД в Европе рекомендуется создать один или более органов регистрации.

ИПД нуждается, как и любая другая распределенная информационная система, в системе отсчета. Системой отсчета является агрегирование данных, необходимых для различных компонентов информационных систем. В связи с ИПД система отсчета касается:

· единиц измерения;

· систем координат;

· описаний по кодовым таблицам;

· словарей данных об объектах (см. ISO 19126);

· каталогов объектов (см. ISO 19110);

· каталогов изображений и связанных реестров условных обозначений.

Рекомендуется, чтобы реестры были созданы для вышеперечисленных элементов информации и географических элементов, а также для:

· культурной и лингвистической адаптивности элементов метаданных;

· европейских общих моделей данных;

· национальных данных, которые представляют интерес для приграничных территорий или в многоязычной среде.

Может потребоваться определить или разработать соответствующие стандарты для реестров элементов информации и географических элементов. Реестры должны быть соответствовать ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации”.

Чтобы была возможной культурная и лингвистическая адаптивность (CLA) метаданных и общих моделей данных, рекомендуется использовать уникальные названия и коды для элементов информации и географических элементов (например, тип объектов). Ряд практических предложений, связанных с CLA, дан в разделе 9.

Данные
· Для ЕИПД поддерживается подход, основанный на использовании моделей.

· Уникальные идентификаторы для использования в ЕИПД должны состоять из пространства названий и универсально уникального идентификатора (UUID).

· ISO 19109 и указанные в нем стандарты поддерживаются в качестве норм для ЕИПД для определения структур и семантики данных.

· UML-диаграммы классов, используемые в соответствии с ISO/TS 19103, поддерживаются в качестве языка концептуальной схемы ЕИПД.

· ISO 19136 (GML) поддерживается в качестве метода кодирования для ЕИПД при передаче географических данных.

· ISO 19139 поддерживается в качестве метода кодирования для ЕИПД при передаче информации, связанной с географическими данными, такими как метаданные, каталоги объектов, словари данных, ...

Услуги
Настоящий Технический отчет рекомендует, чтобы все услуги были категоризированы в соответствии с таксономией ISO 19119.

Настоящий Технический отчет рекомендует применять архитектуру веб-услуг (WSA), включая WSDL, SOAP, UDDI и XML, когда представляются важными следующие проблемы:

· компоненты информационных систем выполнены на различных платформах;

· система состоит из компонентов от различных поставщиков;

· услуга должна выйти в Интернет и быть там доступной;

· перестройка формы существующих услуг, в случае если они выставляются как веб-услуги;

· подготовка существующих услуг для других приложений на других платформах. Не годится применять WSA при работе с большими наборами данных.

Языки концептуальных схем
Настоящий Технический отчет поддерживает использование UML

Если какое-то информационное сообщество применяет другой язык концептуальной схемы, а не UML, то дело этого сообщества – отобразить общую модель объектов ISO на метамодели выбранного языка концептуальной схемы и поддерживать правила отображения исходя из требования соответствия ISO/TS 19103:

Схемы, полученные не на UML, считаются соответствующими, если имеется четкое отображение модели на исходном языке в эквивалентную модель на UML и эта модель на UML является соответствующей.
Чтобы дать схему GML-приложения, схема приложения должна быть выполнена с применением языка концептуальной схемы и схема GML-приложения должна быть получена из этой концептуальной модели с применением правил для отображения с UML, как описано в Приложении E стандарта ISO 19136.

Тестирование на соответствие
Рекомендуется создать орган, на который возлагается проведение тестирования на соответствие при реализации элементов ИПД в Европе.

План действий для дальнейшей работы
Рекомендуется, чтобы CEN/TC 287 совместно с ISO/TC 211 и OGC начали новую работу по следующим вопросам:

· сервер каталога;

· XML-кодирование изображения;

· вопросы качества услуг;

· стандарты для реестров географических элементов в зависимости от успеха работы над ISO 19126;

· организация цифровой информации о правах;

· использование веб-услуг при работе с большими наборами данных.

Кроме того, рекомендуется, чтобы, прежде чем данный стандарт (или спецификация) был принят как обязательный в европейском или национальном законодательстве, этот стандарт был внедрен и тестирован.

Практический опыт внедрения данного стандарта может показать, какой в результате нужен европейский профиль.

Например, на основе экспериментальных работ по совместимости CEN/TC 287 выяснил, что необходимы европейские профили EN ISO 19115 (метаданные) и ISO 19128 (интерфейс картографического веб-сервера), чтобы улучшить совместимость в Европе, и начал новую работу в этих направлениях.

1
Область применения

Настоящий Технический отчет определяет стандарты, технические спецификации, технические отчеты и основные принципы, необходимые для реализации Инфраструктуры пространственных данных (ИПД) в Европе. Он дает рекомендации относительно того, должен ли какой-либо из этих элементов стать европейским стандартом, и предлагает план действий для работы по другим пунктам. Кроме того, он дает рекомендации относительно мер, которые следует принять в поддержку реализации и материально-технического обеспечения ИПД. При этом отчет затрагивает ряд тем, включая:

· аспекты многоязычия,

· непротиворечивая идентификация географических элементов,

· тестирование на соответствие,

· геоинформационные метаданные, включая профиль и основные принципы каталог-услуг,

· профили и основные принципы WMS и WFS.

2
Планируемые инициативы в области стандартизации

Будучи встроенной в информационно-коммуникационную технологию с сильным акцентом на географическую информацию, ИПД будет опираться на ряд стандартов (рис. 1). Настоящий Технический отчет рассматривает, прежде всего, материалы, разработанные следующими организациями и инициативами:

· Международная организация по стандартизации (ISO
), включая, но не ограничиваясь ISO/TC 211 “Географическая информация / Геоматика”;

· Европейский комитет по стандартизации (CEN), включая CEN/TC 287 “Географическая информация”;

· консорциум “Open Geospatial Consortium” (OGC);

· консорциум “World Wide Web Consortium” (W3C).


Рис. 1. Набор стандартов в поддержку ИПД.

3
Термины и определения

В настоящем документе применяются следующие термины и определения.

3.1
концептуальная формальная система

набор концепций моделирования, используемых для концептуальной модели

[ISO 19101:2005]

ПРИМЕР: UML-метамодель, EXPRESS-метамодель.

ПРИМЕЧАНИЕ: Одна концептуальная формальная система может быть выражена на нескольких языках концептуальных схем.

3.2
концептуальная модель

модель, которая определяет концепции предметной области

[ISO 19101:2005]

3.3
концептуальная схема

формальное описание концептуальной модели

[ISO 19101:2005]

3.4
язык концептуальной схемы
формальный язык, основанный на концептуальной формальной системе с целью представления концептуальных схем

[ISO 19101:2005]

ПРИМЕР: UML, EXPRESS, IDEF1X.

ПРИМЕЧАНИЕ: Язык концептуальной схемы может быть лексическим или графическим. Несколько языков концептуальных схем могут быть основаны на одной концептуальной формальной системе.

3.5
соответствие
выполнение установленных требований

[ISO 19113:2005]

3.6
компонент
физическая, перемещаемая часть системы, которая объединяет различные элементы разработки и обеспечивает реализацию набора интерфейсов

[ISO/TS 19103:2005]

3.7
идентификатор
лингвистически независимая последовательность символов, способная уникально и постоянно идентифицировать то, с чем она связана

[ISO/I EC 11179-3:2003]

3.8
совместимость
способность взаимодействовать, выполнять программы или передавать данные между различными функциональными частями способом, который требует, чтобы пользователь мало знал или вовсе не знал уникальные свойства этих частей

[ISO/I EC 2382-1:1993]

3.9
система отсчета
совокупность данных, необходимых различным компонентам информационной системы

3.10
ресурс
ценные объекты или финансовые средства, которые соответствуют необходимому условию

[ISO 19115:2005]

3.11
Инфраструктура пространственных данных (ИПД)
метаданные, наборы пространственных данных и геоинформационные услуги; сетевые услуги и технологии; соглашения о совместном ведении, доступе и использовании; механизмы, технологические процессы и порядок координации и мониторинга, созданные, управляемые или ставшие доступными в режиме совместимости

ПРИМЕЧАНИЕ: В контексте настоящего отчета термин “ИПД” ограничен нейтральной относительно платформы и реализации технологической инфраструктурой для геопространственных данных и услуг, основанной на стандартах и спецификациях.

3.12
вариант использования
спецификация последовательности действий (включая варианты), которые система (или другой объект) может выполнять, взаимодействуя с акторами системы

[OMG UML Specification]

4
Сокращения
API
интерфейс прикладных программ (Application Programming Interface)

CLA
культурная и лингвистическая адаптивность (cultural and linguistic adaptability)

CORBA
архитектура с посредником при запросе общих объектов (Common Object Request Broker Architecture)

DCE
среда распределенных вычислений (Distributed Computing Environment)

DRM
защита прав на цифровую продукцию (Digital Rights Management)

ebXML
электронный бизнес с использованием XML (Electronic Business using extensible Markup Language)

EN
eвропейский стандарт (принятый CEN)

EOSE
среда расширяемой открытой системы (Extended Open System Environment)

GIRM
эталонная модель геопространственной совместимости (Geospatial Interoperability Reference Model)

GML
географический язык разметки (Geography Markup Language)

INSPIRE
Инфраструктура пространственной информации в Европе (Infrastructure for Spatial Information in Europe)

ISO
Международная организация по стандартизации (International Organization for Standardization)

OASIS
Организация для продвижения стандартов структурной информации (Organization for the Advancement of Structured Information Standards)
OCL
язык описания ограничений объектов (Object Constraint Language)

ODP
открытая распределенная обработка (Open Distributed Processing)

OGC
консорциум “Open Geospatial Consortium”

OLE/COM
связывание и встраивание объектов / объектная модель программных компонентов (Object linking and embedding/ Component Object Model)

OMG
ассоциация “Рабочая группа по управлению объектами” (Object Management Group)

ORM
эталонная модель OpenGIS (OpenGIS Reference Model)

RM-ODP
эталонная модель открытой распределенной обработки (Reference Model of Open Distributed Processing)

SLD
дескриптор шаблонных слоев (Styled Layer Descriptor)

SOA
сервис-ориентированная архитектура (Service Oriented Architecture)

SOAP
протокол доступа к простым объектам (Simple Object Access Protocol)

UDDI
универсальные описание, обнаружение и интеграция (Universal Description, Discovery and Integration)

UML
универсальный язык моделирования (Unified Modelling Language)

UUID
универсально уникальный идентификатор (Universally Unique Identifier)

WCS
спецификация интерфейса “Веб-услуга покрытий” (Web Coverage Service)

WFS
спецификация интерфейса “Веб-услуга объектов” (Web Feature Service)

WMS
спецификация интерфейса “Картографическая веб-услуга” (Web Map Service)

WRS
веб-сервер реестра (Web Registry Server)

WSA
архитектура веб-услуг (Web Service Architecture)

WSDL
язык описания веб-услуг (Web Service Description Language)

W3C
консорциум “World Wide Web Consortium”
XMI
расширяемый интерфейс разметки (extensible Markup Interface)

XML
расширяемый язык разметки (extensible Markup Language)

ГИ
географическая информация (geogaraphic information, GI)

ЕИПД
европейская Инфраструктура пространственных данных (European Spatial Data Infrastructure, ESDI)

ИПД
инфраструктура пространственных данных (Spatial Data Infrastructure, SDI)

ИТ
информационная технология (information technology, IT)

НИПД
национальная инфраструктура пространственных данных (National Spatial Data Infrastructure, NSDI)

5
Инфраструктура пространственных данных как структура, независимая от реализации

5.1
Основные положения

ИПД опирается на стандарты и спецификации в области географической информации и информационной технологии. Настоящий отчет методично показывает стандарты, которые имеют особое значение для разработки и реализации ИПД. Непременным условием для успешного создания ИПД является то, чтобы индустрия программных средств придерживалась нужных стандартов в коммерческих продуктах. В то же время государственные органы должны предписывать соблюдение стандартов при государственных закупках.

5.2
Стандарты и совместимость

Считается, что пользователями ИПД являются отдельные лица или организации, которым в связи с их бизнесс-процессами необходимо делить георесурсы и иметь к ним доступ в значительной мере и постоянно. Опираясь на стандарты и спецификации, которые являются независимыми от платформ и поставщиков, ИПД имеет целью помочь организациям и отдельным лицам в публикации, поиске, поставке и, в конце концов, использовании географической информации и услуг через Интернет, минуя границы информационных сообществ и более экономично, чем было бы без наличия ИПД

ИПД опирается на стандарты и спецификации в области географической информации и информационной технологии, многие из которых уже имеют силу. Однако существует потребность систематически проводить оценку этих стандартов и определять, являются ли эти стандарты достаточно точными и однозначными с тем, чтобы их соблюдение гарантировало совместимость и соответствовало требованиям ИПД в Европе.

Совместимость представляет собой возможность взаимодействовать, выполнять программы или передавать данные между различными функциональными частями способом, который требует, чтобы пользователь мало знал или вовсе не знал об уникальных характеристиках этих частей. Для стандартизации географической информации может лучше всего служить набор стандартов, который интегрирует детальное описание концепций географической информации с концепциями информационной технологии. Цель работ по стандартизации ГИ состоит в том, чтобы содействовать совместимости географических информационных систем, включая совместимость в распределенных вычислительных средах. Совместимость обеспечивает свободу смешивать и состыковывать компоненты информационных систем, не ставя под угрозу общий успех (OGC, 2003), и является основой для успешной реализации ИПД в Европе. ИПД в Европе позволит:

a) находить информацию и средства обработки, когда они понадобятся, независимо от физического размещения;

b) понять и использовать обнаруженные информацию и средства независимо от того, какая платформа поддерживает их, будь они в данном или удаленном месте;

c) интегрировать и совмещать более доступные и подходящие по затратам данные, имеющие происхождение из гетерогенных источников;

d) поддерживать политические решения в Европе;

e) контролировать эволюцию ИПД.

Ожидается, что имеющийся недостаток в совместимости в области географической информации будет преодолен при поддержке и реализации международных стандартов поставщиками программных средств. Это значительно увеличит эффективность использования географической информации в будущем.

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет пооощряет индустрию программных средств к поддержке стандартов для создания географической информации и управления ею и выполнять соответствующие спецификации интерфейсов в своих продуктах. Он также рекомендует государственным органам обращаться к соответствующим стандартам ГИ при государственных закупках, которые должны обеспечивать реализацию ИПД.

5.3
Типовая модель архитектуры

На рис. 2 показана типовая модель архитектуры, которая позволяет описать ИПД. Эта модель основана на эталонной модели геопространственной совместимости (Evans, 2003). Она представлена, чтобы обеспечить общее понимание технических аспектов инфраструктур пространственных данных. В этой модели различие проведено между четырьмя основными группами компонентов. В данном контексте термин “компонент” относится к группе технически подобных функциональных соединений в архитектуре. Это следующие четыре группы компонентов:

· приложения пользователей;

· услуги для обработки геоданных и работы с каталогами;

· хранилища контента
;

· каталоги.

Приложения пользователей включают программное обеспечение, обычно видимое для пользователей; они включают стандартные интерфейсы для запросов и просмотра, средство для администраторов баз данных и аналитические приложения, приспособленные к информационным потребностям пользователя.

Услуги для обработки геоданных и работы с каталогами могут обрабатывать запросы пользователей, рисовать карты по данным, регулировать доступ, выполнять платежные операции, а также извлекать и посылать данные на приложение пользователя.

Хранилища контента обеспечивают данные.

Наконец, каталоги позволяют клиентам и услугам узнать, какие хранилища или услуги имеются и являются нужными для их использования. Каталоги вместе с услугами для работы с каталогами являются одной из основных частей любой ИПД.

Кроме того, требуются компоненты защиты информации, аутентификации и защиты прав на цифровую продукцию (DRM).
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Рис. 2. Типовая архитектура инфраструктур пространственных данных

5.4
Информационно-центричный и сервис-центричный аспекты

В контексте настоящего отчета рассматриваются два возможных аспекта в связи с ИПД: информационно-центричный и сервис-центричный. Эти два аспекта обсуждаются подробно в разделах 6 и 7, соответственно.

Информационно-центричный аспект, прежде всего, связан с вопросами, имеющими отношение к данным, что включает схемы приложений и метаданные.

Сервис-центричный аспект включает таксономию услуг, концепции совместимости, архитектуру услуг, каталог услуг, основные ИТ-стандарты и др.

5.5
ИПД как динамическая структура

ИПД не должна рассматриваться как статическая структура, которая будет предлагать решения для фиксированного набора требований. Напротив, она является динамической структурой, которая удовлетворяет текущие требования и в то же время генерирует новые потребности и решения. Она также позволяет создавать новые услуги и приложения и стимулирует создание новых стандартов и спецификаций. Там, где есть ИПД, есть четыре интересных варианта использования: спецификация и стандартизация, разработки, развертывание и активизация. В каждом варианте использования есть стандарты, представляющие интерес. Принимая это во внимание, ИПД может быть охарактеризована как набор вариантов использования высокого уровня, отражающих эволюционный характер ИПД.

Этими вариантами использования являются создание базовой ИПД, создание новых спецификаций, разработка новых услуг и приложений, развертывание услуг и приложений и активизация конкретных приложений. Варианты использования описаны в табл. 1. Схема действий на рис. 3 показывает, как взаимодействуют варианты использования ИПД, тем самым определяя эволюцию ИПД.
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Рис. 3. Схема действий для типовой ИПД

Таблица 1

Варианты использования ИПД

	
	Вариант использования
	Описание
	Пример

	1
	Создание “базовой” ИПД
	Некоторые основные услуги, первостепенные для ИПД, должны быть разработаны и запущены в соответствии со стандартами и спецификациями.

Предварительное условие: стандарты для контента метаданных (услуги и данные).

Постусловие: читаемые человеком каталоги.
	Данные, контент метаданных, каталоги метаданных, каталоги услуг.

	2
	Разработка новых спецификаций
	Интерфейсы услуг определяются и публикуются поставщиками интерфейсов.
	Стандарты, необходимые для описания особенностей и охвата: язык моделирования, пространственное представление и т.д.; стандарты для описания аспектов представления, представление данных в виде изображений.

	3
	Разработка новых услуг и приложений
	На основе опубликованных спецификаций интерфейсов услуги (например, WFS для дорог) и приложения (например, приложение для поставки товаров) создаются поставщиками услуг и поставщиками приложений.
	Стандарты для некоторых серверов: WMS, WFS, газеттира, преобразований и т.д.

Стандарты для кодирования.

Стандарты для поиска услуг.

Стандарты для защиты.

	4
	Развертывание конкретных услуг и приложений
	Услуги публикуются поставщиками услуг.

Приложения поставляются пользователям и инсталлируются.
	Стандарты для описания и публикации услуг.

	5
	Активизация конкретных приложений пользователями
	Пользователь использует приложение, которое находит, и запрашивает нужные услуги.
	Стандарты для оценки.


6
Информационно-центричный аспект ИПД

6.1
Общие положения

· Для ЕИПД поддерживается подход, основанный на использовании моделей.

· Уникальные идентификаторы для использования в европейской ИПД должны состоять из топонима и UUID.

· ISO 19109 и указанные в нем стандарты поддерживаются в качестве стандартов ЕИПД для определения структур и семантики данных.

· UML-диаграммы классов, используемые в соответствии с ISO/TS 19103, поддерживаются в качестве языка концептуальной схемы ЕИПД.

· ISO 19136 (GML) поддерживаются в качестве метода кодирования ЕИПД при передаче географических данных.

· ISO 19139 поддерживаются в качестве метода кодирования ЕИПД при передаче информации, связанной с географическими данными, такими как метаданные, каталоги объектов и словари данных.

6.2
Разработки

6.2.1
Подход, основанный на использовании моделей

Подход, основанный на использовании моделей, соответствует концепциям, разработанным в архитектуре, управляемой моделями, которая определена ассоциацией OMG (OMG, 2003).

Продолжительность жизни технической реализации короче, чем срок службы информации, с которой она имеет дело. Это делает необходимым описание информации способом, который предусматривает возможность использования новых методов и сред реализации.

Серия стандартов (EN) ISO 19100 обеспечивает подход, основанный на использовании моделей: Информация описывается формальной, независимой от реализации схемой. Способы реализации для различных методов (например: передача XML-файлов, веб-услуги, реляционная база данных) и среды реализации (например: J2EE,.Net) могут быть получены из схемы более или менее автоматически. Изменения информационных требований применяются к схеме и никогда непосредственно к реализации. Рис. 4 отражает эти принципы.
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Рис. 4. Для ЕИПД поддерживается подход, основанный на использовании моделей.

6.2.2
Семантика
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Рис. 5. Сохранение семантики между системами

На рис. 5 система B должна быть способной использовать данные из системы A. Данные при передаче данных структурируются в соответствии со схемой приложения C и кодируются/декодируются в соответствии со стандартом. MAC и MCB – это отображения данных. Если структура данных системы A или B отличается от структуры данных C, получить такие отображения может быть трудно. Однако, если семантика системы A или B отличается от семантики C, такие отображения может быть даже невозможно получить. Это делает семантику очень важной проблемой.

6.2.3
Схема приложения

Формальные схемы содержатся в (EN) ISO 19100 под названием “схемы приложений”. Они содержат семантику для интерпретации данных, а также структур данных для генерирования, например, XML-схем.

Согласно ISO 19109, разработка схемы приложения для конкретной предметной области должна подчиняться определенным правилам. Например, пространственные аспекты должны быть отражены в соответствии со стандартом (EN ISO 19107). На рис. 6 показаны основные шаги реализации схемы, полученной из набора спецификаций.

Рекомендация:
ISO 19109 и указанные в нем стандарты поддерживаются в качестве стандартов для ЕИПД для определения структур и семантики данных.

Роль каталогов объектов (ISO 19110) и словарей данных (ISO 19126) и их отношения со схемами приложений нуждаются в уточнении.
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Рис. 6. От спецификации к приложению

6.2.4
Язык концептуальной схемы

Схемы приложений документируются с использованием языка концептуальной схемы. Такой язык может иметь четкую систему записей для графики (например, UML для диаграмм классов), но также и машиночитаемый формат (например, XMI). ISO/TS 19103 определяет требования к языкам концептуальных схем. Практически для использования в качестве языка концептуальной схемы стандартом ISO/TC 211 принят универсальный язык моделирования (UML).

Рекомендация:
Использование UML в соответствии с ISO/TS 19103 поддерживается в качестве языка концептуальной схемы ЕИПД.

Чтобы определить требования и применить ограничения к UML-модели, был разработан объектный язык ограничений (OCL). Примерами OCL-ограничений являются:

· площадь строения – не менее 25 кв. м (context Building; geometry()->area() > 25 [контекст Строение; геометрия ()-> площадь () > 25]);

· Начальное время (startTime) для объекта должно находиться перед конечным временем (endTime) (context Feature; FeatureStartTime < FeatureEndTime [контекст Объект; НачальноеВремяОбъекта < КонечноеВремяОбъекта]).

6.2.5
Кодирование

Расширяемый язык разметки (XML) выбран в качестве основы для формата обмена, независимого от реализации. Переход от UML-формата к общему XML-формату должен быть четким и должен производиться предпочтительно с помощью автоматического генерирования кода. ISO 19118 описывает правила и переходы для генерирования XML-схемы.

Географический язык разметки (GML) был разработан, чтобы обеспечить общее XML-кодирование для пространственных данных. Его ядро – XML. Не созданы схемы с применением подхода, основанного на использовании моделей, но это совсем не противоречит GML-кодированию схем приложений, применяющих подход, основанный на использовании моделей. GML 3.2 является совместной разработкой ISO/TC 211 и OGC для публикации в качестве ISO 19136. Он определяет набор правил кодирования между UML и XML.

Эти правила кодирования применимы к классам, имеющим шаблон “тип объектов”, их свойствам и типам (рекурсивно).

Рекомендация:
ISO 19136 (GML) поддерживается в ЕИПД в качестве метода кодирования при передаче географических данных.

ISO 19139 был разработан, чтобы обеспечить общее XML-кодирование для концептуальных схем EN ISO 19115 и части концептуальных схем ISO/TC 211, используемых в ISO 19115. Он был предназначен для подхода, основанного на использовании моделей, обеспечивающего правила кодирования для строго очерченного набора шаблонов, исключая шаблон <<тип объектов>>. Правила кодирования ISO 19139 могут более широко применяться к любым концептуальным схемам информации, связанным с географическими данными.

Даже основанный на подходе с использованием моделей метод ISO 19139 для кодирования информации, связанной с географическими данными, допускает профили с ручным кодированием при соблюдении следующих требований:

· часть или вся концептуальная схема может исспользовать существующую XML-реализацию. ISO 19139 повторяет кодирование EN ISO 19107 и EN ISO 19108, установленное стандартом ISO 19136. XML-кодирование каталогов изображений (ISO 19117) может определенно быть основано на OGC SLD;

· некоторые классы могут потребовать выборочной реализации, предназначенной для эффективности или простоты.

Спецификация этих профилей с ручным кодированием должна быть формализована в (стандартной) спецификации. Реализация XML-схемы каталогов объектов и словарей данных будет рассматриваться, соответственно, в поправке к ISO 19110 и в ISO 19126.

Рекомендация:
ISO 19139 поддерживается в ЕИПД в качестве метода кодирования при передаче информации, связанной с географическими данными, такими как метаданные, каталоги объектов и словари данных.

6.2.6
Необходимые стандарты

6.2.6.1
Правила проектирования
ISO/TS 19103 “Географическая информация – Язык концептуальной схемы”;

ISO 19109 “Географическая информация – Правила для схемы приложения”.

6.2.6.2
Стандартные схемы
EN ISO 19107 “Географическая информация – Пространственная схема”;

EN ISO 19108 “Географическая информация – Временнáя схема”;

ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”;

EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”;

ISO 19126 “Географическая информация – Профиль – Словарь данных FACC (Feature Attribute Coding Catalogue – Каталога кодирования атрибутов объектов)”.

6.2.6.3
Правила кодирования
ISO 19118 “Географическая информация – Кодирование”;

ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)”.

6.2.6.4
Правила регистрации
ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации”.

6.3
Управление данными

6.3.1
Метаданные

6.3.1.1
Метаданные обнаружения
Метаданные дают информацию о данных на разных уровнях: от полных наборов данных до данных об отдельных объектах.

Метаданные могут храниться в каталоге, отсылающем к набору данных (например, для обнаружения), как отдельный объект вместе с набором данных (например, для оценки качества) или интегрированными в набор данных (например, для точности позиционирования для некоторого измерения).

EN ISO 19115 определяет схему, которая должна использоваться во всех случаях. Однако на практике имеются разные требования в разных вариантах использования.

Рекомендация:
“Европейские базовые метаданные для обнаружения”, находящиеся в настоящее время в стадии разработки (Wl 00287033), поддерживаются в ЕИПД в качестве стандарта метаданных для обнаружения.

Обнаружение данных будет, в дополнение к набору общих метаданных, требовать, чтобы услуги регистрировали и искали наборы данных.

6.3.1.2
Метаданные на уровне объектов
ISO 19109 определяет правила для схемы приложения и состоит из двух категорий моделей, которые связаны с метаданными:

· общая модель объектов, которая определяет конкретный путь, которым элементы метаданных и качества связаны с географическими объектами;

· две модели обмена: традиционная модель передачи данных и модель совместимости; каждая из них предполагает взаимосвязь метаданных с их ресурсами.

Что касается общей модели объектов, которая описана в ISO 19109, следующие особые типы атрибутов могут быть определены для типа объектов:

· атрибуты метаданных (например, GF_MetadataAttributeType), типом данных которых является MD_Metadata или один из его подклассов;

· атрибуты качества (например, GF_QualtiyAttributeType), типом данных которых является DQ_Element или один из его подклассов.

Правила ISO 19109 поддерживаются в качестве метода ЕИПД для метаданных на уровне объектов.
6.3.1.3
Метаданные набора данных

Что касается моделей обмена по ISO 19109, модель совместимости основана на обмене данных по транзакциям и предназначена для большого количества транзакций, включающих простые операции обмена. Напротив, модель передачи предназначена для меньшего числа транзакций с большими количествами хорошо организованных данных. В обоих случаях обмениваемые данные организованы в наборы данных, имеющие, возможно, свои собственные метаданные. Организация наборов данных и их метаданных зависит от приложений и называется информацией о приложениях метаданных (см. 6.2 в EN ISO 19115:2005).

Модель передачи может подразумевать весьма сложную информацию о приложениях метаданных, и разнообразие моделей информации о приложениях метаданных, использовавшихся в прошлом, стало и остается ограничением для совместимого обмена геопространственной информацией. Совместимые операции обмена при передаче должны продвинуться в смысле стандартизации. Это является целью “Расширений для передачи геопространственной информации, основанной на использовании метаданных”, которые даны в ISO 19139.

Рекомендация:
Для обмена при передаче наборов геоданных поддерживаются расширения для операций по передаче геопространственной информации, основанных на использовании метаданных, которые установлены в ISO 19139.

6.3.2
Доступ к данным

Доступ к данным должен быть основан не на хранении данных, а только на услугах в сети. Именно услуги обеспечивают передачу данных.

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет поддерживает прозрачный доступ к данным через услуги по сети для ИПД в Европе.

Прямой доступ к реляционным базам данных не расценивается как часть ИПД. Реляционная база данных расценивается как внутренняя схема системы и является реализацией, основанной на схемах приложений, независимых от реализации и поставщиков, и поэтому находится вне сферы ИПД.

6.3.3
Унаследованные наборы данных

Унаследованные наборы данных являются наборами данных, которые не соответствуют стандартам и спецификациям, установленным для ИПД в Европе. Однако они все еще представляют большую ценность.

Рекомендация:
Каталоги метаданных должны быть способными хранить метаданные унаследованных наборов данных.

6.3.4
Непротиворечивая идентификация географических элементов

Непротиворечивая идентификация географических элементов имеет первостепенную важность при реализации ИПД. Она делает возможными эффективное обнаружение данных, доступ к ним, управление и обеспечение ими; она обеспечивает механизм для привязки тематической информации к справочным данным и т.д.

Необходимо обеспечить, чтобы идентификаторы были четкими при обработке или использовании в одном и том же приложении. Всякий раз, когда необходимо, приложение может использовать немедленную идентификацию. Изменяемые идентификаторы могут формироваться через связанные в цепочки услуги, имеющие срок жизни, равный времени запроса/ответа. Некоторые идентификаторы имеют местное приложение, но во многих случаях требуется универсально уникальный идентификатор (UUID). UUID – это идентификатор, который не является специфичным для среды, типа объектов или предметной области приложения.

В распределенной вычислительной среде UUID представляют собой 128-битовые номера, присваиваемые любой объектной ячейке, которая гарантированно будет уникальной. Есть различные механизмы, которые используются для обеспечения того, чтобы UUID были уникальными: по времени и узлу сети, по названию, случайному числу и т.д. Часто создание UUID выполняется с помощью комбинаций аппаратных адресов, временных меток и случайных начальных чисел:

· имеется ссылка в UUID на аппаратный адрес первой сетевой платы на главном компьютере, который генерировал UUID – эта ссылка предназначена обеспечить, чтобы UUID был уникальным в пространстве, поскольку MAC-адрес каждой сетевой платы присваивается только одним глобальным органом и гарантированно является уникальным. (Переменные адреса могли бы быть здесь проблемой, но автор не проверял создание UUID на машине с набором переменных адресов);

· следующим компонентом является временнáя метка, которая, поскольку АПД всегда двигает часы вперед, будет уникальной по времени;

· только на тот случай, если что-то из вышеназванного пошло неправильно, имеется случайная составляющая, введенная в UUID в качестве подстраховки для уникальности. (Компонент “временнáя метка”, впрочем, является одной из причин, почему АПД не реагирует хорошо на часы, идущие назад).

Использование UUID, основанных на использовании времени и узлов, означает, что идентификатор строго коррелируется с аппаратными средствами (сетевой картой), когда он был вычислен. Генерирование UUID не требует органа регистрации для каждого отдельного идентификатора (The Open Group, 1997).

Обычно любая сторона, отвечающая за данные (или объект), должна отвечать за метаданные. Но в сообществе, где географическая информация распределена так же, как пачки нот, метаданные обеспечиваются не всегда, и единственной возможностью реально найти проявление объекта является UUID с топонимом, зарегистрированным в бюро регистрации. Если поиск не имеет значения, то должно быть достаточно общего UUID без какого-либо топонима.

В настоящем Техническом отчете поддерживается то, что в Европейской ИПД UUID должен позволять найти ту сторону, которая отвечает за какой-либо объект.

Рекомендация:
Уникальные идентификаторы для использования в европейской ИПД должны состоять из топонима и UUID.

ПРИМЕР 1
Идентификатор для объекта в Нидерландах состоит из трех частей:

1. Код страны (landcode) по ISO 3166-1

2. Код сектора (sectorcode)

3. UUID

Пример: NL.TOP10NL.UUID

Приложение A стандарта ISO/CIE 11578:1996 “Информационная технология – Взаимодействие открытых систем – Вызов удаленных процедур (RPC)” определяет, как генерировать такие UUID. Они генерируются из аппаратных идентификаторов, текущего времени и случайного 128-битового значения, часто представленного в виде строки из 22 символов.

ПРИМЕР 2
Пример немецкого идентификатора, выраженного на GML, выглядит следующим образом:

<parcel gml:id="DENWK123aaaaaaaa">

<!--... -->

<hasOwner xlink:href="urn:adv:DENWK124bbbbbbbb">

<!--... -->

</parcel>
6.3.5
Тематические идентификаторы

Многие тематические наборы данных (например, кадастровые номера участков) просуществовали несколько десятилетий и имеют свой собственный метод идентификации, который вряд ли будет сейчас меняться. Такие случаи нужно поддерживать и включать в какую-либо систему перекрестных ссылок. Должен иметься некоторый вид структуры в идентификаторах, который дает возможность найти объект в сети серверов. Что будет необходимо, это так называемая “услуга просмотра”, которая принимает на входе идентификатор и выдает назад URL WFS-сервера, если объект может быть найден.

7
Сервис-центричный аспект ИПД

7.1
Общие положения

Сервис-центричный аспект включает таксономию услуг, концепции совместимости, архитектуру услуг, каталог услуг, основные ИТ-стандарты и др.

Когда нужные данные (или услуги) идентифицированы, существенно важным является доступ к ним. Этот доступ может быть предоставлен посредством интерактивного доступа к набору данных в стандартном формате или с помощью стандартных интерфейсов, применяемых непосредственно с других приложений. Данная часть отчета описывает сервис-центричный аспект ИПД и дает рекомендации, связанные с этим аспектом.

7.2
Реестры как связующая часть ИПД

Реестр представляет собой набор файлов, содержащих идентификаторы, присвоенные элементам с описаниями связанных элементов [адаптированные из Приложения E в ISO/IEC JTC 1 “Процедуры”].

ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации” (в процессе разработки) определяет процедуры, которые нужно соблюдать при создании, ведении и публикации реестров уникальных, однозначных и постоянных идентификаторов и значений, которые приписываются элементам географической информации. Чтобы выполнить эту цель, стандарт определяет элементы информации, которые необходимы, чтобы обеспечить идентификацию и значения для зарегистрированных элементов и управлять регистрацией этих элементов.

ИПД нуждается, как и любая другая информационная система, в системе отсчета. Системой отсчета является агрегирование данных, необходимых разным компонентам информационных систем. В связи с ИПД система отсчета касается:

· единиц измерения;

· систем координат;

· определений кодовых таблиц;

· словарей данных об объектах (см. ISO 19126);

· каталогов объектов (см. ISO 19110);

· каталогов для представления данных в виде изображений и связанных с ними реестров условных обозначений.

Реестры должны быть созданы для вышеперечисленных элементов информации и географических элементов, а также для:

· культурной и лингвистической адаптивности элементов метаданных;

· европейских моделей общих данных;

· национальных данных, которые представляют интерес на приграничных территориях или в многоязычной среде.

Придается особое значение тому, что в настоящее время использование словарей данных (ISO 19126) совместно с каталогами объектов (ISO 19110) является вопросом совместимости и проблемой, которая нуждается в большем внимании.

Регистрация элементов географической информации дает несколько выгод для геоинформационного сообщества. Регистрация:

· поддерживает более широкое использование зарегистрированных элементов, признавая тот факт, что такие элементы соответствуют стандарту ISO и делая их общедоступными для потенциальных пользователей;

· обеспечивает и немедленное признание при распространении стандарта, и источник обновлений для этого стандарта в течение периода постоянного применения;

· может обеспечить единый механизм для доступа к информации, имеющей отношение к элементам, которые указаны в разных стандартах;

· обеспечивает механизм управления изменением во времени. Элементы, указанные в стандарте или реестре, могут изменяться со временем или вследствие изменений технологии, или по другим причинам. Изданные стандарты не фиксируют четко, какие изменения могут произойти, и не включают информацию о более ранних версиях указанных элементов. Такая информация может поддерживаться в реестре;

· может использоваться, чтобы подготовить наборы стандартных ярлыков для кодирования зарегистрированных элементов в наборах данных;

· поддерживает культурную и лингвистическую адаптивность, обеспечивая как средства для регистрации эквивалентных названий элементов, используемых в различных языках, культурах, предметных областях и профессиях, так и средства для того, чтобы сделать эти эквивалентные названия общедоступными.

Важно отметить, что “Каталог-услуги OGC для сети” (CS-W) должны учитываться также в отношении реестров, а не только хранилищ метаданных. Использование CS-W в связи с сетевым доступом к реестрам имеет первостепенное значение для развития ИПД и нуждается в дальнейшем изучении.

Рекомендации:
Настоящий Технический отчет рекомендует, чтобы назначенный ответственный орган для каждой ИПД создал один или более реестров.

Реестры должны быть созданы для элементов информации и географических элементов, указанных в этом подразделе.

Должны быть определены или разработаны необходимые стандарты для реестров элементов информации и географических элементов.

7.3
Публикация, поиск, и использование ресурсов

7.3.1
Общие замечания

Сервис-центричный аспект закладывает основу того, что OGC называет схемой (веб-)услуг по типу “опубликовать-найти-скомпоновать” (publish-find-bind pattern) (OGC, 2003). С точки зрения сервис-центричности, ожидается, что ИПД будет обеспечивать следующие направления использования:

1. публикация ресурсов геоданных;

2. поиск и доступ к ресурсам геоданных;

3. использование услуг и приложений.

Следующие подпункты описывают вышеупомянутые функциональные возможности более подробно.

7.3.2
Публикация ресурсов геоданных

Существенным для любой бизнес-модели в реальном мире является допущение, что потенциальные пользователи должны знать, что ресурс существует. Желтые страницы и другие виды указателей или каталогов служат именно этой цели. Люди используют интерактивные желтые страницы или другие точки доступа (так называемые механизмы поиска), которые помогают им обнаруживать информацию.

Также будет нужно, чтобы ИПД предлагали поставщикам данных и услуг средства для оповещения о своих продуктах. Они будут или представлять метаданные своих продуктов для включения в каталог, управляемый третьим лицом, или выставят свои каталоги к Интернет таким способом, чтобы специализированные механизмы поиска могли запросить их метаданные. Эти каталоги обеспечат стандартное представление (и для людей, и для программ) о метаданных для данных и услуг. Метаданные и каталог-услуги являются первостепенными для успеха любой ИПД, и в известном смысле составляют ядро ИПД.

7.3.3
Поиск ресурсов геоданных

Для поиска географической информации и услуг требуется услуга обнаружения для геопространственной информации (“механизм поиска ГИ”). В геопространственном сообществе этому понятию даны различные названия; примеры: “каталог-услуги” (Open Geospatial Consortium), “Указатель пространственных данных” (австралийская Инфраструктура пространственных данных), а также “Центр анализа и синтеза информации” (НИПД Нидерландов и США), “Географический каталог” (швейцарская НИПД). Хотя они имеют разные названия, цели обнаружения геоданных по характеристикам метаданных, которые они сообщают, являются одними и теми же. Будем называть эти услуги “каталог-услугами”. В европейском контексте важно, чтобы эти услуги обеспечивали многоязычные поиски по топонимам, ключевым словам, тезаурусам и т.д.

7.3.4
Использование ресурсов геоданных

Достоинство ИПД состоит в том, что она дает возможность экономично создавать и разворачивать геопространственные приложения на основе веб-услуг. В отличие от сложных и жестко связанных пакетов программ системы веб-услуг способствуют значительному разделенению и динамической связи компонентов: когда все компоненты в системе являются услугами, они формируют режим и издают интерфейс прикладных программ для приложений, использующих электронную почту, в другие взаимодействующие компоненты в сети. Услуги организуются приложениями, которые используют обнаружение услуг, чтобы динамически связать эти услуги так, чтобы они могли взаимодействовать. Таким образом, веб-услуги отражают новый сервис-ориентированный архитектурный подход, исходя из представления о построении приложений путем обнаружения и организации доступных в сети услуг (по существу, своевременной интеграции приложений).

Приложения, которые опираются на ИПД, имеют то общее, что они используют один или более из следующих основных компонентов ИПД:

1) метаданные и каталог-услуги;

2) пространственные данные и услуги доступа к пространственным данным;

3) услуги картографической визуализации или представления данных в виде изображений;

4) системы геопространственной привязки;

5) услуги обработки геоданных.

7.4
Совместимость

7.4.1
Общие замечания

Возможность сообщаться, выполнять программы или передавать данные между различными функциональными узлами способом, который требует от пользователя мало или не требует никакого знания об уникальных характеристиках этих узлов (ISO/I EC 2382-1:1993).

7.4.2
Объяснение понятия

Совместимость – это способность двух или более автономных объектов (например: систем, приложений) сообщаться и взаимодействовать между собой значащим образом. Это взаимодействие не должно требовать специальных усилий со стороны производителя или потребителя данных, будь то человек или машина.

Совместимое программное обеспечение может обменивать данные и применять полученные данные. Важным элементом в совместимости является интерфейс программного обеспечения. Разработчик программного обеспечения, желающий добиться совместимости с другой программой, должен знать интерфейс программы.

Совместимость позволяет пользователям достигать следующее:

· находить информацию, услуги и приложения, когда они нужны, не зная их физического размещения;

· понять и применить информацию и средства, которые доступны, независимо от того, какая платформа их поддерживает, и независимо от того, являются ли они местными или сетевыми;

· разрабатывать средства обработки для коммерческого использования, не ограничиваясь предложением или функциональными возможностями от одного поставщика программного обеспечения.

7.4.3
Различные типы совместимости

Совместимость между системами и компонентами имеет много аспектов:

· совместимость на уровне сетевого протокола делает возможной взаимосвязь между компонентами;

· спецификации стандартного интерфейса могут дать возможность клиентам выполнять процедуры на удаленной системе;

· совместимость при передаче данных делает возможными доступ к данным, совместное использование географических баз данных и другие услуги, независимо от оригинального формата;

· семантическая совместимость касается способности приложения интерпретировать данные, пригодные для общего представления или общей обработки.

Понимание основных технических требований является совершенно необходимым для принципов создания ИПД на основе стандартов, многократно используемых и взаимозаменяемых компонентов в качестве фундамента для технической базы.

7.5
Таксономия услуг

Существуют разные профили для классификации услуг. Стандарт ISO 19119 “Географическая информация – Услуги” классифицирует услуги в соответствии с EOSE (Extended Open System Environment – среда расширенной открытой системы). EOSE определяет классы услуг на основе семантического типа вычислений, которые они обеспечивают, и дает функциональное разделение услуг для географической предметной области путем расширения более общей модели среды открытой системы (см. ISO/I EC TR 14252).

Согласно ISO 19119, категория услуги должна быть определенв в соответствии с таксономией географических услуг, которая включает:

· географические услуги при взаимодействии с человеком (средства просмотра для использования людьми);

· географические услуги с использованием модели и управления информацией (WMS, WFS, WCS);

· географические услуги с управлением выполняемыми действиями и задачами;

· географические услуги обработки;

· географические услуги пространственной обработки (услуга трансформирования / конвертирования);

· географические услуги тематической обработки;

· географические услуги временнóй обработки;

· географические услуги обработки метаданных;

· географические услуги связи.

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет рекомендует, чтобы все услуги были определены по категориям согласно этой таксономии, чтобы соответствовать ISO 19119 (2.1 “Определение типов географических услуг”).

7.6
Архитектура услуг

7.6.1
Введение

Прежде всего, распределенные системы стали больше ориентироваться на услуги. Более ранние системы создавались для решения одной определенной задачи в пределах предметной области, основанной на определенной технологии. Данные и функциональные возможности, использовавшиеся для решения задачи, были скрыты для других систем, будучи неспособными допускать дополнительное использование в других системах.

Позже фокус был направлен на сервис-ориентированную архитектуру (SOA), где приложения составлены из имеющихся стандартных блоков, связанных в Интернете хорошо известными интерфейсами. “Сервисные стандартные блоки” будут оставаться там, где информация была произведена, а приложения используют соответствующие блоки.

Концепция сервис-ориентированной архитектуры просуществовала, несколько лет, но проблемой стало отсутствие стандартных решений. W3C предпринял инициативу по стандартизации архитектуры для услуг в сети, которая называется архитектурой веб-услуг (Web Service Architecture, WSA).

Веб-услуги дают стандартные средства взаимодействия между разными программными приложениями, работающие с множеством платформ и (или) систем.

Эта архитектура не пытается определять, как веб-услуги выполняются, и не налагает никаких ограничений на то, как веб-услуги могут комбинироваться. WSA описывает как минимальные характеристики, которые являются общими для всех веб-услуг, так и ряд характеристик, которые необходимы многим, но не всем веб-услугам.

Архитектура веб-услуг – это архитектура совместимости: она выделяет те глобальные элементы глобальной сети веб-услуг, которые требуются для того, чтобы обеспечит совместимость между веб-услугами.

Услуги, определенные в соответствии с этой архитектурой, называются веб-услугами.

ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящий Технический отчет различает определение веб-услуг OGC, обозначаемых как “услуги по сети”, и веб-услуги согласно WSA, обозначаемые как “веб-услуги”.

7.6.2
Веб-услуги

7.6.2.1
Общие замечания
В архитектуре веб-услуг стандартные компоненты состоят из языка описания веб-услуг (Web Service Description Language, WSDL), SOAP и универсального описания, обнаружения и интеграции (UDDI). Кроме того, существенной частью является XML.

Определение:

Веб-услуга – это комплекс программ, предназначенный для обеспечения совместимого взаимодействия “машина-машина” по сети. Она имеет интерфейс, описанный в формате, пригодном для машинной обработки (а именно, WSDL). Другие системы взаимодействуют с веб-услугой способом, заданным ее описанием, с помощью SOAP-сообщений, обычно передаваемых с помощью HTTP с XML-преобразованием в последовательную форму в сопряжении с другими стандартами, имеющим отношение к сети.
7.6.2.2
WSDL (язык описания веб-услуг – Web Service Definition Language)
Веб-услуга должна быть способной обеспечивать информацию в машиночитаемой форме. WSDL определяет модель и XML-формат для описания веб-услуги. Поставщики услуг применяют WSDL, чтобы описать интерфейс, протокольную связь и другие сведения о веб-услуге. Поскольку WSDL-файл описывается на XML и может быть проверен на соответствие XML-схеме, он является машиночитаемым. Любой клиент может прочитать WSDL-файл и может сам автоматически задать профиль, чтобы использовать услугу.

7.6.2.3
SOAP (простой протокол обращений к объекту – Simple Object Access Protocol)

SOAP определяет протокол для обмена структурированной информацией. Обмен основан на XML-кодированной информации, содержащей “упакованные” сообщения.

Спецификация SOAP также говорит, что SOAP может быть сокращением для протокола сервис-ориентированной архитектуры (Service Oriented Architecture Protocol), являющегося важным компонентом общей сервис-ориентированной архитектуры. При использовании веб-услуг с SOAP как протоколом для геоинформационных решений позволяет географической информации быть компонентом, который включается в развитие в области информационных технологий, которая направлена на открытые и опирающиеся на стандарты решения.

7.6.2.4
UDDI (услуга универсального описания, обнаружения и интеграции – Universal Description, Discovery and Integration Service)
UDDI описывает инфраструктуру для публикации и обнаружения услуг системно. UDDI является инициативой, рожденной в OASIS, и состоит из двух частей:

· спецификация открытой системы, независимой от платформы, для описания, обнаружения и интеграции услуг через Интернет;

· набор доступных реализаций спецификаций, который позволяет, чтобы эти реализации были доступными для других услуг.

7.6.3
Услуги, которые не применяют архитектуру веб-услуг

В этой категории много услуг, таких как WMS-, WFS- и WFC-услуги. Характерным для них является то, что в них часто отсутствуют WSDL-описания. Эти услуги могут также быть опубликованы в реестре, таком как UDDI, и могут быть найдены таким же образом.

OGC работает над определением описаний WSDL и SOAP для спецификаций WMS, WFS и WCS.

7.6.4
Когда применять WSA

Рекомендация
Настоящий Технический отчет рекомендует применять архитектуру веб-услуг (WSA), включая WSDL, SOAP, UDDI и XML, когда считаются важными следующие вопросы:

· услуга должна быть опубликована и быть доступной в сети;

· доработка существующих услуг, в случае если они выставляются как веб-услуги;

· создание возможности доступа к существующим услугам для других приложений на других платформах.

С другой стороны, нецелесообразно применять WSA при работе с большими наборами данных. Польза от применения SOAP уменьшается, когда обработка данных становится слишком дорогой.

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет рекомендует CEN/TC 287 начать работу над описанием того, как использовать веб-услуги для работы с большими наборами данных.

7.6.5
Другие технологии

7.6.5.1
ebXML
ebXML является инициативой, поддержанной UN/CEFACT и OASIS. Это “модульный набор спецификаций, который позволяет предприятиям любого размера и с любым географическим положением вести бизнес через Интернет. При помощи ebXML компании в настоящее время имеют стандартный метод для обмена деловыми сообщениями, поддерживать коммерческие отношения, передавать сведения в общих терминах и определять и регистрировать бизнес-процессы” (OASIS, 2001).

ebXML обеспечивает реестр для сервисных интерфейсов, предлагающих такие же функциональные возможности, как и UDDI. И в UDDI-реестрах, и в ebXML-реестрах SOAP является базой для их интерфейсов и связей.

7.6.5.2
ebRIM – OASIS
Информационная модель веб-сервера реестра (Web Registry Server, WRS) консорциума OGC основана на ebXML-модели информации реестра (ebXML Registry Information Model, ebRIM) версии 2.5. Модель информации – это концептуальная модель, которая определяет, как (мета)данные организованы в каталоге (т. е. схему доступности). Основная цель модели состоит в том, чтобы определить формальную структуру, представляющую каталогизированные ресурсы и их взаимосвязи, тем самым давая логическую схему для просмотра и поиска содержания каталогов. Дополнительную информацию см. в: OASIS ebRIM, ebXML Registry Information Model v2.5, Committee Approved Specification (OASIS, 2003).

7.6.6
UDDI или ebXML?

Технологии для веб-услуг включают:

· Универсальное описание, обнаружение и интеграцию (Universal Description, Discovery and Integration, UDDI), и
· Электронный бизнес с использованием расширяемого языка разметки (Electronic Business using eXtensible Markup Language, ebXML).

Трудно предсказать, что из этих двух будет более нужным в то время, когда дело дойдет до реализации каталог-услуг для ИПД. Тем не менее, простое решение состоит в том, чтобы использовать существующую UDDI-реализацию. В UDDI-реестре поставщики услуг должны регистрировать WFS-услуги, WMS-услуги и NGIS-услуги вместе с метаданными об имеющихся услугах и данных. Имеющиеся UML-модели интерфейсов, UML-схемы приложений и GML-схемы также могут регистрироваться в UDDI-реестре, чтобы обеспечить хорошее концептуальное понимание услуг и моделей данных. UDDI-реестр будет доступен как веб-услуга и для запроса, и для регистрации продуктов, услуг по предоставлению геоданных и других услуг.

Ключевая проблема имеет отношение к совместимости между обоими типами реестров. Различные литературные источники уже доказали, что совместимость возможна с точки зрения “обнаружения” (OASIS, 2001; Chiusano, 2003; Najmi 2005).

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет рекомендует, чтобы CEN/TC 287 приступил к новой работе, чтобы определить, нужно ли делать выбор между UDDI и ebXML для реализации ИПД в Европе.

7.7
Каталог услуг

Следует проводить различие между терминами “каталог услуг” и “каталог-услуга”.

Каталог-услуга дает возможность пользователю искать метаданные для данных и услуг на основе определенных критериев поиска. Во многих ситуациях будет возможным повторить поиск с добавлением уточненных критериев поиска или определить новые поиски на основе результатов предыдущих. Метаданные в каталоге метаданных в основном предназначены для потребления человеком.

В каталоге услуг основным предметом будет конкретная информация об услугах. Каталог услуг существует, прежде всего, для компьютеров. В результате, поскольку компьютер не может совершенствовать поиск так же, как человек, каталог услуг должен поддерживать подробную классификацию. Кроме того, каталог услуг должен обеспечивать также информацию о том, как приложение должно подключаться к услуге. Примером этой информации является информация о том, какой стандарт или какая версия стандарта поддерживается. Подключение должно быть отражено насколько возможно полно.

7.8
Сцепление услуг

Сцепление услуг позволяет пользователям комбинировать данные и услуги способами, которые не определены заранее поставщиками данных или услуг. Этот уровень совместимости данных/услуг будет достигаться поэтапно. Сперва каталоги услуг будут хранить элементы с жесткой увязкой данных/услуг. В конечном счете, инфраструктура будет доступной для того, чтобы пользователь определял, с какими данными можно работать с помощью слабосвязанной услуги. Эта возможность будет обеспечиваться инфраструктурой большей предметной области ИТ.

На основе определения “цепочки” при открытой распределенной обработке (Open Distributed Processing, ODP) “цепочка услуг” определяется как последовательность услуг, в которой для каждой смежной пары услуг наличие первого действия необходимо для наступления второго действия.

ПРИМЕР:

Пользователь получил “карту” с помощью клиентского приложения. Пользователь желает добавить буферный регистр к одному из слоев на карте (например, “дороги”) и нажимает кнопку “буфер”. Может случиться, что WFS-услуга активизируется информацией “буфер” как параметром и возвращает GML-набор данных с дорогами. GML-набор данных является входом к следующей услуге, которая является веб-услугой “буферизации”. Это услуга рассчитывает буфер некоторого размера и возвращает GML-набор данных с буферизированными дорогами. Этот набор данных снова является входом к следующей веб-услуге, которая генерирует “карту” набора данных и возвращает ее как WMS-слой в клиентское приложение.

Рис. 7 показывает UML-диаграмму действий по описанному сцеплению услуг. Каждое действие на диаграмме представляет услугу, а черная стрелка показывает последовательность действий. Прямоугольники – это объекты (выход от услуги и вход к другой услуге), а красные стрелки показывают, как выполняется вход-выход между услугами.
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Рис. 7. Пример UML-диаграммы действий по сцеплению услуг

8
Эталонная модель для ИПД

8.1
Введение

Быстрый рост распределенной обработки привел к необходимости координирующей структуры для стандартизации открытой распределенной обработки (ODP). “Эталонная модель открытой распределенной обработки” (Reference Model of Open Distributed Processing, RM-ODP, ISO/I EC 10746) дает такую структуру. Она создает архитектуру, в которой может быть интегрирована поддержка распределения, межсетевого взаимодействия и мобильности. Целью стандартизации ODP является разработка стандартов, которые позволяют получать пользу от распределения услуг по обработке информации, которые реализуются в среде гетерогенных ИТ-ресурсов и многокомпонентных организующих доменов. Она включает обеспечение компонентов и функций инфраструктуры, которые устраняют трудности, присущие проектированию и программированию распределенных систем (например, архитектуры веб-услуг (WSA) и вычислительные сетки (Foster, Kesselman, 1999; Foster et al., 2001)).

Стандартизация ODP должна охватывать, например, форму представления данных, транспортный протокол для этих данных, алгоритм размещения у поставщика услуг и т.д. Все это должно быть включено в спецификацию услуги. Так, концепция общих услуг является неотъемлемым элементом концепций системы ODP. Сгруппировав свойства разных услуг и достигнув соглашения по ним, можно контролируемым образом структурировать гетерогенность в распределенной системе. Чтобы обеспечить такое структурирование объектов распределенных систем в общие услуги, необходима структура для спецификации системы.

Полная спецификация любой распределенной системы включает очень большое количество информации. Попытка охватить все аспекты проектирования в одном описании обычно неосуществима. Большинство методик проектирования направлены на создание скоординированного, соединенного набора моделей, каждая из которых имеет целью охватить один аспект проекта, удовлетворяя требования, которые важны для какой-то отдельной группы, участвующей в процессе проектирования. При ODP это разделение интересов установлено выявлением пяти аспектов, каждый с сопутствующим языком аспекта, который выражает концепции и правила, имеющие отношение к конкретной области интересов, в понятиях которой система может быть описана в этом аспекте.

В контексте настоящего отчета, эталонная модель геопространственной совместимости (Geospatial Interoperability Reference Model, GIRM) (Evans, 2003) рассматривается как прикладной профиль RM-ODP. В настоящем Техническом отчете этот прикладной профиль называется эталонной моделью для ИПД.

8.2
Аспекты и уровни абстракций

Следуя таксономии RM-ODP, ИПД могут быть описаны в пяти разных аспектах: аспект предметной области, вычислительный аспект, информационный аспект, технический аспект и технологический аспект. Все из них относятся к разным интересам (см. табл. 2). Данный раздел прежде всего касается вычислительного аспекта и информационного аспекта.

Таблица 2

Аспекты RM-ODP

	Аспект
	Определение аспекта RM-ODP (ISO/IEC 10746-1)
	Ссылка в настоящем отчете

	Аспект предметной области
	Аспект системы ODP и ее среды, направленный на цель, область применения и принципы этой системы.
	См.: EN ISO 19101

	Вычислительный аспект
	Аспект системы ODP и ее среды, который допускает распределение через функциональное разделение системы на объекты, которые взаимодействуют на интерфейсах.
	ISO 191 19:2005, пункт 7 – Вычислительный аспект

	Информационный аспект
	Аспект системы ODP и ее среды, направленный на семантику информации и обработку информации.
	ISO 191 19:2005, пункт 8 – Информационный аспект

	Технический аспект
	Аспект системы ODP и ее среды, направленный на механизмы и функции, требуемые для поддержки распределенного взаимодействия между объектами в системе.
	ISO 191 19:2005, пункт 9 – Технический аспект

	Технологический аспект
	Аспект системы ODP и ее среды, направленный на выбор технологии в этой системе.
	ISO 191 19:2005, пункт 10 – Технологический аспект


Эталонная модель соединяет стандарты на двух различных уровнях абстракции и с двух разных аспектов архитектуры, что отражено в табл. 3.

· Спецификации реализации
 говорят разработчикам программного обеспечения, как выразить информацию или запросы в частной распределенной вычислительной среде (например: World Wide Web, CORBA,.NET). Спецификации реализации обычно включают протоколы доступа, объектные модели и соглашения об именовании. Такие спецификации ограничены их целевой вычислительной средой и непосредственно пригодны для использования в ней.

· Абстрактные модели определяют, какие сведения или запросы допустимы в принципе, независимо от отдельных вычислительных сред. Они определяют необходимые понятия, словарь, и структуру (иерархию типов) геопространственных услуг и передачи информации. Эти модели устанавливают этап для создания реализуемых спецификаций и распространения существующих в новые среды.

Таблица 3

Аспекты и уровни абстракции, применяемые в эталонной модели

	Аспекты
	Вычислительный аспект

Активизация услуг
	Информационный аспект

Передача информации 

	Абстрактные модели (что)
	Поведение
	Содержание

	Спецификации реализации (как)
	Интерфейс
	Кодирование


Какие из них применять, зависит от цикла проектирования и предполагаемой вычислительной среды. Более ранние этапы проектирования часто опираются на абстрактные модели, чтобы набросать концепцию системы; а более поздние этапы реализации детально следуют спецификациям реализации. Когда дело доходит до написания программного обеспечения, если для применимой вычислительной среды уже есть подходящая спецификация реализации, должен быть стандарт выбора. Иначе нужная абстрактная модель (модели) должна управлять разработкой новой спецификации реализации для этой среды.

На уровне или абстракции, или реализации могут применяться стандарты двух разных видов:

· активизация услуг: эти стандарты определяют интерфейсы, которые позволяют разным системам работать вместе; иначе ожидаемое поведение систем программного обеспечения. RM‑ODP называет это вычислительным аспектом; он обращен на активизацию услуг эффективно и однозначно;

· передача информации: эти стандарты определяют содержание геопространственной информации или ее кодирование для передачи между разными обрабатывающими системами. На языке RM-ODP это информационный аспект, особое значение придается эффективной связи без потерь.

Для распределенного вычисления сервисный и информационный аспекты являются ключевыми и переплетенными. Например, информационный контент бесполезен без услуг по его передаче и использованию. Напротив, активизация услуги эффективно требует, чтобы основная информация была доступной, а ее значение – ясным. Однако эти два аспекта можно также разделить: можно определить, как представить информацию независимо от того, какие услуги передают ее; или как активизировать услугу независимо от того, как она компонует информацию.

В данном контексте или вычислительный аспект (поведение, реализованное в виде интерфейсов), или информационный аспект (контент, реализованный в виде кодированной информации) могут получить приоритет в зависимости от особенностей целевых групп, ожидаемой сложности данных и обработки данных, имеющегося наличия соответствующих стандартов и т. д.

Тема 0 (“Обзор”, раздел 2) “Абстрактной спецификации” OGC разъясняет роли абстрактной модели и модели реализации, а также взаимозависимость активизации услуг и передачи информации. Стандарт EN ISO 19101 “Географическая информация – Эталонная модель” обеспечивает дополнительный фон для концептуальных моделей и их роли в разработке спецификаций с использованием UML.

Уже есть стандарты и спецификации в поддержку большинства аспектов ИПД. Чтобы помочь читателю в получении общего представления, принята так называемая эталонная модель. Она сфокусирована на механизмы эффективного сотрудничества между программными компонентами при налаживании ИПД.

Эталонная модель, описанная здесь, предлагает разные подходы к выявлению полезной публикации, согласно Эвансу (Evans 2003):

· основной компонент ИПД. Первичная организующая структура определяется следующими основными компонентами ИПД:

1) метаданные и каталог-услуги;

2) каталоги объектов, но не словари данных;

3) пространственные данные и услуги доступа к пространственным данным;

4) услуги представления данных в виде изображенийя;

5) системы геопространственной привязки;

6) услуги обработки геоданных;

· аспекты. В рамках отдельной геопространственной темы осуществляется следующий выбор: сосредоточиться ли на вычислительном или информационном аспекте;

· уровни абстракции. В рамках данной темы и аспекта осуществляется следующий выбор: абстрактные модели или спецификации реализации;

· критерии оценки. Наконец, надо указать, является ли стандарт надежным и пригодным для использования. В частности, он определяет уровни развития (предложенный, проектный, конечный), по которым стандарты могут сравниваться, и каков ожидаемый срок жизни стандарта.

8.3
Рамочные стандарты

8.3.1
Общие замечания

Рамочный стандарт – это стандарт, который описывает понятия, которые могут использоваться для конкретизации и определения данных и услуг в контексте ИПД.

ISO/TC 211 и OGC разработали несколько рамочных стандартов и спецификаций. Таблицы B.1 и B.2 в Приложении В дают столбец, который указывает, какие стандарты, проекты, спецификации и отчеты, считаются рамочными стандартами. Читатель может посмотреть Приложение А для ознакомления с подробным описанием стандартов и спецификаций, перечисленных в таблицах B.1 и B.2
.

ПРИМЕЧАНИЕ: 1: EN ISO 19115 считается рамочным стандартом, поскольку он содержит также информацию о том, как распространить действие стандарта при производстве новых элементов метаданных.

ПРИМЕЧАНИЕ: 2: ISO 19139 включен в список как рамочный документ, поскольку он включает некоторые UML-расширения стандарта EN ISO 19115, который должен рассматриваться как часть рамочной структуры. Это расширения для сети, многоязычное расширение и обмен путем передачи.

8.3.2
Другие услуги обработки геоданных

Общие таксономии ISO и OGC называют большое количество практических услуг обработки геоданных, большинство из которых в настоящее время существуют только в виде внутренних программных функций, а не адресуемых услуг: спектральная классификация, обобщение объектов и т. д. Ожидается, что большинство из них будет использовать “единый канал” метаданных и интерфейса/режима работы, определенный на общей модели услуг.

8.4
Пространственные данные

8.4.1
Общие замечания

Хранилища геоданных предоставляют геоданные и “другие типы данных”.

Хранилища геоданных могут содержать различные виды географической информации, из которых один – это “данные привязки”, размещение и, например, отображение зданий, автодорог, рек и т. д. Данные привязки широко и часто требуются для “тематических данных” (и открыты для широкого доступа), информации о состоянии окружающей среды, распространенности явлений и т. д., часто изучаемых на этом фоне.

Хранилища геоданных организуются или как данные об объектах, или данные покрытий. “Геоданные” как данные для площадей (т. е. цифровая геопространственная информация, отражающая изменяющиеся в пространстве явления, также называемая растровыми данными или данными снимков) относятся к данным с регулярно-ячеистой структурой, таким как сканированные карты, спутниковые снимки или ортофотоснимки. “Объект” относится к точкам, полилиниям, полигонам и т.д.

“Другими типами данных” могут быть табличная информация, отчеты, фотографии и мультимедийные данные о местоположении с географическим идентификатором.

Полностью развернутая ИПД требует, чтобы базы данных об объектах превратились в хранилища многоцелевых данных, структурированных в пространственно значащих пакетах с глобально уникальными идентификаторами, четкими правилами по этапам жизненного цикла и соответствующими процедурами для управления изменениями. “Пространственно значащие пакеты” предполагают отсутствие какого-либо искусственного разделения и, следовательно, чтобы услуга была цельной.

Архитектура, описанная в докладной записке с предложениями по INSPIRE (Smits 2002), имеет целью дать пользователям ощущение, что они имеют дело с одной базой данных, хотя в действительности они осуществляют поиск, доступ, чтение и обновление набора разных баз данных. Это называется “множественной базой данных”, к которой специалисты, работающие над совместимостью, разработали два подхода: многобазовый подход, где независимо созданные и управляемые базы данных должны использоваться совместно, и интегрированные базы данных.

При первом подходе базы данных могут быть физически и логически разными, иметь разные процедуры доступа, протоколы, модели данных и схемы. Второй подход представляет собой частный случай первого. Он часто использует общую модель данных, и за механизмы интеграции отвечает одна единственная организация. Учитывая современное состояние геоинформатики, оба подхода требуют уделить внимание ряду проблем. Все же может иметь смысл использовать данные с применением современных методов.

Предыдущие абзацы подтверждают то, что необходим подход, основанный на использовании моделей. Тесно связана с подходом, основанным на использовании моделей, концепция объектов. Полностью развернутая ИПД, в которой данные собираются один раз и используются много раз, предполагает, что совместимость должна обеспечивать разномасштабные и многоприкладные виды использования. Очевидно, она также предполагает, что все данные собираются на наиболее детальном уровне и обобщаются. Это не всегда возможно, и должен быть обдуман подход к использованию мелкомасштабных данных наряду с крупномасштабными данными. Хотя обсуждается и вопрос использования объектов, в докладной записке с предложениями по INSPIRE (Smits, 2002) предлагается, что должна осуществляться постепенная реализация, при которой наборы данных делаются доступными без соответствия общему стандарту для содержания данных; в течение длительного срока и для новых усилий по сбору данных должны соблюдаться стандарты для содержания данных. Это также означает, что должны быть разработаны словари данных и тезаурусы.

Стандарты для содержания данных, рекомендуемые для использования в ИПД и излагаемые в следующей главе, используют UML для разработки моделей содержания, независимых от приложенийм.

Необходимо, чтобы для стратегических паневропейских усилий по сбору данных были разработаны и выполнялись модели данных. Это не означает, что каждое сообщество пользователей обязано использовать те же самые модели данных у себя внутри: могут быть придуманы соответствующие переходы, которые связывают существующие модели данных с общей европейской моделью.

Эта тема и доступ к геоданным едины в теории; но обычная практика делит их на две отдельные подтемы: дискретные геометрические объекты и поля измеренных значений, часто называемые покрытиями (включают снимки земной поверхности, но не ограничиваются ими). Нижеследующие разделы рассматривают каждую из этих тем.

8.4.2
Объекты

8.4.2.1
Общие замечания
EN ISO 19101 определяет географический объект в весьма общих чертах как “абстракцию явлений реального мира, связанных с местоположением на земной поверхности”. На практике термин “объект” обычно относится к дискретным информационным объектам, чье положение в пространстве описывается геометрическими и топологическими базисными элементами, такими как точки, линии или полигоны.

Табл. 4 показывает организацию различных стандартов и спецификаций, связанных с географическими объектами.

Таблица 4

Объекты

	
	Активизация услуг *
	Передача информации *

	Абстрактные модели
	Поведение:

ISO 191 19 “Географическая информация – Услуги” (в частности таксономия услуг)
	Содержание:

ISO/TS 19103 “Географическая информация – Язык концептуальный схемы”

EN ISO 19107 “Географическая информация – Пространственная схема”

ISO 19109 “Географическая информация – Правила для схемы приложения”

ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”

EN ISO 19108 “Географическая информация – Временнáя схема”

ISO 19125-1 “Географическая информация – Доступ к простым объектам” – Часть 1: Общая архитектура

ISO 19131 “Географическая информация – Спецификация информационного продукта”

INTERLIS

ISO/PAS 16739

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

“Спецификация реализации простых объектов” OpenGIS для OLE/COM, CORBA, SQL (ISO 19125-2 Географических информация – Доступ к простым объектам – Часть 2: SQL-опция)

ISO 19142 “Географическая информация – Веб-услуга объектов (WFS)”

ISO 19143 “Географическая информация – Кодирование фильтра”
	Кодирование:

ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)“

INTERLIS

ISO 10303-21:2002

IFC/XML


	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


ПРИМЕЧАНИЕ 1: Настоящий Технический отчет поддерживает использование UML в качестве выбранного языка концептуальной схемы. Если информационное сообщество применяет другой язык концептуальной схемы, а не UML, обязанностью этого информационного сообщества является отображение общей модели объектов ISO на метамодели выбранного языка концептуальной схемы, и придерживаться правил отображения (см. также пункт 11).

ПРИМЕЧАНИЕ 2: GML не должен использоваться как язык концептуальной схемы. Наоборот, должен быть использован язык концептуальной схемы, а GML-схема приложения должна быть получена из концептуальной модели.

8.4.2.2
Абстрактные модели
ISO/TC 211 опубликовал несколько концептуальных моделей, описывающие географические объекты.

“Язык концептуальной схемы” (ISO/TS 19103) дает правила и руководство для использования языка концептуальной схемы в стандартах ISO по географической информации. Он также дает профиль UML (универсального языка моделирования) для применения с географической информацией. UML является выбранным языком концептуальной схемы в ISO/TC 211.
“Пространственная схема” (EN ISO 19107) дает модель 2-мерной и 3-мерной геометрии и топологии и связанные с ней операторы, такие как “буфер” или “пересекается”. OGC принял эту модель в своей “Абстрактной спецификации” как тему 1 (Геометрия объектов).

“Правила для схемы приложения” (ISO 19109) содержат общую модель объектов для ISO/TC 211. Они определяют использование классов, отношений, интерфейсов и свойств при проектировании схем объектов для передачи данных или обработки запросов.

“Методика каталогизации объектов” (ISO 19110) дает основу для описания типов объектов, которые должны сложиться в сообществе пользователей. (“Абстрактная спецификация” OGC решает аналогичные вопросы в своих томах об объектах и отношениях объектов. Однако большинство реализаций разработано на модели объектов ISO.)

“Услуги” (ISO 19119) идентифицируют и определяют образцы архитектуры для сервисных интерфейсов, используемых для географической информации, и определяют ее связь с моделью среды открытых систем. Они также дают таксономию географических услуг и список примеров географических услуг, включенных в таксономию услуг.

“Общая архитектура простых объектов” (ISO 19125-1) подробно останавливается на подмножестве объектов, описанных в “Спецификациях реализации доступа к простым объектам” OGC, включая известные кодировки и начальный набор систем пространственной привязки.

Бóльшая часть работы к настоящему времени проделана по 2-мерным и 3-мерным моделям независимых от времени объектов. Однако, как отображать объекты во времени, а также в пространстве, определяет временнáя схема ISO (EN ISO 19108).

ПРИМЕЧАНИЕ: Информационные элементы из метаданных могут применяться также к объектам.

“Спецификация информационных продуктов” (ISO 19131) дает требования для спецификации геоинформационных продуктов. Они будут включать схему приложения, системы пространственной и временной привязки, качество и технологические процессы сбора и ведения данных.

INTERLIS яляется механизмом обмена данными для земельных информационных систем. Он состоит из языка концептуального описания и формата передачи, который, в частности, учитывает пространственно связанные данные (коротко – геоданные), тем самым допуская совместимость между различными системами и длительное наличие (т. е. помещая в архив) и документирование данных.

ISO/PAS 16739 “Классы объектов капитального строительства” (Industry Foundation Classes), выпуск 2x, Спецификация платформы (IFC 2x Platform).

8.4.2.3
Спецификации реализации
Спецификации доступа к простым объектам применяются к трем платформам распределенных вычислений (SQL, OLE/COM и CORBA) и к самым простым и чаще всего используемым типам геометрии (точкам, линиям, полигонам и их сочетаниям).

Общая архитектура доступа к простым объектам OGC принята в ISO 19125-1 и SQL-опции в ISO 19125-2.

Спецификации веб-услуги объектов (WFS) и кодирования фильтра детализируют доступ к простым особенностям, базирующийся на использовании сети (вставка, обновление, удаление, запрос и обнаружение). Рекомендуется, чтобы серверы, согласующиеся с WFS, кодировали выводимые объекты на географическом языке разметки (GML).

Существует несколько типов кодирования для удовлетвопения потребностей различных предметных областей:

· WKT (Well-Known Text) и WKB (Well-Known Binary) форматы OGC определены в спецификациях доступа к простым объектам для SQL, OLE/COM и CORBA;

· ISO 19118 “Географическая информация – Кодирование” дает руководство по получению XML-схем для геоданных из UML-схем. ISO 19118 и GML не являются совместимыми; однако ISO и OGC работают над тем, чтобы согласовать их (ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки”);

· ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки” (GML) представляет собой XML-кодирование для перемещения и хранения географической информации, смоделированной в соответствии с концептуальной структурой моделирования, используемой в серии стандартов (EN) ISO 19100 и включающей и пространственные, и непространственные свойства географических объектов;

· INTERLIS дает также правила кодирования (см. 8.4.3.3);

· ISO 10303-21:2002 является стандартом для систем автоматизации промышленного производства и для интеграции. Стандарт имеет дело с представлением и обменом данных о продукции, а часть 21 – с методами реализации и содержит однозначное текстовое кодирование обменной структуры;

· IFC/XML разработан и поддерживается “Международным альянсом по проблемам совместимости” (International Alliance for Interoperability, IAI). Миссия IAI состоит в обеспечении универсальной базы для совершенствования процесса и совместного использования информации в сфере управления зданиями и сооружениями. Эта база заложена определением и созданием набора классов объектов капитального строительства (IFC). (IAI, 2005).

8.4.3
Покрытия

8.4.3.1
Общие замечания
Покрытия являются еще одной широкой категорией геоданных: они описывают характеристики (“диапазон”) набора пространственных размещений (“домен”). Примерами могут служить почвенная карта (типы почв определенных районов); спутниковый снимок (яркость пикселов в наборе) или цифровая модель рельефа (данные о высотах через регулярные интервалы или высоты узлов нерегулярной треугольной сети). Учитывая широкое использование аэро- и спутниковых снимков, покрытия с регулярно-ячеистой структурой (территория которых состоит из прямоугольной матрицы точек, ячеек, или пикселов) являются важным частным случаем.

В табл. 5 сведены стандарты и спецификации, связанные с покрытиями.

Таблица 5

Покрытия

	
	Активизация услуг *
	Передача информации *

	Абстрактные модели
	Поведение:

“Абстрактная спецификация” OpenGIS – Тема 6: Тип покрытий

ISO 19119 “Географическая информация – Услуги”
	Содержание:

ISO 19123 “Географическая информация – Схема геометрии и функций покрытий”

ISO 19101-2 “Географическая информация – Эталонная модель – Часть 2: Изображения”

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

“Спецификация реализации услуг для покрытий с регулярно-ячеистой структурой” OpenGIS

WCS

Европейский WMS-профиль по ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервера”
	Кодирование:

Тегированный формат файлов изображений для географически привязанных растровых изображений (GeoTIFF), Базовый формат обмена изображениями (BIIF)

ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)”

JPG 2000

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.4.3.2
Абстрактные модели
Чтобы направить дальнейшие работы по реализациям, OGC и ISO совместно разработали общее определение покрытий: схема ISO для геометрии и функций покрытий (ISO 19123) определяет различные типы покрытий и функции для доступа к ним. “Абстрактная спецификация” OGC (тема 6 (Тип покрытий)) включает и расширяет ISO 19123.

ISO 19101-2 “Географическая информация – Эталонная модель – Часть 2: Изображения” переносит эталонную модель на изображения.

8.4.3.3
Спецификации реализации
OGC дает две спецификации для доступа к покрытиям с регулярно-ячеистой структурой:

· Спецификация реализации услуг для покрытий с регулярно-ячеистой структурой для OLE/COM и CORBA дает детальное описание интерфейса, которое согласуется с “Абстрактной спецификацией” (в области покрытий с регулярно-ячеистой структурой);

· Спецификация реализации веб-услуг для покрытий описывает основанный на использовании сети синтаксис для доступа к данным покрытий.

Кроме того, CEN/TC 287 работает над европейским WMS-профилем по ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервера”.

Существует множество кодировок покрытий:

· GeoTIFF является широко используемым расширением тегированного формата файлов изображений (TIFF), который внедряет географически привязанные “теги” в файл изображения;

· SDTS описывает растровый профиль и расширения для кодирования двухмерных изображений и сеток с необязательным использованием ISO BIFF (см. ниже), JPEG/JFIF или GeoTIFF;

· Стандарт ISO “Базовый формат обмена изображениями”, или BIIF (ISO/IEC 12087-5) используется Национальным управлением аэрофотосъемки и картографии (National Imagery and Mapping Agency, NIMA) США для целей обороны и разведки. Он основан на национальном формате передачи изображений NIMA (National Image Transfer Format, NITF);

· ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)” дает механизмы для кодирования покрытий;

· JPG2000 – это Объединенная группа фотоэкспертов (Joint Photographic Experts' Group).

8.5
Метаданные и каталог-услуги

8.5.1
Краткий обзор

Геоданные, которые хранятся для использования в местных базах данных, могут часто использоваться во внешних приложениях, если они опубликованы. В справочнике по глобальным ИПД (Nebert, 2003) концепции и реализация каталогов геоданных представлены как средства публикации описаний хранилищ геоданных стандартным способом для того, чтобы дать возможность поиска по многочисленным серверам.

Каталоги геоданных являются системами обнаружения и доступа, которые используют метаданные как цель для запроса на растровую, векторную и табличную геоинформацию. Метаданными являются информация и документы, которые делают данные понятными и общими для пользователей на протяжении какого-то времени (см. Приложение B к ISO/CIE 11179-5:1995). Метаданные, которые индексированы и имеют вид, пригодный для их поиска, формируют упорядоченный словарь, по которому может быть выполнен разумный геопространственный поиск.

В дополнение к каталогам, которые содержат метаданные о геоданных, имеются каталоги, которые описывают геопространственные услуги.

Каталоги доступны не только человеку-оператору, но также и приложениям и услугам через соответствующие интерфейсы каталогов.

Каталог-услуги обеспечивают функциональные возможности и для того, чтобы управлять каталогами, и для поиска; они представляют собой частный случай услуги обработки геоданных. Они могут считаться сердцевиной любой ИПД. “Абстрактная спецификация для каталог-услуг” OpenGIS описывает термин “каталог” как набор сервисных интерфейсов, которые поддерживают организацию, обнаружение и доступ к геопространственной информации. Каталог-услуги помогают человеку-оператору или прикладному программному обеспечению найти информацию, которая существует где-то в распределенной вычислительной среде. Каталог можно считать специализированной базой данных, содержащей информацию о ресурсах геоданных, доступных группе или сообществу пользователей. Предполагается, что эти ресурсы имеют интерфейсы OpenGIS для объектов, совокупности объектов, каталога и метаданных или они могут представлять собой услуги обработки геоданных. Каталоги имеют три основных цели:

1) помочь в организации и управлении разнообразными геопространственными данными и услугами для обнаружения и доступа,

2) раскрывать сведения о ресурсах данных из разнообразных источников и собирать их в одном месте, которое можно отыскать,

3) обеспечить средства размещения, поиска и хранения ресурсов, указанных каталогом.

Метаданные и связанные с ними услуги чрезвычайно важны, потому что они составляют первый связующий элемент между ИТ-системами общего назначения и собственно так называемыми ИПД. В настоящем отчете утверждается, что ИПД должна также давать представление о метаданных для пространственных данных и услуг, которое понятно для систем, поддерживающих, например, приложения для электронного правительства. Табл. 6 отражает различные точки зрения для каталогов и метаданных.

Таблица 6

Каталоги и метаданные

	
	Активизация услуг *
	Передача информации *

	Абстрактные модели
	Поведение:

“Спецификация каталог-услуг” OpenGIS

ISO 19119 “Географическая информация – Услуги”
	Содержание:

ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”

ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”

ISO 19115-2 “Географическая информация – Метаданные для изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой”

ISO 19131 “Географическая информация – Спецификация информационных продуктов”

Европейские основные метаданные для обнаружения (профиль ISO 19115)

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

“Спецификация реализации каталог-услуг” OpenGIS

ISO 23950 “Профили w/ GEO, CIP”

CAT v2 OGC “Каталог услуга”

ISO 19139 “Географическая информация – Метаданные – Спецификация реализации”
	Кодирование:

ISO/TS 19139 “Географическая информация – Метаданные – Реализация XML-схемы”

ISO 15836 “Информации и документация – Набор элементов метаданных “Дублинского ядра”

ASM. 1, “XML-кодирование в профилях GEO, CIP”

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.5.2
Абстрактные модели

Цель каталогов включает размещение, поиск и хранение ресурсов, указанных в каталоге. По этой причине ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов” был добавлен как абстрактная спецификация для передачи информации. Однако следует отмеить, что в действующей версии ISO 19110 нет ни интерфейсов веб-услуг, ни опубликованной XML-структуры. Тем не менее, возможно дать ссылку по метаданным на каталог объектов, который может существовать в виде документа.

Стандарт EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные” дает UML-модель метаданных. Он показывает небольшой набор необходимых элементов и много необязательных и тем самым способствует построению профилей, предназначенных для отдельных сообществ пользователей.

ПРИМЕЧАНИЕ: “Абстрактная спецификация” OGC (Тема 11 “Метаданные”) аналогична EN ISO 19115, правда, OGC намеревается дополнить и исправить ее.

ISO 19119 “Географическая информация – Услуги” определяет и описывает схемы архитектуры для сервисных интерфейсов, используемых для географической информации, и описывает ее связь с моделью среды открытых систем. Он также дает таксономию географических услуг и список примеров географических услуг, включенных в таксономию услуг.

19131 ISO “Географическая информация – Спецификация информационных продуктов” дает требования для спецификации геоинформационных продуктов. Эти требования будут касаться схемы приложения, систем пространственной и временнóй привязки, качества и процессов сбора и ведения данных.

Европейские основные метаданные для обнаружения развиваются как профиль класса соответствия 1 EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”, предназначенный для обнаружения. Он определяет, какие обязательные элементы метаданных необходимы для обеспечения совместимости в Европе и удовлетворения национальных и европейских требований. Он использует также все элементы в наборе основных метаданных ISO в качестве обязательных и определяет, какие дополнительные элементы ISO должны быть частью набора обязательных европейских основных элементов метаданных. Стандарт предназначен для наборов данных, серий наборов данных и услуг.

8.5.3
Спецификации реализации

“Спецификация реализации каталог-услуг” OGC определяет общий язык запросов типа SQL для поиска и перебора метаданных, наряду с его профилями для вычислительных сред OLEDB, CORBA и Web. Веб-профиль использует протокол ISO 23950 или на собственном Интернет-порте, или через HTTP с использованием XML-кодированных запросов.

Интерфейс каталог-услуг OGC имеет “прописку”: серверы “помнят” своих клиентов и удовлетворяют более поздние запросы на основе более ранних. Однако сеть (связанная в HTTP-протоколом) не имеет “прописки”: серверы обрабатывают каждый запрос самостоятельно. Веб-профиль интерфейса каталога OGC имитирует сеанс с “пропиской”, используя “cookie” HTTP.

Совокупности метаданных с другой структурой данных еще могут поддерживать совместимый поиск в каталогах. Что касается кодирования метаданных, XML является в основном предпочтительным вариантом. Спецификация ISO 19139 предназначена для улучшения совместимости, включив в себя общую спецификацию для описания метаданных о наборах геоданных, проверки их достоверности и обмена метаданными.

Рекомендация:
Рекомендуется, чтобы CEN/TC 287 начал новую работу в сотрудничестве с ISO/TC 211 и OGC над спецификацией каталог-услуг.

8.5.4
Сервисные метаданные и реестры

Хотя бóльшая часть содержания метаданных описывает данные, “сервисные метаданные”, описывающие возможности услуги обработки геоданных, а не данные, становятся все более важными.

Сервисные метаданные уровня реализации являются направлением активных работ в OGC.

8.6
Услуги представления данных в виде изображений

8.6.1
Краткий обзор

Технология, на которой основана веб-картография, имеет целью наглядное представление пространственной информации быстро и легко для большинства пользователей, требуя только базовых навыков чтения карт. Спецификация стандарта [2] ISO 19128 “Географическая информациия – Интерфейс картографического веб-сервера” и спецификация картографического веб-сервера (WMS) OpenGIS предлагают путь, позволяющий делать визуальное наложение составной и распределенной географической информации (карты) одновременно, через Интернет. Эта информация доступна для пользователя обычно в виде картинки, показанной на экране. Опыт с картографическими веб-приложениями показал, что должно быть возможным также создание бóльших печатных карт и аннотированных аэрофотоснимков, чтобы ускорить анализ и получить более широкий обзор данных, чем может дать монитор компьютера.

Именно представление географической информации в виде визуально значимых карт “оживляет” данные для пользователей. В табл. 7 перечислены стандарты, которые применяются к совместимому картографированию и визуализации.

Таблица 7

Карты и визуализация

	
	Активизация услуг *
	Передача информации *

	Абстрактные модели
	Поведение:

ISO 19117 “Географическая информация – Представление данных в виде изображений”

ISO 19119 “Географическая информация – Услуги”
	Содержание:

ISO 19117 “Географическая информация – Представление данных в виде изображений”

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

Европейский профиля ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервиса”
	Кодирование:

Тегированный формат файлов изображений для географически привязанных растровых изображений (GeoTIFF), масштабируемая векторная графика (Scalable Vector Graphics, SVG), мобильная сетевая графика (Portable Network Graphics, PNG), Объединенная группа фотоэкспертов (JPEG), Метафайл компьютерной графики (Computer Graphics Metafile, CGM, WebCGM)

“Спецификация реализации дескриптора шаблонных слоев (SLD)” OpenGIS

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.6.2
Абстрактные модели

Несмотря на широко распространенное использование карт и визуализации, имеется только ограниченное формальное определение процессов представления данных в виде изображений:

· ISO 19117 “Географическая информация – Представление данных в виде изображений” определяет правила для изображения геопространственных объектов;

· первая спецификация картографических веб-услуг OGC обобщает главные концепции взаимодействия пользователя с геоданными и интерактивным представлением данных в виде изображений.

8.6.3
Спецификации реализации

“Картографическая веб-услуга” OGC является основной спецификацией для запроса карт и визуализации через “Всемирную паутину”. Ее запросам "GetMap" предшествует запрос "GetCapabilities", чтобы имеющиеся на сервере “слои” информации, а также возможности ее представления и обработки. ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервера” основан на спецификации OGC “Картографическая веб-услуга”.

http://gai.fgdc.gov/girm/v1.1/ – Maturity#Maturity OGC дал основу для двух дополнительных спецификаций интерфейсов по “Картографической веб-услуге” этого консорциума:

· “Дескриптор шаблонных слоев” определяет XML-синтаксис для правил представления данных в виде изображения, которые сообщают картографическому веб-серверу OGC, как представлять либо свои собственные данные, либо выходные данные веб-сервера объектов или веб-сервера покрытий OGC.

· “Документы картографического веб-контекста” определяют XML-синтаксис для создания, хранения и обмена картами для просмотра из картографической веб-услуги. ИПД должна быть способной справляться с различными представлениями сообщества пользователей относительно одних тех же данных, и спецификация картографического веб-контекста является возможным техническим решением для учета различных представлений пользователей о данных.

Что касается кодирования карт: потому что карты являются скорее изображениями, а не составными данными, они используют общие растровые форматы, такие как форматы мобильной сетевой графики (PNG), Объединенной группы фотоэкспертов (JPEG/JFIF и JPEG2000 – стандарт ISO/IEC 15444), тегированный формат файлов изображений (TIFF) или векторные форматы, такой как формат масштабируемой векторной графики (SVG) WSC, метафайл компьютерной графики (CGM) ISO или WebCGM WSC (профиль CGM). Карты могут также кодироваться с помощью простых кодировок покрытий, таких как GeoTIFF. Выбор кодировки карты зависит от передаваемого графического содержания (например: непрерывная или дискретная цветопередача; прозрачность; интенсивность цвета) и возможностей клиентского вьюера.

8.7
Системы геопространственной привязки

8.7.1
Общие замечания

Системы геопространственной привязки определяют геопространственное положение с использованием или топонимов, или цифровых координат. В этом качестве они являются основой большинства операций передачи геоданных и активизации услуг. В табл. 8 описаны стандарты, которые определяют выбор и характер систем геопространственной привязки.

Таблица 8

Системы геопространственной привязки

	
	Цифровые координаты *
	Топонимы и идентификаторы *

	Абстрактные модели
	EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат”

ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры”

“Абстрактная спецификация” OpenGIS – Тема 2: Системы пространственной привязки”
	EN ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов

UN/LOCODE 2005-2

Коды NUTS (Номенклатура территориальных единиц для статистики)

	Спецификации реализации
	Кодировка базы данных EPSG и идентификации по широте и долготе в системе координатной привязки по ISO 6709

ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры”

Реестр европейских систем координатной привязки (Euref/EuroGeographics), http://crs.bkg.bund.de/crs-eu
	ISO 3166 “Страны и их территориальное деление”

UN/LOCODE 2005-2

Коды NUTS (Номенклатура территориальных единиц для статистики)

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.7.2
Абстрактные модели

Коды NUTS (Номенклатура территориальных единиц для статистики – Nomenclature of territorial units for statistics) введены постановлением (EC) № 1059/2003 Европейского Парламента и Совета от 26 мая 2003 г. о введении единой классификации территориальных единиц для статистики (European Commission 2003).

Код ООН для торгово-транспортных центров (UN/LOCODE) используется, чтобы идентифицировать конкретный порт в стране (UN 2005a). UNLocode состоит из пяти символов: код страны из двух букв (например: AU = Австралия, NZ = Новая Зеландия) и затем портовый код из трех символов.

ПРИМЕР:

IT SRE
Сан-Ремо

IT PMO
Палермо

Полный список, который ведется Европейской экономической комиссией ООН (UNECE), более подробен, и в нем есть также координаты для ряда портов с перечнем характеристик по типу газеттира. UN/LOCODE содержит и абстрактную модель, и спецификацию реализации. Есть спецификация XML-реализации (UN 2005b).

8.7.2.1
Цифровые координаты

EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат” описывает геодезические концепции и параметры (прежде всего, начало отсчета и эллипсоид), которые лежат в основе систем координат Земли, а также преобразования между системами координат.

“Абстрактная спецификация” OGC (Тема 2 (Пространственная привязка с помощью координат)), дополняет и исправляет EN ISO 19111.

8.7.2.2
Топонимы и идентификаторы
EN ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов” описывает связь между географическим положением и географическими идентификаторами (т. е. топонимами, которые определены достаточно, чтобы установить точно уникальное положение). Это открывает путь к газеттирам.

8.7.3
Спецификация реализации

8.7.3.1
Цифровые координаты
Много разных организаций установили геодезические и картографические системы привязки, как и кодирование координат:

· Комитет по геодезии и позиционированию (Surveying and Positioning Committee) OGP, формально известный как Eвропейская группа по нефтяной разведке (European Petroleum Survey Group, EPSG), ведет базу данных, которая включает параметры системы координатной привязки (данные величины, эллипсоиды, меридианы, единицы измерения и т.д.) и связывает эти параметры с общеупотребительными системами координатной привязки (например: “WGS84 UTM Зона 18N метров”) (OGP, 2005). Текущая версия включает пояснительную записку (руководство пользователя и документацию алгоритма).

· Картографическая веб-услуга и географический язык разметки OGC используют параметры EPSG и их идентификаторы для того, чтобы запрашивать карты и кодировать объекты. Картографическая веб-услуга дополняет EPSG ортографическими проекциями.

· Спецификации доступа к простым объектам OGC для OLE/COM И SQL включают “поддерживаемый” набор точек отсчета, эллипсоидов, единиц измерения, проекций и параметров проекций.

· Спецификация услуг преобразования координат OGC детализирует кодирование в WKT (Well-Known Text) формате для систем координатной привязки (на основе таблиц EPSG) и в общих чертах описывает XML-кодирование.

· OGC рекомендует специальное XML-кодирование параметров координатной привязки.

· ISO 6709 определяет синтаксис для описания значений широты, долготы и высот.

· ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры” описывает правила для совокупности таблиц геодезических кодов и параметров, определяет элементы данных, необходимые в этих таблицах, и даетт рекомендации для использования таблиц.

· Реестр европейских систем координатной привязки (Euref/EuroGeographics) является реестром для описания национальных и паневропейских систем координатной привязки.

8.7.3.2
Топонимы и идентификаторы
Топонимы и коды также являются предметом некоторых национальных и международных стандартов:

· ISO 3166 описывает коды для стран и их частей.

8.7.4
Вспомогательные услуги

8.7.4.1
Услуги преобразования координат

8.7.4.1.1
Общие замечания
При множестве применяемых систем координатной привязки преобразование координат (т. е. новое выражение геопространственного положения в другой системе координатной привязки) является одной из часто необходимых операций при обработке геоданных. Эти преобразования могут быть точными (с использованием замкнутых или итеративных вычислений, как в случае проекций) или приближенными (с использованием минимизации ошибок, как в случае изменения точки отсчета). Табл. 9 дает стандарты.

Таблица 9

Преобразование координат

	
	Активизация услуг *

	Абстрактные модели
	Поведение:

EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат”

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

Преобразование координат OGC (COM, CORBA, Java)

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.7.4.1.2
Абстрактная модель
EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат” и “Абстрактная спецификация” OGC (Тема 2 – Пространственная привязка с помощью координат), упоминавшиеся ранее, дают геодезические определения и принципы, лежащие в основе преобразований координат.

8.7.4.1.3
Спецификация реализации
Спецификация “Услуги преобразования координат” OGC дает универсальную объектную модель для систем и преобразований координат с 3 конкретными профилями: COM MIDI-файлы, CORBA IDL-файлы и исходный Java-код.

8.7.4.2
Газеттир
8.7.4.2.1
Общие замечания
Газеттиры обеспечивают доступ к геоданным с индексами на основе топонимов, а не положения в системе координат. В табл. 10 дана сводка стандартов, связанных с услугами газеттиров.

Таблица 10

Газеттиры

	
	Активизация услуг *

	Абстрактные модели
	Поведение:

EN ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов”

	Спецификации реализации
	Интерфейс:

[нет]

	*
В этой таблице подчеркнуты стандарты и документы, которые рекомендуются для использования в инфраструктурах пространственных данных в Европе. Стандарты, которые не подчеркнуты – это стандарты, которые используются или могут быть очень полезными в некоторых сообществах специалистов, но не рассматриваются в качестве основного компонента в Европейской ИПД.


8.7.4.2.2
Абстрактная модель
EN ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов” является основой для услуг газеттиров.

8.7.4.2.3
Спецификации реализации
OGC проводит исследования по газеттирам.

9
Многоязычная и культурная адаптивность

9.1
Введение

Многоязычные аспекты, часто обсуждаемые в концепции культурной и лингвистической адаптивности (CLA), связаны почти со всеми функциональными возможностями, предусматриваемыми в ИПД. Они касаются всего диапазона от перевода стандартов до интерпретации результатов некоторой услуги. В европейских условиях многоязычная поддержка необходима. Учитывая сложность проблемы, настоящий Технический отчет может дать только краткий обзор и некоторые предложения для дальнейшего рассмотрения.

При рассмотрении парадигмы ресурсов для доступа к геоданным (Nebert, 2004), показанной на рис. 8, становится очевидным, что проблемы CLA могут создавать барьеры на каждом этапе этой парадигмы (Nowak et al., 2005): обнаружение ресурса (например: средства поиска и описание метаданных на разных языках), оценка ресурсов (например: дескрипторы качества данных и легенды на разных языках), доступ к ресурсам и их дальнейшая эксплуатация (например: модели данных с названиями атрибутов на разных языках).
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Рис. 8. Парадигма ресурсов для доступа к геоданным (Nebert, 2004; с изменениями).

Поскольку ИПД развивается, аспекты CLA будут меняться также. Может измениться тип пользователя, может измениться сообщество, вовлеченное в ИПД, или же могут быть другие причины. Для одного приложения может быть достаточно услуги автоматизированного коммерческого перевода, а для другого – нет.

Многоязычными аспектами занимаются многие организации и комиссии. Примеры на поприще стандартизации: JTC1-SC32/WG1 “Open-EDI” и SC32/WG2 “Metadata”. Существует множество статей и документов, адресованных CLA в контексте географической информации (ISO JTC1, 1999; CGI, 2004), и средства для CLA выделил ISO/TC 211.

Решение проблем многоязычности состоит не в переводе всего на общий язык (например, английский). Часто достаточно получить ресурсы на оригинальном языке их производства, а не в их переведенной версии. Проблема состоит в том, как пользователь найдет карты, использующие иной язык для поиска и интерпретации ресурсов. Стараться перевести и совместить определения терминов на различных языках – крайне сложно.

Настоящий Технический отчет не дает общего решения для проблем многоязычности (культурной и лингвистической адаптивности) в ИПД. Решения возможны только в некоторых случаях и приложениях. Рассмотрение проблем многоязычности (культурной и лингвистической адаптивности) зависит от сферы и аудитории/пользователей (новых) геосистем и геоданных; процессов (например, информация, передача данных, интерактивный доступ к базам данных); возраста данных, базы данных или системы.

Должны быть идентифицированы разные компоненты и процессы в ИПД, где CLA является проблемой. Должны стать приоритетными перевод стандартов, информационно-центричный аспект (модели, которые являются результатом конкретизации стандартов) и сервис-центричный аспект инфраструктур пространственных данных.

Нижеследующие параграфы посвящены многоязычным аспектам с трех точек зрения (рис. 8): обнаружение ресурса, оценка ресурса и доступ к ресурсу. Отдавая должное сложности проблемы CLA, эти параграфы указывает на барьеры и предлагают простые и прагматические рекомендации.

9.2
Многоязычное обнаружение ресурса

Что касается многоязычного обнаружения ресурсов, следует учитывать несколько вопросов:

· стратегия для поиска информации на разных языках должна быть сформулирована в соответствии с наработками, полученными в главном русле ИТ, электронном правительстве, электронном обучении и других актуальных областях, с учетом затрат и результатов для конкурирующих решений;

· должны быть интернационализированы пользовательские интерфейсы клиентов и приложений, включая порталы, предназначенные для международной аудитории;

· уже существует большое количество многоязычных таксономий, тезаурусов, и онтологий, использование которых предлагается как практический путь вперед. Тезаурусы дают специализированный словарь для гомогенной классификации ресурсов и для обеспечения пользователей удобным словарем для поиска. Поэтому, чтобы обеспечить точными метаданными, создатели метаданных используют специализированные тезаурусы, чтобы заполнить содержание раздела ключевых слов. Примеры многоязычных тезаурусов и инициатив:

· GEMET (Общий многоязычнsй тезаурус по окружающей среде – GEneral Multilingual Environmental Thesaurus, http://www.eionet.eu.int/GEMET). Он был разработан Европейским управлением окружающей среды. Он содержит основную терминологию, включающую 5400, обобщенных терминов по окружающей среде на 19 языках;

· EDEN-IW (Сеть обмена экологическими данными для внутренних вод – Environmental Data Exchange Network for Inland Water, http://www.eden-iw.org/);

· AGROVOC (http://www.fao.org/agrovoc/) ориентирован на сельское хозяйство и разработан Организацией ООН по вопросам продовольствия и сельского хозяйства;

· инициатива Экотерм (Ecoterm) (Системы организации терминологии и знаний по окружающей среде – Environmental Terminology and Knowledge Organization Systems, http://npogroups.org/lists/info/ecoterm) представляет собой товарищество, занимающееся терминологией в области окружающей среды, ставшее результатом выделения из товарищества Экоинформатика (Ecoinformatics). Экотерм объединяет главных поставщиков терминологии по окружающей среде (разработчиков терминологии и специалистов в области ИТ) для того, чтобы увязать существующие системы терминов по окружающей среде и облегчить совместное использование информации;

· возможности использования веб-услуг и WSA должны быть изучены относительно интегрирующих тезаурусов в приложениях. Например, может быть использована “Основная спецификация SKOS” (Простая организация знаний для сети – Simple Knowledge Organisation for the Web, http://www.w3.org/2001/sw/Europe/) для выражения основной структуры и содержания схем понятий (тезаурусов, классификационных схем, перечней предметных рубрик и т. д.). Европейское управление окружающей среды имеет пилотную реализацию многоязычного тезауруса GEMET, который является доступным набором веб-услуг, соответствующих SKOS (http://www.eionet.eu.int/gemet/webservices).

Практические соображения:

· словари баз данных являются средством согласования понятий географической информации и получения их многоязычного определения;

· следует избегать атрибутов вольных текстов в схемах приложений, рекомендуется использование управляемых списков и тезаурусов;

· для хранения названий, описаний и кодов, используемых в стандартах на различных языках централизованные реестры могут создавать даже более простые, нежели многоязычные, тезаурусы. Таблицы кодов, такие как те, что описаны в ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные” используют нейтральную идентификацию. Но для единого понимания общее место для перевода названий и описания этих таблиц кодов помогло бы пользователям и приложениям понимать, чего можно ожидать в записях метаданных, созданных в других странах с другими, их собственными языками;

· использование многоязычных газеттиров: газеттиры и указатели топонимов также являются частью данной темы. Большая часть запросов и анализа географических данных основана на топонимах, и этим задачам обычно препятствует опять же огромная разнородность, обусловленная социальными, межкультурными различиями и многоязычием. Поэтому желательно поддержать использование хороших многоязычных тезаурусов (например, Группы экспертов по географическим названиям ООН, http://unstats.un.orq/unsd/aeoinfo/qegn22wp40.pdf);

· по этим вопросам есть несколько международных стандартов, которые должны учитываться, например:

· ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации”;

· требования к учреждению регистрации и соответствующему органу регистрации по соблюдению ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры”;

· Газеттир OGC / ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов”;

· ISO/I EC TR 19764 “Информационная технология – Основные принципы, методика и критерии привязки для культурной и лингвистической адаптивности в продуктах информационной технологии”;

· разработать стратегии межязыкового информационного поиска для каталогов метаданных. Некоторыми из этих стратегий могут быть автоматизированный перевод запросов на все возможные языки, автоматизированный перевод документации метаданных на все возможные языки или документ с индексами и запросы в некотором общем и независимом от языков представлении.

9.3
Многоязычная оценка ресурсов

Что касается многоязычной оценки ресурсов, ЕИПД должна решать следующие вопросы:

· просмотр метаданных для оценки на другом языке;

· обеспечение достаточных средств для визуализации данных соответствующим образом. Хотя визуализация данных в некоторой степени независима от языка, разработчикам ЕИПД придется позаботиться об интернационализации легенд и выводе на дисплей интернационализированной атрибутивной информации в случае необходимости.

Практические соображения:

· использование средств автоматизированного перевода для описаний метаданных: как правило, средства автоматизированного перевода не обеспечивают 100 % точности, но они, по крайней мере, могут помочь пользователю лучше понять описания метаданных или пользовательские/технические спецификации, которые были написаны на ином языке, нежели тот, который нужен пользователю;

· стандарты для услуг, таких как картографические веб-услуги или веб-услуги объектов, должны учитывать эту проблему для интернационализации документов, демонстрирующих возможности (они дают название для слоев, показываемых пользователю) или исключения.

9.4
Многоязычные доступ и обработка ресурсов

В связи с многоязычным доступом к ресурсам и последующей обработкой существует более общая проблема интеграции пространственных данных. В распределенной среде, в которой географическая информация была создана разными информационными сообществами по разным предметным областям, будут встречаться разные семантика, представления и схемы.

Помимо разного написания слова (например, house – Haus – maison), значение объекта, называемого домом, может быть разным в различных информационных сообществах (все здания, особняки, строения с жителями и (или) без них). Это выходит за рамки проблемы многоязычия и становится проблемой семантики.

Практические соображения:

· требуется согласование семантических моделей, которые документируют наборы геоданных, с учетом некоторых из следующих стандартов или рекомендаций:

· ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”; кроме того, должны быть задокументированы исходный язык и происхождение каталога объектов с использованием ISO 639 “Коды для представления названий языков” и ISO 3166 “Коды для представления названий стран и их территорий”;

· классификация данных “многоязычного” значения: Не все данные нуждаются в моделировании в поддержку многоязычных аспектов. Мы не знаем в каждом случае, понадобится ли нам когда-то некий набор данных, подготовленный для использования в условиях многоязычия;

· “старые” данные: множество данных, баз данных и систем не имеет интегрированных многоязычных возможностей, потому что это не рассматривалось, когда они разрабатывались; в этих случаях необходима модель перевода-передачи;

· использование многоязычных газеттиров. В контексте доступа к ресурсам и последующей обработки рекомендуется также снабдить эти географические названия возможностями географической привязки для того, чтобы связать идентификаторы объектов в разных базах данных всех информационных сообществ [Kuhn, 2004].

9.5
Культурная и лингвистическая адаптивность в общем понимании стандартов

Проблема решения многоязычных проблем становится относительно более простой, когда есть общая ссылка (такая как стандарт).

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет рекомендует использование нейтральной идентификации сокращенных названий и кодовых таблиц, используемых в стандартах ISO/CEN (например, в стандарте метаданных ISO 19115), и создание централизованных реестров для хранения их описания на разных языках.

10
Геопорталы

Слово “портал” происходит от латинского слова “porta”, что означает вход или место входа. В контексте Всемирной паутины портал – это сетевое приложение, которое обеспечивает объединение содержания из разных источников. Технологии, лежащие в основе портала, должны позволять объединять информацию, предоставляемую другими веб-сайтами (например, html-страницы, jsp-страницы, XML + XSL-документы) и, в частности, услугами. Веб-услуги имеют стандартные интерфейсы, раскрывают поведение и являются гранулированными (т. е. имеют определенные четкие функции), в то время как веб-приложения (и порталы) являются полностью записанными в ППЗУ приложениями на основе программы просмотра и также включающими интерфейс пользователя. Порталы обычно предлагают механизм поиска и связи с полезными страницами, а также новости и электронные услуги.

Развитие портала осуществляется в три общих этапа:

1. определить технологическую базу. В настоящее время есть много продуктов и коммерческих, и свободно доступных, которые могут реализовать портальную технологию;

2. определить компоновочную и информационную структуру;

3. разработать агрегатор разных услуг или сетевых источников.

Из вышесказанного видно, что геопортал является веб-приложением, которое объединяет геопространственную информацию или геопространственные услуги (и другие специфичные, не только географические информацию и услуги). Настоящий Технический отчет не рассматривает специфичные приложения (и, следовательно, геопорталы) как часть ИПД. Однако они являются наиболее интересным случаем использования для ИПД и фактически являются важный двигателем развития ИПД, что оправдывает присутствие этой темы в данном разделе. Геопортал является приложением, объединяющим множество роеализаций специфичных ГИ-услуг, тем самым интегрируя многое из компонента ИПД, описанного в предыдущих разделах.

Категории геоуслуг, которые включаются в геопортал, могут изменяться в зависимости от сообщества пользователей и сферы применения портала. Например, Бернард и другие (Bernard et al., 2005a) выделяют шесть категорий услуг, необходимых для портала, имеющего международную аудиторию:

· CatalogService (КаталогУслуга): Публикация метаданных, их поиск и запрос;

· GazetteerService (ГазеттирУслуга): Функциональные возможности геокодирования для связи географического названия, пространственного кода и т. д. с соответствующим пространственным представлением, и наоборот;

· ThesaurusService (ТезаурусУслуга): Услуги, которые помогают дать согласованные словари для публикации ресурсов, а также для запросов и анализа географической информации;

· FeatureService (ОбъектУслуга): Эти услуги реализуют доступ к геоданным;

· PortrayalService (ИзображениеУслуга): Часто также просто называемые картографическими услугами, реализуют картографическое отображение или визуализацию геоинформации;

· ProcessingService (ОбработкаУслуга): ProcessingService обозначает высший класс для различных услуг по обработке географической информации (например, преобразование координат, классификация, статистический анализ, генерализация и т. д).

Отношения между этими услугами показаны на рис. 9. Обратите внимание, что CatalogService включает также возможности реестра.
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Рис. 9. Концептуальная схема связей между различными типами ГИ-услуг и объединяющим геопорталом (Bernard et al. 2005a).

Нет никаких определенных правил для разработки порталов, хотя в некоторых странах государственные органы связаны внутренними инструкциями по созданию Интернет-сайтов. Примером спецификации, которая нашла свое место в программах электронного правительства, является Инициатива веб-доступности (Web Accessibility Initiative, WAI).

WAI является инициативой, рожденной в W3C. В некоторых документах по электронному правительству говорится, что электронные услуги в ближайшем будущем заменят для граждан многое из того ручного труда, который сегодня делается людьми. Это требует определенного внимания к тому, как эти услуги должны быть реализованы. WAI описывает стратегии, основные принципы и ресурсы для того, чтобы помочь сделать сеть доступной для инвалидов. Эти стратегии и основные принципы подробно описаны в http://www.w3.orq/WAI/.

Пользователи ГИ (и пользователи геопорталов) склонны предъявлять два главных требования: 1) они должны быть способными видеть карту и 2) они должны быть способными взаимодействовать с картой с помощью мыши или подобного манипулятора. WAI вовсе не говорит о вещах, связанных с ГИ, но она дает указания относительно того, как структурировать взаимодействие с пользователем. Например, WAI указывает “предоставлять клиентские растровые карты, а не серверные растровые карты, кроме случаев, когда регионы не могут быть определены имеющейся геометрической формой”, а в случае серверных реализаций – “давать избыточные текстовые связи для каждого активного региона серверной растровой карты”.

WAI не говорит о неспособности некоторых людей воспринимать различия между некоторыми или всеми цветами, что имеет бóльшие последствия, чем некоторые технические проблемы, такие как программы просмотра, недоступные для JavaScript.

В то же время одна из европейских стран выступила с инициативой евродоступности (Euroaccessibility) (http://www.euroaccessibility.org/objectives.php) для того, чтобы избежать фрагментации результатов WAI. Некоторые страны включают спецификацию WAI в свое национальное законодательство или нормативные документы. В Италии, например, в 2004 г. спецификации WAI были объявлены законом обязательными (Legge 4/2004 http://www.camera.it/parlam/leggi/04004l.htm) и сейчас обязательны для всех государственных служб (см. также: http://www.pubbliaccesso.gov.it/english/index.htm).
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Инструменты реализации

11.1
План реализации

Львиная доля инвестиций для ИПД связана с географической информацией и метаданными, что является чрезвычайно важным для любой ИПД. Использование стандартов – это способ обезопасить эти инвестиции, поскольку ведение географической информации и возможность ее многократного использования становятся проще, даже когда изменяются вычислительные платформы и прикладное программное обеспечение. Это хорошо в равной степени для организации частного сектора и государственной службы.

Сложность переноса унаследованных данных и систем, чтобы сделать их соответствующими установленным стандартам, сильно зависит от местной ситуации. Однако, как правило, возможно переместить их без больших усилий. Соединители могут быть основаны на существующем программном обеспечении, чтобы оно стало совместимым с современными стандартами. Подобные утверждения верны также для данных, хотя здесь может понадобиться больше работы, например, в случае существующей серии карт, которые могут быть оцифрованы.

Для ряда случаев придется разработать планы переноса. Усердие будет играть одну из главных ролей при реализации ИПД и, следовательно, также в планах переноса.

Инвестиции в данные и метаданные сохраняются, если развиваются стандарты и спецификации. Так может быть, если, например, сегодня рекомендуется, чтобы применялась спецификация OGC “Каталог-услуга 2.0.0”, а через 5 лет у нас может быть разработана другая технология.

Кроме того, в плане осуществляемой работы и необходимых методик есть значительное различие между странами, которые уже имеют свою НИПД, и теми странами, которые еще не приступили к этому процессу. Например, следует считать, что помочь в разных условиях, сложившихся в странах-участниках, могут централизованные и децентрализованные каталоги данных. Более хорошим вариантом могут быть децентрализованные каталоги данных, но на современной стадии нужно рассматривать оба варианта, если только возможно интегрировать их.

Все эти и другие случаи придется учитывать при введении стандартов для различных уровней государственного управления. План реализации является хорошим инструментом для разработки структуры, включающей основные стороны, от которых зависит стандартизация. План реализации порождает несколько проектов для достижения указанных целей.

11.2
Мониторинг

Мониторинг стандартов означает механизмы, методику и индикаторы, с помощью которых могут оцениваться стандарты на различных уровнях управления.

Мониторинг является важным элементом, который не адресован формально в область стандартов. Он очень важен для того, чтобы регулярно наблюдать за развитием ИПД. Он показывает, где есть успехи, а где нет. Это необходимо для того, чтобы было возможно на управленческом уровне регулировать процесс стандартизации.

Рекомендация:
Настоящий Технический отчет рекомендует CEN/TC 287 установить основные индикаторы исполнения для оценки состояния стандартов в ИПД. Считать их инструментом регулирования хода реализации. В связи с этим классификация услуг, например:

· информационные (WMS, CAT и т.д.),

· обработка (WFS, CTS, преобразование/трансляция схемы и т.д.),

· управляющие (электронная поставка, электронное правительство и т.д.),

выводит на различные средства и параметры мониторинга.

11.3
Соответствие и тестирование на соответствие

11.3.1
Общие замечания

Стандарты и спецификации определяют своего рода общий контракт на все интерфейсы операций и кодировки данных, используемые в ИПД. Важно понимать и выполнять общий контракт, поскольку быстро увеличивается количество компонентов ИПД, распорядителями которых являются различные поставщики и которые используются несколькими приложениями. Поэтому проверка того, что компонент ИПД соответствует заданным стандартам и спецификациям, становится крайне важным вопросом, чтобы гарантировать совместимость в ИПД. Стандарты и спецификации являются, таким образом, фундаментальной основой для совместимости.

Следуя общей концепции ISO по теоретическому набору программ тестирования (abstract test suite, ATS), EN ISO 19105 “Географическая информация – Соответствие и тестирование на соответствие” определяет основу для разработки и введения методик тестирования для геоинформационных стандартов ISO. В качестве основы для тестирования на соответствие этот стандарт требует, чтобы все стандарты формализованно описывали требования к соответствию.

11.3.2
EN ISO 19105

На общем уровне основа, которая дана в EN ISO 19105 “Географическая информация – Соответствие и тестирование на соответствие”, различает основное тестирование и тестирование возможностей. Первое тестирование действует как своего рода предварительная проверка, за которой следует второе тестирование, которое можно расценивать как всестороннее тестирование относительно того, выполнены ли все требования данного стандарта к соответствию. Рекомендуется использовать автоматизированное тестирование везде, где возможно, и обеспечить четкие критерии тестирования для остальных случаев, для которых требуются неавтоматизированное тестирование.

Конкретнее, параграф 7.3 стандарта ISO 19105:2005 предлагает для тестирования на соответствие рассматривать четыре главных группы:

a) модели и операторы географических данных, включая пространственную схему, временную схему, правила для схемы приложения, пространственные операторы;

b) администрирование географических данных, включая каталогизацию, пространственную привязку с помощью координат, пространственную привязку с помощью географических идентификаторов, принципы обеспечения качества, процедуры оценки качества, метаданные;

c) услуги позиционирования, услуги представления данных в виде изображений, услуги кодирования и другие;

d) профили и функциональные стандарты.

Каждый стандарт ISO/TC 211 может определять классы соответствия и разные уровни соответствия (внутри этих классов), чтобы допускать разные степени соответствия стандарту. EN ISO 19105 также кратко представляет организационную структуру для организаций, участвующих в тестировании на соответствие и нуждающихся в нем (контрольный орган, орган по аккредитации, испытательная лаборатория, орган сертификации) согласно инструкции ISO/I EC.

11.3.3
Консорциум “Open Geospatial Consortium”

Консорциум “Open Geospatial Consortium” не использует слово “соответствие”, но различает тестирование на согласованность и совместимость (взято из: http://www.opengis.org/resources/?page=testing):
· тестирование на согласованность определяет, что реализация продукта частной спецификации реализации выполняет все обязательные элементы, которые установлены, и что эти элементы являются работоспособными. Тестирование на согласованность может быть более строгим (особенно, когда отрабатывается частная спецификация реализации). Например, более строгая версия может проверять, что реализация продукта частной спецификации реализации выполняет все обязательные и реализованные необязательные элементы, которые установлены, и что эти элементы являются работоспособными, точными (для допустимого уровня измерений), и что элементы обрабатывают все допустимые случаи правильно, включая ошибки (Примечание: Тестирование на согласованность НЕ БУДЕТ гарантировать (или даже проверять) совместимость программных продуктов. Однако, когда спецификации отработаны, вероятность совместимости будет выше);

· тестирование на совместимость определяет, что реализация продукта спецификации реализации совместима с другими реализациями продуктов той же спецификации реализации, других, но близких, спецификаций реализации или в частной вычислительной среде.

OGC начал осуществление инициативы “Тестирование и оценка согласованности и совместимости” (Compliance & Interoperability Testing & Evaluation Initiative, CITE) с целью разработки соответствующих методик и средств достижения согласованности и тестирования. OGC определяет сферу CITE следующим образом (из: http://cite.occamlab.com/about/):

Цель программы тестирования состоит в том, чтобы помочь поставщикам и пользователям использовать чрезвычайно важные “Спецификации реализации OpenGIS®”, которые создал OGC. Программа дает процесс для тестирования продуктов на согласованность со “Спецификациями реализации OpenGIS®” и, в конечном счете, для тестирования на совместимость между согласованными продуктами. После того, как будет проведено и успешно выполнено тестирование на согласованность, OGC будет разрешать поставщикам таких систем использовать марки OGC (торговые марки или знаки сертификации), которые будут говорить пользователям о возможностях продуктов, которые согласуются со “Спецификациями реализации OpenGIS®”. Тестирование на совместимость будет осуществлено как услуга и не будет иметь результатом использование марок OGC.
CITE-1 решает вопрос тестирования на согласованность и разрабатывает набор программ тестирования для веб-услуг OGC (WMS 1.1.1 и WFS 1.0), а также для GML-документов (GML 2.1.2), к которым можно получить доступ через портал CITE: http://cite.occamlab.com/.

Нужно отметить, что тестирование OGC на согласованность не означает, что реализованный образец услуги или закодированный набор данных с использованием согласованного средства обязательно приведет к тому, что образец геоинформационной услуги или геоинформационного документа будут согласоваться с данными спецификациями, и, особенно, его недостаточно, чтобы быть уверенным в том, что два образца, полученные одним или двумя согласованными продуктами, будут (по умолчанию) совместимыми.

11.3.4
Требования к тестированию на соответствие

Для будущей работы по тестированию на соответствие можно обратить внимание на разные вопросы, которыми нужно заняться всерьез:

· соответствие (искусственных) образцов геоинформационных услуг и геоинформационных документов, полученных с помощью специального программного продукта, следуя заранее определенной процедуре, тестовому соответствию с (общим) стандартом (аналогично тестированию OGC на согласованность);

· соответствие образца геоинформационной услуги и геоинформационного документа из действующего компонента ИПД с определенным профилем (аналогично тестированию OGC на совместимость), например:

· GML-файла с профилем GML;

· EN ISO 19115 “Набор метаданных” с профилем EN ISO 19115 и др. (аналогично тестированию OGC на совместимость);

· WMS-образца с профилем WMS 1.1.1, требующим поддержки определенной системы привязки с помощью координат, содержащей “Слои”, или определенного формата отклика для GetFeaturelnfo.

Кроме того, очевидно, что в контексте тестирования на соответствие должны решаться также сопряженные организационные и технические вопросы:

· какова политика сертификации (Какие организации являются ответственными? Имеются ли юридические проблемы в связи с маркировкой, имеющей отношение к гарантиям? И т. д.);

· действительность сертификации (Продолжительность? Как рассматривать обновления продукта? И т. д.);

· автоматизированное тестирование на согласованность (Что является техническим выполнимым? Какие наборы программ тестирования необходимы? И т. д.).

Согласованность может рассматриваться как один из важных элементов качества в компонентах ИПД, поэтому в будущем может понадобиться работа по выяснению ее связи с особыми проблемами качества услуг (например, наличие, ошибкоустойчивость, функционирование) и качества данных (полнота, точность, правильность, новизна) и по способу комбинирования этих элементов качества, чтобы измерить общее качество компонентов ИПД.

Рекомендации:
Настоящий Технический отчет рекомендует создать орган по контролю соответствия (используя идеи об органе регистрации, изложенные в ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации“).

Настоящий Технический отчет рекомендует исследовать возможности создания программного обеспечения для автоматизированного тестирования на соответствие.
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Требования, в настоящее время не охваченные ГИ-стандартами

Подавляющее большинство существующих стандартов по географической информации прямо или косвенно применимы к спецификации и реализации ИПД. Некоторые из стандартов ISO и OGC уже были названы и связаны с аспектами ИПД в предыдущих пунктах. Таблицы в Приложении В дают полный набор применимых документов CEN и (или) ISO (табл. B.1), а также OGC (табл. C.1) и указывают на их отношение к разработке основных компонентов отдельной ИПД, которые отмечены в эталонной модели.

Однако есть ряд аспектов, которые в настоящее время не охвачены или недостаточно охвачены ГИ-стандартами.

Рекомендация:
Рекомендуется, чтобы CEN/TC 287 приступил к новой работе по ряду направлений, возможно, в сотрудничестве с ISO/TC211 и OGC:

· сервер каталога;

· XML-кодирование представления данных в виде изображений;

· аспекты качества услуг;

· стандарты для реестров географических элементов, в зависимости от успеха стандарта ISO 19126;

ПРИМЕЧАНИЕ: Подчеркивается, что использование словарей данных (ISO 19126) совместно с каталогами объектов (ISO 19110) может быть решением проблемы совместимости и является вопросом, который должен быть исследован. Это включает дальнейшее исследование UDDI- и ebXML-технологий для реализации ИПД в Европе.

· защита прав на цифровую продукцию;

· использование веб-услуг в сочетании с обменом большими наборами данных.

Приложение A

Описание стандартов ISO, стандартов EN ISO, проектов ISO и спецификаций OGC, на которые встречались ссылки в отчете

Табл. A.1 дает описание проектов ISO, разработанные не в TC 211, на которые встречались ссылки в Техническом отчете. За этими документами рекомендуем читателю обратиться к публикации: (ISO, 2005).

Таблица A.1. Описание необходимых стандартов, не связанных с географической информацией
	Стандарт, инициатива или проект
	Описание

	ISO 639 “Коды для представления названий языков”
	Коды для представления названий языков.

Часть 1: Код Альфа-2 (2002);

Часть 2: Код Альфа -3 (1998).

	ISO/IEC 2382-1:1993 “Информационная технология – Словарь – Часть 1: Основные термины”
	Первый из довольно большой серии стандартов по словарю.

	ISO 3166 “Страны и их части”
	Коды для представления названий стран и их территорий.

Часть 1: Коды стран (1997);

Часть 2: Коды частей стран (1998);

Часть 3: Коды ранее использовавшихся названий стран (1999).

	ISO 6709 “Стандартное представление широты, долготы и высоты для географического положения точек”
	Кодирование широты и долготы; определяет синтаксис для выражения точных значений широты, долготы и высоты.

	ISO 10303-21:2002 “Системы автоматизации и интеграция производства – Представление данных о продукции и обмен ими – Часть 21: Методы реализации: Открытое текстовое кодирование обменной структуры”
	ISO 10303 является международным стандартом для машино-интерпретируемого представления информации о продукции и для обмена данными о продукции. Цель состоит в том, чтобы обеспечить нейтральный механизм, способный описывать изделия в течение всего их жизненного цикла. Этот механизм годится не только для нейтрального обмена файлами, но также в качестве основы для реализации и совместного использования баз данных о продукции и основы для архивирования. Часть 21 определяет механизм, который позволяет данные о продукции, описанные ТОЧНЫМ языком, о котором говорится в ISO 10303-11, передавать из одной компьютерной системы в другую.

	ISO/IEC 10746 “Информационная технология – Открытая распределенная обработка – Эталонная модель”
	Эталонная модель открытой распределенной обработки (Reference Model of Open Distributed Processing, RM-ODP).

Часть 1: Общее описание (1998).

	ISO/IEC 11179 “Информационная технология – Реестры метаданных (.MDR)”
	Информационная технология – Реестры метаданных (Metadata registries, MDR).

Часть 3: Метамодель и основные атрибуты реестров (2003);

Часть 5: Принципы именования и идентификации для элементов данных (1995).

	ISO/IEC 11578:1996 “Информационная технология – Взаимодействие открытых систем – Вызов удаленных процедур (Remote Procedure Call, RPC)”
	Облегчает спецификацию и разработку распределенных приложений, основанных на расширении известной парадигмы вызова удаленных процедур, чтобы производить операции между процессами на прикладном уровне в двух самостоятельных реальных открытых системах в среде OSI.

	ISO/IEC 12087-5 “Информационная технология – Компьютерная графика и обработка изображений – Обработка изображений и обмен ими (Image Processing and Interchange, IPI) – Функциональная спецификация – Часть 5: Базовый формат обмена изображениями (Basic Image Interchange Format, BIIF)”
	Базовый формат обмена изображениями (или BIIF) ISO используется США Национальным агентством аэросъемки и картографии (National Imagery and Mapping Agency, NIMA) США, чтобы обеспечить оборонные и разведоперации. Он основан на национальном формате передачи изображений (National Image Transfer Format, NITF) NIMA.

	ISO/IEC TR 14252 “Информационная технология – Руководство по среде открытой системы (Open System Environment, OSE) POSIX®”
	Описывает общую модель среды открытой системы.

	ISO/IEC 15444 “Информационная технология – Система кодирования изображений JPEG 2000”
	ISO/IEC 15444-1:2004 | ITU-T Rec. T.800 описывает набор методов сжатия без потерь (с сохранением битов) и с потерями, используемых для кодирования цифровых фотоизображений (двухуровневых, тоновых в серой шкале, в цветовой палитре или цветных полутонах). Первые три части:

Часть 1: Базовая система кодирования (2004);

Часть 2: Расширения (2004);

Часть 3: JPEG 2000 для цифрового кино (2002).

	ISO 15836 “Информация и документация – Набор элементов метаданных “Дублинского ядра”
	ISO 15836 применим к набору элементов метаданных “Дублинского ядра”, который имеет дело с описанием междоменного информационного ресурса. Для приложений “Дублинского ядра” ресурсом будет, как правило, электронный документ.

ISO 15836 предназначен только для набора элементов, который обычно используется в контексте конкретного проекта или приложения. Местные или групповые требования и политика могут накладывать дополнительные ограничения, правила и интерпретации. Целью ISO 15836 не является определение детальных критериев, в соответствии с которыми набор элементов будет использоваться с конкретными проектами и приложениями.

	ISO/PAS 16739 “Классы объектов капитального строительства”
	“Классы объектов капитального строительства (Industry Foundation Classes, IFC)” были отмечены Международной организацией по стандартизации как общедоступная спецификация (Publicly Available Specification, PAS) под маркой ISO – ISO/PAS 16739.

	ISO/IEC TR 19764 “Информационная технология – Основные принципы, методология и базовые критерии для культурной и лингвистической адаптивности в продукции информационной технологии”
	ISO/IEC TR 19764:2005 описывает методологию и управляемый контрольный список для оценки культурной адаптивности в программном обеспечении, аппаратных средствах и другой ИТ-продукции. Контрольный список и основные принципы не только применимы ко всей ИТ-продукции, но могут быть также расширены, чтобы удовлетворять требования отдельных культурных сред.

	ISO 23950 “Информация и документация – Информационный поиск (Z39.50) – Определение прикладной услуги и спецификация протокола”
	ISO 23950 идентична по тексту стандарту ANSI/NISO Z39.50-1995.

Этот стандарт является одним из набора стандартов, разработанных для того, чтобы облегчить взаимодействие компьютерных систем. Его место относительно других родственных стандартов определено базовой эталонной моделью взаимодействия открытых систем (OSI) (см. ISO 7498).

Он описывает протокол на прикладном уровне эталонной модели и связан, в частности, с поиском и перебором информации в базах данных. Протокол определяет форматы и процедуры, управляющие обменом сообщениями между клиентом и сервером, тем самым давая возможность клиенту (a) запрашивать, чтобы сервер искал базу данных и определял записи, которые соответствуют заданным критериям, и (b) производить перебор некоторых или всех идентифицированных записей.

	ISO/IEC JTC 1 “Процедуры”, Приложение E
	Директивы для технической работы JTC 1 дают инструкции о порядке, который нужно соблюдать при подготовке международных стандартов (IS), технических отчетов (TR), международных стандартных профилей (ISP) и международных рабочих соглашений (IWA), а также для методов работы, которые должны использоваться JTC 1 и его вспомогательными органами.

http://www.itscj.ipsj.or.jp/sc29/directives.pdf


Табл. A.2 дает описание стандартов, отчетов и проектов ISO/TC 211 и спецификаций OGC, на которые встречались ссыдки в Техническом отчете. За этими документами рекомендуем читателю обратиться к публикациям: (ISO, 2005), (ISO/TC 211, 2005) и (OGC, 2005). Некоторые из стандартов и отчетов ISO/TC 211 опубликованы как стандарты CEN без изменений. Они указаны в табл. B.1.

Таблица A.2. Описание проектов ISO/TC 211 и OGC
	Стандарт, инициатива или проект
	Описание

	EN ISO 19101:2005 “Географическая информация – Эталонная модель” (ISO 19101:2002)
	Этот стандарт описывает общую схему стандартизации в области географической информации и формулирует основные принципы, по которым эта стандартизация осуществляется.

Эта схема определяет сферу предпринимаемой стандартизации и контекст, в котором она осуществляется. Схема дает метод, которым может быть определено то, что должно быть стандартизировано, и описывает, как излагать содержание стандартов.

Хотя этот международный стандарт структурирован с учетом информационной технологии и стандартов информационной технологии, он не зависит от какого-либо метода разработки приложений или подхода к реализации технологии.

	ISO 19101-2 “Географическая информация – эталонная модель – Часть 2: Изображения” (в процессе разработки)
	Эта техническая спецификация будет описывать эталонную модель для стандартизации географических изображений. Эта эталонная модель будет определять сферу предпринимаемой стандартизации и контекст, в котором она будет осуществляться. Она будет включать данные с регулярно-ячеистой структурой с акцентом на изображения. Хотя эта техническая спецификация структурирована с учетом информационной технологии и стандартов информационной технологии, он не зависит от какого-либо метода разработки приложений или подхода к реализации технологии

	ISO/TS 19103:2005 “Географическая информация – Язык концептуальной схемы”
	Эта спецификация дает правила и основные принципы для использования языка концептуальной схемы в геоинформационных стандартах ISO. Языком концептуальной схемы выбран универсальный язык моделирования (UML).

Эта спецификация дает профиль UML для использования географической информации. Кроме того, она дает руководство, как UML должен использоваться, чтобы создать стандартные модели географических данных и услуг.

	ISO/TS 19104 “Географическая информация – Терминология” (в процессе разработки)
	Эта спецификация применима к международной передаче географической информации.

Эта спецификация дает руководство по сбору и ведению терминологии в области географической информации. Она устанавливает критерии для отбора понятий, которые должны быть включены в другие стандарты, имеющие отношение к географической информации и которые разработаны ISO/TC 211, определяет структуру терминологической записи и описывает принципы формулирования определения.

Эта спецификация также устанавливает основные принципы содержания хранилища терминологии.

	EN ISO 19105:2005 “Географическая информация – Соответствие и тестирование” (ISO 19105:2000)
	Этот стандарт дает структуру, концепции и методику для тестирования и критерии, которые должны быть выполнены, чтобы говорить о соответствии серии стандартов ISO/TC 211. Он основан на материале, содержащемся в ISO 9646-1, ISO 10303-31 и ISO 10641. Чтобы облегчить тестирование, все тестируемые части серии стандартов (EN) ISO 191 содержат пункт о соответствии, который четко определяет все требования, которые должны быть удовлетворены, чтобы говорить о соответствии данной части стандарта. Методика указывает, что продукты (а это могут быть системы или наборы данных) должны иметь заключения о соответствии реализации (Implementation Conformance Statements, ICS), которые указывают элементы, данные в стандартах. которые были выполнены. Выделяются два типа тестирования на соответствие: основное тестирование, которое дает первое указание относительно соответствия и которое может быть проведено непосредственно клиентом перед полным тестированием возможностей. В последнем случае клиент также будет должен обеспечить дополнительную информацию о реализации для тестирования (Implementation extra Information for Testing, IXIT), которая описывает детальные требования к тестированию. Тестирование проводится с использованием выполнимых наборов программ тестирования (executable test suites, ETS), которые получены из абстрактных наборов программ тестирования (abstract test suites, ATS). ATS определяет необходимые общие испытания без спецификации переменных, связанных с конкретным сценарием тестирования.

	ISO 19106 “Географическая информация – Профили”
	Этот стандарт предназначен для того, чтобы определить концепцию профиля стандартов ISO для географической информации, разрабатываемых ISO/TC 211, и дать руководство по созданию таких профилей. Только те компоненты спецификаций, которые соответствуют определению профиля, содержащемуся здесь, могут устанавливаться и управляться через механизмы, описанные в этом международном стандарте. Эти профили могут быть стандартизированы на международном уровне с использованием процесса стандартизации ISO. Настоящий документ также дает руководство для установления, управления и стандартизации на национальном уровне (или каком-либо ином).

	ISO 19107 “Географическая информация – Пространственная схема” (ISO 19107:2003)
	Определение концептуальной схемы, определяющей пространственные характеристики типов объектов. Непротиворечивый набор программ схем географической информации позволит интегрировать географическую информацию с информационной технологией. Цель этого элемента работы состоит в том, чтобы получить концептуальную схему для пространственных характеристик географической информации, особенно геометрии и топологии. Геометрия и топология образуют два основных аспекта географической информации, и стандартизация в этой области будет краеугольным камнем для других стандартов географической информации.

	ISO 19108 “Географическая информация – Временнáя схема” (ISO 191 08:2005)
	Определение концептуальной схемы, определяющей временные характеристики типов объектов. Географическая информация не ограничена трехмерным пространственным доменом. Многие географические информационные системы требуют данные с временными характеристиками. Стандартная концептуальная схема для временных характеристик увеличит возможности географической информации, используемой для некоторых типов приложений, таких как имитирующие программы и программы прогнозирующего моделирования. Схема будет использоваться разработчиками географических информационных систем и программного обеспечения и пользователями географической информации, чтобы получить непротиворечиво понимаемые структуры временных данных. Вероятно, наиболее трудной частью этой проблемы будет отсутствие в настоящее время стандартизированной терминологии.

	ISO 19109:2005 “Географическая информация – Правила для схемы приложения”
	Этот стандарт определяет правила для создания и документирования схем приложений, включая принципы описания объектов. Сфера его применения включает следующее:

· концептуальное моделирование объектов и их свойств из предметной области;

· определение схем приложений;

· использование языка концептуальной схемы для схем приложений;

· переход из понятий в концептуальной модели к типам данных в схеме приложения;

· интеграция стандартных схем из других стандартов ISO для географической информации со схемой приложения.

Следующее остается вне его сферы применения:

· выбор одного конкретного языка концептуальной схемы для схем приложений;

· определение какой-либо конкретной схемы приложения;

· представление типов объектов и их свойства в каталоге объектов;

· представление метаданных;

· правила отображения одной схемы приложения в другую;

· реализация схемы приложения в компьютерной среде;

· проектирование компьютерной системы и прикладного программного обеспечения;

· программирование.

	ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”
	Описание методики создания каталогов географических объектов, атрибутов и отношений и определение выполнимости введения единого международного многоязычного каталога и администрирования. Многие приложения географической информации включают заранее определенный каталог описаний объектов, описаний атрибутов и описаний отношений, используемый в приложении. Эти каталоги являются производными от схем приложений. Включение этих каталогов при перемещении географической информации из одного приложения в другое является обычным. Обеспечение последовательной методики для описания этих каталогов расширит возможность отображения одного каталога в другой. Такое отображение может потребоваться для использования информации.

	EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат” (ISO 19111:2003)
	Определение концептуальной схемы и основных принципов для описания геодезических систем координат. Эта работа будет включать привязку к заданным международным системам координат.

	EN ISO 19112: “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов” (ISO 19112:2003)
	Определение концептуальной схемы и основных принципов для описания систем косвенной пространственной (некоординатной) привязки. Все большее число приложений географической информации используют некоординатные методы привязки к местоположению. Это называется системами косвенной привязки. В этих системах местоположение часто идентифицируется только кодом. Стандартная концептуальная схема для систем косвенной привязки увеличит возможность географической информации, используя эти типы систем привязки, быть интегрированной с другой географической информацией. Схема будет использоваться разработчиками географических информационных систем и программного обеспечения и пользователями географической информации для того, чтобы обеспечить данные непротиворечиво определенными системами привязки.

	EN ISO 19113:2005 “Географическая информация – Принципы обеспечения качества” (ISO 19113:2002)
	Этот стандарт устанавливает принципы для описания качества географических данных и определяет компоненты для сообщения информации о качестве. Он также дает подход к организации информации о качестве данных.

Этот стандарт применим к производителям данных, предоставляющим информацию о качестве, чтобы описать и оценить, насколько хорошо набор данных соответствует его отображению предметной области, которое указано в спецификации продукта, формальной или подразумеваемой, и к пользователям данных, пытающимся определить, имеют ли конкретные географические данные достаточное качество для их конкретного приложения. Этот стандарт должен учитываться организациями, участвующими в сборе и приобретении данных, таким способом, который делает возможным определить соответствие изложенному в спецификации продукта. Он может также использоваться для определения схем приложений и описания требований к уровню качества.

Также, как они применимы к цифровым географическим данным, принципы этого стандарта могут быть распространены на идентификацию, сбор и сообщение информации о качестве для географического набора данных, его принципы могут быть распространены на идентификацию, сбор и сообщение информации о качестве для совокупности наборов данных или меньших групп данных, которые являются подмножеством набора данных.

Хотя этот стандарт применим к цифровым географическим данным, принципы могут быть распространены на многие другие формы географических данных, такие как карты, диаграммы и текстовые документы. Этот стандарт не пытается определить минимально допустимый уровень качества для географических данных.

	EN ISO 19114 “Географическая информация – Порядок оценки качества” (ISO 19114:2003/Cor 1:2005)
	Разработка основных принципов для методов определения/оценки качества данных. Непротиворечивые методы представления качества географической информации не будут достаточными для того, чтобы обеспечить соответствующую оценку качества набора данных. Информация о качестве, предствленная для набора данных географической информации, будет также зависеть от последовательного применения стандартизированных методов измерения качества географической информации. Результаты одного метода измерения качества могут не быть сразу же сопоставимыми с результатами другого, хотя каждый из них буде правильным. Стандартный набор критериев и процедур оценки будет гарантировать, что может быть определено относительное качество одного набора данных в сравнении с другим.

Большей частью, этот стандарт будет использоваться пользователями географической информации, когда они будут оценивать данные из других источников. Разработчики географических информационных систем и программного обеспечения могут также использовать этот стандарт, чтобы создавать средства для выполнения процедур обеспечения качества в их прикладном программном обеспечении.

	EN ISO 19115:2005 “Географическая информация – Метаданные” (ISO 19115:2003)
	Этот стандарт определяет схему, необходимую для описания географических информации и услуг. Он дает информацию об идентификации, охвате, качестве, пространственной и временнóй схеме, пространственной привязке и распределении цифровых географических данных. Этот стандарт применим:

· к каталогизации наборов данных, деятельности центра обмена информацией и полному описанию наборов данных;

· к географическим наборам данных, совокупностям наборов данных и отдельным географическим объектам и свойствам объектов.

Этот стандарт определяет:

· обязательные и условные секции метаданных, сущности метаданных и элементы метаданных;

· минимальный набор метаданных, необходимый, чтобы обслужить весь диапазон применения метаданных (обнаружение данных, определение пригодности данных для использования, доступ к данным, передача данных и использования цифровых данных);

· необязательные элементы метаданных (чтобы допустить более обширное стандартное описание географических данных, если потребуется);

· метод для расширения метаданных, чтобы подготовиться к специализированным задачам.

Хотя этот стандарт применим к цифровым данным, его принципы могут быть распространены на многие другие формы географических данных, такие как карты, диаграммы и текстовые документы, а также негеографические данные.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые обязательные элементы метаданных не могут применяться к этим другим формам данных.

	ISO 19115-2 “Географическая информация – Метаданные – Часть 2: Расширения для изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой” (в процессе разработки)
	Этот дополнительный стандарт к EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные” определит элементы метаданных для поддержки изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой и расширит UML-модель для метаданных, чтобы включить следующее:

1. Он будет поддерживать сбор и обработку обычных и синтетических изображений, полученных при дистанционном зондировании и других процессах производства изображений.

2. Он будет поддерживать сбор и обработку геопространственных метаданных для изображений, данных с регулярно-ячеистой структурой и данных покрытий.

3. Он определит модель данных для информации, описывающей географические изображения и данные с регулярно-ячеистой структурой, которая устанавливает названия, определения и допустимые значения для новых элементов данных, включая новые классы, имеющие отношение к изображениям и данным с регулярно-ячеистой структурой.

	ISO 19116 “Географическая информация – Услуги позиционирования”
	Определение протокола стандартного интерфейса для систем позиционирования. Современные технологии позиционирования позволяют более глобальное определение местоположения географического объекта. Стандартный интерфейс географической информации с местоположением позволит интегрировать данные о местоположении в ряд приложений географической информации, таких как навигация, управления флотом и геодезия. Этот стандарт поможет пользователям географических информационных систем, но будет использоваться разработчиками географических информационных систем и программного обеспечения, чтобы обеспечить такую возможность в их системах.

	ISO 19117 “Географическая информация – Представление данных в виде изображений”
	Определение схемы, описывающей представление географической информации в виде изображений в форме, понятной для человека, включая методику описания условных обозначений и отображения схемы в схему приложения. Эта работа не включает стандартизацию картографической символики.

Во многих приложениях представление географической информации в виде изображений будет делом вкуса и личного предпочтения пользователя. Однако есть много приложений географической информации, где символизация информации должна быть последовательной при переходе из одной системы в другую; например, навигационные карты. Стандартная схема для описания, как географическая информация должна изображаться, позволит последовательно описывать символику, когда это потребуется. Это будет способствовать правильному использованию географической информации для некоторых приложений. Схема будет использоваться разработчиками географических информационных систем и программного обеспечения и пользователями географической информации, чтобы обеспечить непротиворечиво понимаемые описания символики и другой информации, связанной с представлением данных в виде изображений.

	ISO 19118: “Географическая информация – Кодирование”
	Эта часть серии стандартов (EN) ISO 19100 определяет правила кодирования, которые должны использоваться для целей обмена данных. Правило кодирования позволяет кодировать географическую информацию, определенную в схеме приложения, в независящую от систем структуру данных, пригодную для перемещения или хранения. Правило кодирования определяет тип кодируемых данных, синтаксис, структуру и схемы кодирования, используемые в полученной структуре данных. Определенное здесь правило кодирования должно использоваться для реализации услуг кодирования.

Схемы приложений должны быть описаны с использованием стандартного языка концептуальной схемы, о котором говорится в части 3 “Язык концептуальной схемы” и должны соответствовать правилам, излоденным в части 9 “Правила для схем приложений”. Указанное правило кодирования должно быть совместимым с выбранным языком концептуальной схемы, т. е. с универсальным языком моделирования (UML). Поскольку нет никаких правил кодирования, связанных с UML, эта часть серии стандартов ISO 191** определяет правило кодирования на основе расширяемого языка разметки (XML). Даже при том, что несколько правил кодирования существуют как стандарты ISO, находящийся на стадии становления расширяемый язык разметки кажется лучше всего пригодным для определения правила кодирования для географической информации, принятого на международном уровне. XML является независимым от систем и вычислительных платформ, он имеет широкую рекламу на рынке, и он разработан совместимым со Всемирной паутиной.

Выбор одного международного правила кодирования не исключает того, чтобы предметные области и отдельные страны определяли и использовали свои собственные правила кодирования, которые могут быть не зависящими от платформ или более эффективными в отношении объема данных или сложности обработки.

Эта часть серии стандартов (EN) ISO 19100 не определяет никаких цифровых форматов связи между носителями, она также не определяет никаких протоколов передачи данных.

	ISO 19119:2005 “Географическая информация – Услуги”
	Этот стандарт устанавливает и описывает конфигурации архитектуры для сервисных интерфейсов, используемых для географической информации, описывает их связь с моделью среды открытых систем, представляет таксономию географических услуг и список примеров географических услуг, включенных в таксономию услуг. Он также предписывает, как создавать спецификацию платформо-независимой услуги, как получить спецификации совместимых платформо-зависимых услуг, и дает руководство для выбора и спецификации географических услуг как платформо-независимых, так и платформо-зависимых.

	ISO/TR 19120 “Географическая информация – Функциональные стандарты”
	Сфера применения:

Разработка таксономии (в форме отчета типа 3) признанных функциональных стандартов в области географической информации/геоматики, разработанных в других международных или многонациональных органах стандартизации.

Выявление компонентов этих признанных функциональных стандартов и выявление элементов, которые могут быть согласованы между этими стандартами и с основными стандартами ISO/TC 211.

Оказание помощи в разработке профилей, когда есть основные стандарты ISO/TC 211, которые соответствуют этим признанным функциональным стандартам. Фактическая разработка профилей не включается в эту сферу применения.

	ISO/TR 19120 (Поправка 1) “Географическая информация – Функциональные стандарты – Поправка 1” (в процессе разработки)
	Отчет о ISO TR 19120 “Географическая информация – Функциональные стандарты” пытается выявить области, где разработка основных стандартов ISO 15046 должна находиться под влиянием опыта специалистов по функциональным стандартам или ориентироваться на него. Функциональный стандарт был определен как существующий стандарт географической информации, активно используемый в международном сообществе. Национальные стандарты не рассматривались в данном контексте.

Эта первая редакция ISO/TR 19120 дает отправную точку для обратной связи между специалистами по функциональным стандартам и проектными группами, составляющими ISO/TC 211. Этот процесс продолжится и будет развиваться, пока не будут готовы проекты стандартов, он же не должен рассматриваться как “окончательная” формулировка требований, это будет динамический и непрерывный процесс.

	ISO/TR 19121 “Географическая информация – Изображения и данные с регулярно-ячеистой структурой”
	Разработка отчета типа 3, который посвящен тому, как TC 211 должен заниматься изображениями и данными с регулярно-ячеистой структурой применительно к области географической информации/геоматики.

Выявление тех аспектов изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой, которые были стандартизированы или стандартизируются в других комитетах ISO и внешних организациях, поддерживающих или влияющих на введение стандартов растровых и матричных данных для географической информации.

Определение компонентов этих выявленных стандартов (ISO и внешних организаций) изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой, которые могут быть согласованы со стандартами ISO/TC 211 по географической информации/геоматике.

Разработка плана для ISO/TC 211 с учетом интегрированного подхода к изображениям и данным с регулярно-ячеистой структурой в наборе основных стандартов ISO/TC 211.

	ISO/TR 19122:2004 “Геоматика – Квалификация и аттестация кадров”
	Разработка отчета типа 3, который описывает систему квалификации и аттестации центральным независимым органом кадров в области геоинформатики/геоматики. Определение границ между геоинформатикой/ геоматикой и другими близкими дисциплинами и специальностями. Определение технологий и задач, имеющих отношение к геоинформатике/геоматике. Установление профессионального состава и уровней компетентности для инженерно-технических работников, специалистов и руководства в этой области. Изучение связи между этой инициативой и другими подобными процессами аттестации, проводимыми существующими профессиональными ассоциациями. Разработка плана аккредитации возможных учреждений и программ для аттестации отдельных членов коллектива и для сотрудничества с другими профессиональными органами.

	ISO 19123 “Географическая информация – Схема для геометрии и функций покрытий”
	Определение стандартной концептуальной схемы для описания пространственных характеристик покрытий. Покрытия представляют собой отображения из пространственной предметной области на значения атрибутов, где типы атрибутов являются общими для всех географических местоположений в пределах пространственной предметной области. Пространственная предметная область состоит из (обычно бесконечной) совокупности точек в координатном пространстве. Примерами покрытий являются растры, треугольные нерегулярные сетки, точечные покрытия и полигональные покрытия. Покрытия являются преобладающими структурами данных в ряде прикладных областей, таких как дистанционное зондирование, метеорология, а также батиметрическое, топографическое, почвенное и геоботаническое картографирование. Этот элемент работы будет частично составлять новую работу, начатую в PDTR 16569, над изображениями и данными с регулярно-ячеистой структурой.

Стандартная концептуальная схема для геометрии покрытий увеличит возможность различного применения географической информации. Схема будет использоваться разработчиками географических информационных систем и программного обеспечения и пользователями географической информации, чтобы получить непротиворечиво понимаемые структуры пространственных данных.

Этот проект будет проводиться в сотрудничестве с консорциумом “Open CIS Consortium” (OGC). Часть 6 “Абстрактной спецификации” OGC – “Тип покрытий и его подтипы” (OGC 98-106R2) будет использоваться как основной документ. Работа может начаться немедленно; выполнение будет необходимо для поддержки окончательной разработки других стандартов географической информации.

	ISO 19125-1 “Географическая информация – Доступ к простым объектам – Общая архитектура”
	Этот стандарт устанавливает общую архитектуру для географической информации и определяет термины для использования в архитектуре. Он также стандартизирует названия и геометрические определения для типов геометрии.

Стандарт не устанавливает никаких требований относительно того, как определять типы геометрии во внутренней схеме, при этом не устанавливает никаких требований относительно того, когда, как или кто определяет типы геометрии. Этот стандарт не пытается стандартизировать какую-либо часть механизма, с помощью которого типы добавляются и поддерживаются и не зависит от какой-либо части этого механизма.

	ISO 19125-2 “Географическая информация – Доступ к простым объектам – SQL-опция”
	Этот международный стандарт:

· даст спецификацию реализации для SQL-среды, совместимой с доступом к простым объектам – абстрактную спецификацию (в настоящее время это новое предложение для работы);

· определит SQL-схему, поддерживающую хранение, поиск, запрос и обновление совокупностей простых геопространственных объектов;

· установит архитектуру для реализации таблиц объектов;

· определит термины для использования в архитектуре;

· будет применяться и к компонентам SQL, и к SQL с компонентами типов геометрии;

· будет описывать набор SQL-типов геометрии вместе с SQL-функциями этих типов;

· не будет пытаться стандартизировать какую-либо часть механизма, с помощью которого типы геометрии добавляются и поддерживаются в SQL-среде.

	ISO 19126 “Географическая информация – Профиль – Словарь данных FACC” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт представляет собой профиль. Он основан на правилах и методах, описанных в ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”, в контексте Рабочей группы по цифровой географической информации (DGIWG). Он описывает словарь данных и включает определение только объектов и атрибутов, которое может быть полезным для более широкого международного сообщества.

	ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры”
	Техническая спецификация для геодезических кодов и параметров, которая определяет правила для совокупности таблиц геодезических кодов и параметров и выделяет элементы данных, необходимые в этих таблицах, в соответствии с EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат”, и дает рекомендации по использованию таблиц. Эти рекомендации должны затрагивать юридические аспекты, применимость данных за прошлые годы, полноту таблиц и механизм сопровождения.

	ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервера” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт будет описывать картографический веб-сервер (или просто картографический сервер). Картографический сервер может делать три вещи. Он может:

1. создавать карту (в виде изображения, серии графических элементов или упакованного набора данных о географических объектах),

2. отвечать на основные запросы относительно содержания карты,

3. сообщать другим программам, какие карты он может создавать и какие из них уже можно запросить.

Поставщики уже имеют продукты, соответствующие этому стандарту. Этот стандарт будет обеспечивать контроль совместимости.

	ISO 19129 “Географическая информация – Структура изображений, данных с регулярно-ячеистой структурой” (в процессе разработки)
	Стандартизация понятий для описания и представления изображений, данных с регулярно-ячеистой структурой и данных покрытий в контексте серии стандартов (EN) ISO 19100. Это новое предложение по работе – над технической спецификацией для определения структуры для изображений, данных с регулярно-ячеистой структурой, данных покрытий и тех элементов, которые требуют стандартизации и которые не определены в других стандартах (EN) ISO 19100.

	ISO 19130 “Географическая информация – Модели сенсоров и данных для изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт охватит следующие области:

1. он определит модель сенсоров, описывающую физические и геометрические свойства каждого вида фотограмметрических, дистанционных и других сенсоров, которые создают изображения как тип данных;

2. он определит концептуальную модель данных, которая определит для каждого вида сенсоров минимальные требования к содержанию и связь между компонентами содержания для исходных данных, которые измерены сенсором и приведены к системе координат с использованием инструментальных средств, для того, чтобы стало возможным определить географическое положение данных и анализировать их.

	ISO 19131 “Географическая информация – Спецификация информационных продуктов” (в процессе разработки)
	Этот стандарт излагает требования к спецификации геоинформационных продуктов. Они будут включать схему приложения, системы пространственной и временнóй привязки, качество, процессы сбора и ведения данных.

	ISO 19132 “Географическая информация – Возможные стандарты услуг, основанных на указании местоположения” (в процессе разработки)
	Этот отчет Этапа 0 будет рассматривать потребность в следующих стандартах услуг, основанных на указании местоположения:

Формат для выражения местоположения (включая ориентацию).

Координаты.

Адреса.

Расстояния.

Параметры направления (угол, румб, угол коррекции).

Форматы для выражения ходов.

Последовательности сегментов ходов.

Команды поворота.

Форматы и правила для выражения навигационных "команд".

Форматы для выражения выбора клиентами форм команд; возможно, выражение персональных предпочтений.

Форматы для выражения условий движения.

Форматы для передачи между клиентом и серверами запроса и ответов для каждого из вышеназванных приложений.

Предметная область будет включать учет и местного (со стороны сервера), и клиентского аспектов культурной и лингвистической адаптивности.

	ISO 19133 “Географическая информация – Обнаружение и навигация в услугах, основанных на указании местоположения” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт определит услуги, основанные на использовании сетевой технологии, в поддержку (мобильных) клиентов, которые позволят:

Нахождение или прокладку пути (навигацию) между двумя целями (найти "лучший" маршрут от первой ко второй цели), а затем, возможно, расчет набора процедурных “навигационных решений” или команд, прослеживающих маршрут, которые выполнят этот маршрут.

Определение маршрута, когда меняются условия по маршруту или близкие альтернативные маршруты.

Перебор маршрутных инструкций; возможность сверить позицию цели в ее сети; позволить соответствующим образом просмотреть маршрутные команды.

Определение того, как вести базу данных для прокладки пути в поддержку этого приложения, включая условия по потенциальным маршрутам, например, мониторинг трафика.

	ISO 19134 “Географическая информация – Услуги, основанные на указании местоположения – Многомодальная маршрутизация и навигация” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт будет определять:

Нахождение маршрута или навигацию между двумя целями с использованием двух или более режимов перемещения (т. е. находя наиболее желательный маршрут от начала до места назначения с использованием различных доступных режимов перемещения) и расчет набора процедурных “навигационных решений” или команд, прослеживающих маршрут, которые выполнят этот маршрут по одной сети или по многомодальным сетям.

Выбор нового маршрута, когда меняются условия по маршруту или близкие альтернативные маршруты.

Перебор маршрутных инструкций; возможность сверить позицию цели в ее сети; позволить соответствующим образом просмотреть маршрутные команды.

Определение того, как вести многомодальную базу данных в поддержку этого приложения, включая условия по потенциальным маршрутам, например, мониторинг трафика по разным сетям.

	ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации” (в процессе разработки)
	Разработка одного стандарта или стандарта из нескольких частей, который определяет порядок, который нужно соблюдать при подготовке, ведении и публикации реестра или реестров уникальных однозначных и постоянных идентификаторов, а также значения, которые, в соответствии с инструкцией ISO/TC 211, даны элементам географической информации. Реестры улучшают совместимость, делая примеры классов, определенных в технических стандартах, доступными для нового использования теми, кто разрабатывает и реализует стандарты.

	ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)” (в процессе разработки)
	Географический язык разметки (GML) представляет собой XML-кодирование в соответствии с ISO 19118 для перемещения и хранения географической информации, смоделированной согласно концептуальной структуре моделирования, используемой в серии международных стандартов (EN) ISO 19100 и включающей как пространственные, так и непространственные свойства географических объектов. Этот международный стандарт определяет синтаксис, механизмы и соглашения XML-схемы, которые:

1) дают открытую, независимую от поставщиков структуру для описания геопространственных схем приложений для перемещения и хранения географической информации на XML;

2) допускают профили, которые поддерживают собственные подмножества описательных возможностей GML-структуры;

3) поддерживают описание геопространственных схем приложений для специализированных предметных областей и информационных сообществ;

4) дают возможность создания и сопровождения связанных географических схем приложений и наборов данных;

5) поддерживают хранение и перемещение схем приложений и наборов данных;

6) повышают способность организаций совместно использовать географические схемы приложений и информацию, которую они описывают.

Те, кто занимается реализацией, могут решить сохранить географические схемы приложений и информацию на GML, либо они могут решить осуществить по требованию конвертирование из какого-то другого формата хранения и использовать GML только для перемещения схемы и данных.

	ISO 19137 “Географическая информация – Широко используемые профили пространственной схемы и аналогичных других важных схем” (в процессе разработки)
	Разработка набора профилей пространственной схемы для обеспечения минимального набора геометрических элементов, необходимых для эффективного создания схем приложения.

Эти профили будут включать компоненты из ISO 19107 “Географическая информация – Пространственная схема”, ISO 19108 “Географическая информация – Временнáя схема”, ISO 19109 “Географическая информация – Правила для схемы приложения”, ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат” и должны уточнить соответствующие правила кодирования в ISO 19118 “Географическая информация – Кодирование”.

Профили должны поддерживать многие из форматов пространственных данных и языков описаний, уже разработанных и широко используемых в ряде стран или организациях связи.

	ISO 19138 “Географическая информация – Меры обеспечения качества данных” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт определит набор мер для субэлементов качества данных, выделенных в ISO 19113 “Географическая информация – Принципы обеспечения качества”. Будет создан реестр мер для обеспечения качества данных с включением для каждой меры идентификатора и кода. Меры будут применимы при оценке качества наборов геоданных и оценки их пригодности для их предполагаемой цели. Множественные меры будут определены для каждого субэлемента качества данных, и выбор, что использовать, будет зависеть от типа данных и предполагаемой цели.

	ISO 19139 “Географическая информация – Метаданные – Спецификация реализации” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт определит XML (smXML) кодирование пространственных метаданных, XML-схему реализации, полученную из EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”.

	ISO 19140 “Географическая информация – Техническая поправка к серии стандартов (EN) ISO 19100 по географической информации для гармонизации и улучшения” (частично в процессе разработки)
	Этот проект должен разработать технические изменения к серии стандартов ISO 19100 “Географическая информация”, чтобы достигнуть гармонизации между ними. Это будет включать вопросы непротиворечивости, перекрестных ссылок, терминологии, модели и представления данных. Другие изменения, необходимые для достижения целей этих стандартов, будут также включены при условии обеспечения согласованности с другими стандартами.

	ISO 19141 “Географическая информация – Схема для движущихся объектов” (в процессе разработки)
	Этот международный стандарт определяет стандартный метод описания геометрии объекта, который движется как твердое тело. Такое движение имеет следующие характеристики;

· объект движется в пределах какой-либо пространственной предметнй области, как определено ISO 19111;

· объект может двигаться по запланированному маршруту, но он может отклоняться от запланированного маршрута;

· на движение могут влиять физические воздействия, такие как орбитальные воздействия, гравитация или сила инерции;

· на движение объекта могут влиять или влияют другие объекты, например:

· движущийся объект мог следовать заданным маршрутом (например, по дороге), возможно, представляющим собой часть сети, и мог изменить маршрут в известных пунктах (например, на автобусной остановке, на промежуточной станции);

· два или более движущихся объектов могут соединиться или разъединиться (например: самолет будет заправляться во время полета, хищник обнаруживает и преследует добычу, объединяются группы беженцев);

· два или более движущихся объектов могут быть ограничены в поддержании определенной пространственной связи в течение некоторого периода (например: тягач и прицеп, автомобили в кортеже, конвой).

Этот международный стандарт не касается других типов изменений для объекта. Примеры изменений, которые находятся вне сферы применения:

· деформация объектов;

· смена или объектов, или их сообществ;

· изменение непространственных атрибутов объектов.

	ISO 19142 “Географическая информация – Веб-услуга объектов” (в процессе разработки)
	Описание операций веб-услуги объектов (WFS) OGC. Операции WFS поддерживают операции ВСТАВИТЬ, ОБНОВИТЬ, УДАЛИТЬ, БЛОКИРОВАТЬ, ЗАПРОСИТЬ и ОБНАРУЖИТЬ на географических объектах с использованием HTTP в качестве распределенной вычислительной платформы.

Применительно к этому международному стандарту транзакция является логической единицей работы, которая состоит из одной или более операций обработки данных.

Поскольку способ, которым географические объекты постоянно хранятся, не затрагивается в этом международном стандарте, предполагается, что не существует никакой семантики транзакций, таких как элементарный отказ. Функция веб-услуги объектов состоит в том, чтобы во взаимодействии с системой хранения данных, применяемой к постоянно сохраняемым объектам, обеспечить, чтобы изменения для данных были непротиворечивыми.

Однако этот документ также подтверждает тот факт, что многие системы поддерживают одновременно со стандартом семантику транзакций, и поэтому предлагает необязательные операции, которые позволят веб-услуге объектов воспользоваться такими системами (например, системами с реляционными базами данных, основанными на SQL).

	ISO 19143 “Географическая информация – Кодирование фильтра” (в процессе разработки)
	Цель этого международного стандарта состоит в том, чтобы описать XML-кодирование языка запросов общего каталога (Common Catalog Query Language, CQL) OGC как системо-независимое представление предиката запроса.

Использование доступных сегодня многочисленных XML-средств, таких как XML-представление, может быть легко подтверждено, проанализировано и затем преобразовано во все, для чего требуется объектный язык, чтобы отыскать или изменить примеры объектов, хранящиеся в некотором постоянном хранилище объектов.

“Выражение фильтра” является конструкцией, используемой, чтобы ограничить значения свойств для типа объектов с целью выделения подмножества примеров объектов, над которыми нужно производить операции некоторым образом.

Например, XML-кодирующий фильтр может быть преобразован в оператор ГДЕ для SQL-предписания ВЫБРАТЬ, чтобы выбрать данные, хранимые в реляционной базе данных, основанной на SQL.

Аналогично, и выражение XML-кодирующего фильтра может быть преобразовано в выражение XPath или XPointer для выборки данных из XML-документов.

	Абстрактные спецификации OpenGIS:
	

	Тема 0 – Обзор (версия 4)
	Введение ко всем тематическим томам, включающим “Абстрактную спецификацию”, а также редакционное руководство, правила и этикет для авторов (и читателей) спецификаций OGC.

	Тема 1 – Геометрия объектов (версия 4)
	Эта часть “Абстрактной спецификации” определяет концептуальные схемы описания пространственных характеристик географических объектов и набор пространственных операторов, соответствующих этим схемам. Она рассматривает только 3-мерную векторную геометрию и топологию вычислений, которая может быть получена из лежащей в основе геометрии. Она определяет стандартные пространственные операторы для доступа, запроса, управления и обработки географической информации. Другие части этого международного стандарта будут иметь дело с геометрией покрытий, топологией сетей и пространствами, более чем трехмерными, включая время.

	Тема 2 – Системы пространственной привязки (версия 4)
	Эта часть определяет систему пространственной/временнóй привязки.

	Тема 3 – Геометрия местоположений (версия 4)
	Этот тематический том 3 “Геометрия местоположений” дает сущностные и абстрактные модели для технологии, которые широко используются в области ГИС. Его первая важная цель состоит в поддержке спецификации геометрии простых объектов и их систем пространственной привязки. Ожидается, что еще одной целью станет поддержка спецификаций покрытий (см. Тему 6 “Тип покрытий”).

	Тема 4 – Функции, хранимые в памяти, и интерполяция (версия 4)
	Этот тематический том “Функции, хранимые в памяти” дает сущностные и абстрактные модели для широко используемой технологии. Ожидается, что его первой важной целью станет поддержка спецификаций покрытий (см. Тему 6 “Тип покрытий”).

	Тема 5 – Объект OpenGIS (версия 4)
	“Абстрактная спецификация” OpenGIS™ начинается строиться буквально с нуля. Используя концепцию эталонных систем, существенные базисные элементы, такие как географически зарегистрированная геометрия, привязываются к реальному миру. Затем элементарные объекты декорируются управляемым образом атрибутами.

	Тема 6 – Тип покрытий (версия 4)
	Геоинформационные покрытия (включая частный случай снимков Земли) представляют собой двухмерные (а иногда больше) образы для явлений, встречающихся на части земной поверхности или около поверхности.

По сути, покрытия (и изображения) дают людям n-мерный (где n – обычно 2, а иногда 3 или больше) "вид" некоторого (обычно более сложного) пространства географических объектов. В нашем случае "вид" будет геопространственно зафиксирован относительно земной поверхности.

	Тема 7 – Снимки Земли (версия 4)
	Существует много инициатив, которые обращены на отдельные части всей предметной области данного тематического тома. Из них важной является решение ISO/TC 211 добавить к работе пункт, касающийся растровых данных и изображений. OGC и ISO/TC 211 намереваются работать совместно, чтобы получить общие спецификации.

Этот тематический том “Снимки Земли” даст сущностные и абстрактные модели для технологии, которая уже широко используется (но не совместимо) в области ГИС. Эта технология очень зависит от более общей технологии, которая поддерживает покрытия.

	Тема 8 – Отношения между объектами (версия 4)
	Тема 5 “Абстрактной спецификации” представляет объекты, абстракцию сущностей в реальном мире. Сущности в реальном мире не существуют в изоляции. Обычно сущность в реальном мире связана с другими сущностями реального мира множеством способов. Данная тема представляет абстракцию для отношений между сущностями в реальном мире. Эта абстракция моделируется как отношения между объектами, представленными в Теме 5.

	Тема 9 – Качество (версия 4)
	Эта абстрактная спецификация представлена как ответ на периодические требования, высказываемые на встречах, проводимых OGC, чтобы кто-то детализировал, как нужно решать вопросы качества и точности. Указанное расширение работ поддерживает учет точности фиксирования местоположения элементарных объектов особенности и учет точности и качества других свойств объектов. Такие данные о качестве и точности объектов являются одной из категорий метаданных, и данная спецификация включает частичные возможности учета других метаданных, связанных с каждым объектом.

	Тема 10 – Совокупности объектов (версия 4)
	Очевидно, для совокупностей объектов нужны значительные интерфейсы, чтобы поддержать потребности каталогов и каталог-услуг. Очевидно, эти интерфейсы должны иметь сильную связь с метаданными о совокупностях объектов.

	Тема 11- Метаданные

(версия 4)
	Обсуждается использование метаданных в системе спецификаций OGC. Определения оставлены для других организаций, таких как ISO/TC 211.

	Тема 12 – Архитектура услуг OpenGIS (версия 4.1)
	Описание архитектура услуг OpenGIS™ требует создания технической эталонной модели, чтобы структурировать рассмотрение вопроса. Эта тема представляет одну из многих возможных технических эталонных моделей.

	Тема 13 – Каталог-услуги (версия 4)
	Эта тема охватывает услуги OpenGIS и для обнаружения данных, и для доступа к данным.

	Тема 14 – Семантика и информационные сообщества (версия 4)
	Понятие OpenGIS™ “информационные сообщества” придумано, чтобы дать возможность таким группам, как экологи и строители, эффективно обращаться с семантикой (или несоответствиями схем объектов) их собственных совокупностей геоданных и получать максимальную пользу от совокупностей геоданных друг друга, несмотря на семантические различия. Информационная сообщество – это совокупность людей (правительственное ведомство или группа учреждений, специалисты одной профессии, группа исследователей в одной отрасли знаний, организации-партнеры в проекте и т.д.), которые, по крайней мере, часть времени совместно используют общий язык цифровой географической информации и совместно используют общие определения пространственных объектов. Это предполагает общее мировозрение, а также общие абстракции, представления об объектах и метаданных. Совокупности объектов, которые соответствуют стандартному языку, определениям и представлениям информационного сообщества, относятся к этому информационному сообществу.

	Тема 15 – Услуги по использованию изображений (версия 4)
	Услуги по использованию изображений требуются для поддержки большинства аспектов использования изображений, включая точное измерение положения на местности и размеров объектов. Хотя основное внимание в этом документе направлено на услуги по использованию изображений, ожидается, что многие из этих услуг также будут применимыми к использованию других типов растровых покрытий и некоторых нерастровых покрытий.

	Тема 16 – Спецификация трансформирования координат изображений
	Этот тематический том является частью “Абстрактной спецификации OpenGIS™”, которая охватывает услуги преобразования координат изображений. То есть эта часть абстрактной спецификации описывает услуги по приведению координат позиции изображений к координатам на земной поверхности и на их основе. Эти услуги могли бы также быть названы “услугами модели геометрии изображений”.

	Спецификации реализации OpenGIS
	

	Тема 0 – Обзор (версия 4)
	Введение ко всем тематическим томам, включающим “Абстрактную спецификацию”, а также редакционное руководство, правила и этикет для авторов (и читателей) спецификаций OGC.

	Тема 1 – Геометрия объектов (версия 4)
	Эта часть “Абстрактной спецификации” определяет концептуальные схемы описания пространственных характеристик географических объектов и набор пространственных операторов, соответствующих этим схемам. Она рассматривает только 3-мерную векторную геометрию и топологию вычислений, которая может быть получена из лежащей в основе геометрии. Она определяет стандартные пространственные операторы для доступа, запроса, управления и обработки географической информации. Другие части этого международного стандарта будут иметь дело с геометрией покрытий, топологией сетей и пространствами, более чем трехмерными, включающими время.

	Тема 2 – Системы пространственной привязки (версия 4)
	Эта часть определяет систему пространственной/временнóй привязки.

	Тема 3 – Геометрия местоположений (версия 4)
	Этот тематический том 3 “Геометрия местоположений” дает сущностные и абстрактные модели для технологии, которые широко используются в области ГИС. Его первая важная цель состоит в поддержке спецификации геометрии простых объектов и их систем пространственной привязки. Ожидается, что еще одной целью станет поддержка спецификаций покрытий (см. Тему 6 “Тип покрытий”).

	Тема 4 – Функции, хранимые в памяти, и интерполяция (версия 4)
	Этот тематический том “Функции, хранимые в памяти” дает сущностные и абстрактные модели для широко используемой технологии. Ожидается, что его первой важной целью станет поддержка спецификаций покрытий (см. Тему 6 “Тип покрытий”).

	Тема 5 – Объект OpenGIS (версия 4)
	“Абстрактная спецификация” OpenGIS™ начинается строиться буквально с нуля. Используя концепцию эталонных систем, существенные базисные элементы, такие как географически зарегистрированная геометрия, привязываются к реальному миру. Затем элементарные объекты управляемым образом декорируются атрибутами.

	Тема 6 – Тип покрытий (версия 4)
	Геоинформационные покрытия (включая частный случай снимков Земли) представляют собой двухмерные (а иногда больше) образы для явлений, встречающихся на части земной поверхности или около поверхности.

По сути, покрытия (и изображения) дают людям n-мерный (где n – обычно 2, а иногда 3 или больше) “вид” некоторого (обычно более сложного) пространства географических объектов. В нашем случае “вид” будет геопространственно зафиксирован относительно земной поверхности.

	Тема 7 – Снимки Земли (версия 4)
	Существует много инициатив, которые обращены на отдельные части всей предметной области данного тематического тома. Из них важной является решение ISO/TC 211 добавить к работе пункт, касающийся растровых данных и изображений. OGC и ISO/TC 211 намереваются работать совместно, чтобы получить общие спецификации.

Этот тематический том “Снимки Земли” даст сущностные и абстрактные модели для технологии, которая уже широко используется (но не совместимо) в области ГИС. Эта технология очень зависит от более общей технологии, которая поддерживает покрытия.

	Тема 8 – Отношения между объектами (версия 4)
	Тема 5 “Абстрактной спецификации” представляет объекты, абстракцию сущностей в реальном мире. Сущности в реальном мире не существуют в изоляции. Обычно сущность в реальном мире связана с другими сущностями реального мира множеством способов. Данная тема представляет абстракцию для отношений между сущностями в реальном мире. Эта абстракция моделируется как отношения между объектами, представленными в Теме 5.

	Тема 9 – Качество (версия 4)
	Эта абстрактная спецификация представлена как ответ на периодические требования, высказывавшиеся на встречах, проводимых OGC, чтобы кто-то детализировал, как нужно решать вопросы качества и точности. Указанное расширение работ поддерживает учет точности фиксирования местоположения элементарных объектов и учет точности и качества других свойств объектов. Такие данные о качестве и точности объектов являются одной из категорий метаданных, и данная спецификация включает частичные возможности учета других метаданных, связанных с каждым объектом.

	Тема 10 – Совокупности объектов (версия 4)
	Очевидно, для совокупностей объектов нужны значительные интерфейсы, чтобы поддержать потребности каталогов и каталог-услуг. Очевидно, эти интерфейсы должны иметь сильную связь с метаданными о совокупностях объектов.

	Тема 11- Метаданные

(версия 4)
	Обсуждается использование метаданных в системе спецификаций OGC. Определения оставлены для других организаций, таких как ISO/TC 211.

	Тема 12 – Архитектура услуг OpenGIS (версия 4.1)
	Описание архитектуры услуг OpenGIS™ требует создания технической эталонной модели, чтобы структурировать изучение вопроса. Эта тема представляет одну из многих возможных технических эталонных моделей.

	Тема 13 – Каталог-услуги (версия 4)
	Эта тема охватывает услуги OpenGIS и для обнаружения данных, и для доступа к данным.

	Тема 14 – Семантика и информационные сообщества (версия 4)
	Понятие OpenGIS™ “информационные сообщества” придумано, чтобы дать возможность таким группам, как экологи и строители, эффективно обращаться с семантикой (или несоответствиями схем объектов) их собственных совокупностей геоданных и получать максимальную пользу от совокупностей геоданных друг друга, несмотря на семантические различия. Информационная сообщество – это совокупность людей (правительственное ведомство или группа учреждений, специалисты одной профессии, группа исследователей в одной отрасли знаний, организации-партнеры в проекте и т.д.), которые, по крайней мере, часть времени совместно используют общий язык цифровой географической информации и совместно используют общие определения пространственных объектов. Это предполагает общее мировозрение, а также общие абстракции, представления об объектах и метаданных. Совокупности объектов, которые соответствуют стандартному языку, определениям и представлениям информационного сообщества, относятся к этому информационному сообществу.

	Тема 15 – Услуги по использованию изображений (версия 4)
	Услуги по использованию изображений требуются для поддержки большинства аспектов использования изображений, включая точное измерение положения на местности и размеров объектов. Хотя основное внимание в этом документе направлено на услуги по использованию изображений, ожидается, что многие из этих услуг также будут применимыми к использованию других типов регулярно-ячеистых покрытий и некоторых покрытий, к ним не относящихся.

	Тема 16 – Спецификация трансформирования координат изображений
	Этот тематический том является частью “Абстрактной спецификации OpenGIS™”, которая охватывает услуги преобразования координат изображений. То есть эта часть абстрактной спецификации описывает услуги по приведению координат позиции изображений к координатам на земной поверхности и на их основе. Эти услуги могли бы также быть названы “услугами модели геометрии изображений”.

	Спецификации реализации OpenGIS
	

	Спецификация интерфейса каталог-услуг OpenGIS (утверждена)
	”Спецификация интерфейса каталог-услуг OpenGIS“ определяет общий интерфейс, который позволяет разнообразным, но совместимым приложениям выполнять операции обнаружения, просмотра и запроса в распределенных и потенциально гетерогенных каталог-серверах. Пространственные каталог-серверы обычно содержат метаданные о пространственно привязанной информации, такой как карты, схемы, диаграммы или текстовые документы. Спецификация использует метаданных и пространственное местоположение, чтобы идентифицировать и выбрать нужные слои, и обеспечивает совместимость при обновлении, ведении каталога и других библиотечных функциях. Спецификация предназначена для каталогов изображений, геопространственной информации и их сочетаний. (Будущие версии спецификации могут также поддерживать услуги.) Она определяет открытые интерфейсы прикладных программ, которые обеспечивают услуги обнаружения, услуги доступа и интерфейсы для администраторов каталогов, включая полный язык запросов каталогов. Дается подробное руководство по реализации для начала и завершения сеанса работы с каталогом с “пропиской”, включая: запрос свойств каталог-сервера, проверку статуса запроса, отмену запроса, выдачу запроса, предоставление результатов запроса и получение схемы обнаруженной совокупности.

	Спецификация услуг трансформирования координат OpenGIS (утверждена)
	Эта спецификация реализации дает интерфейсы для общего позиционирования, систем координат и трансформирования координат. В спецификации координаты могут иметь любое число измерений, так что эта спецификация может иметь дело и с 2-, и 3-мерными координатами, а также более высокого порядка.

Такие координаты, как полученные GPS-приемником или методами традиционной съемки или навигации, являются значимыми только как смещения от начала координат в частной системе пространственной привязки. Многие люди вне геопространственных профессий полагают, что долгота и широта универсальны и достаточны, но на деле имеется множество заметно различающихся систем широтно-долготной пространственной привязки, которые широко используются. Ключевым требованием для совмещения вида геоданных (“карт”) из разнообразных источников является возможность выполнять трансформирование координат таким образом, чтобы все пространственные данные использовали одну систему пространственной привязки. Поскольку невозможно предположить, что все источники пространственных данных будут в одной проекции или системе координат, для клиента или приложения необходимо быть способными указать, в какой системе координат серверы данных должны предоставить пространственные данные в приложение. Поэтому, просто говоря, “Спецификация услуг трансформирования координат OpenGIS” OGC дает стандартный путь для программного обеспечения, чтобы указать и получить доступ к услугам трансформирования координат для использования на указанных наборах пространственных данных.

	Географический язык разметки (GML) OpenGIS
	Географический язык разметки (GML) представляет собой XML-кодирование для перемещения и хранения географической информации, включая и геометрию, и свойства географических объектов. Как и в случае “Спецификации простых объектов OpenGIS”, GML использует модель геометрии “Абстрактной спецификации OpenGIS”. Однако в отличие от спецификации простых объектов спецификация GML включает возможность обрабатывать сложные свойства.

GML определяется как открытый стандарт обмена данными, хорошо подходящий для передачи небольших и средних объемов информации. GML пригоден для использования со всеми стандартными XML-средствами. Особо в этом отношении следует отметить средства, разработанные для фильтрации XML (XSL) и перевода XML в визуальное представление (XSLT). С использованием XSL-средств полностью функциональная GML-база данных может публиковаться в более ограниченных версиях. Например, с целью соблюдения регулирующих требований может автоматически извлекаться подмножество данных, возможно, с более низкой точностью. Чтобы делить информацию с поставщиком, который является также потенциальным конкурентом, данные могут сначала фильтроваться и адаптироваться на основе того, что поставщику надо знать.

	Спецификация регулярно-ячеистых покрытий OpenGIS (сетка, изображение, цифровая модель рельефа) (утверждена)
	Эта спецификация предназначена для того, чтобы улучшить совместимость между реализациями программного обеспечения поставщиками данных и поставщиками программных продуктов, обеспечивая анализ сеток и возможности обработки. С точки зрения OGC, покрытие – это функция или любой набор сущностей, которые полностью покрывают плоскость. Регулярно-ячеистое покрытие является частным случаем покрытия, в котором набор значений по ячейкам покрывает поверхность. Примеры регулярно-ячеистого покрытия: спутниковые снимки, цифровые модели рельефа и цифровые ортофотоснимки.

Интерфейсы спецификации реализации регулярно-ячеистых покрытий OpenGIS обеспечивают основной доступ к изображениям с целью запрашивания и просматривания регулярно-ячеистого покрытия и выполнения некоторых видов анализа, таких как расчет гистограмм, ковариационный анализ изображений и другие статистические измерения. Спецификация обеспечивает ряд возможностей интерфейса, имеющих дело с цветовыми палитрами, организацией байтов, метаданными и системами координат (о чем говорится в Спецификации услуг трансформирования координат OpenGIS).

	Спецификация простых объектов OpenGIS (утверждена)
	“Спецификация простых объектов” (версия 1.x) посвящена интерфейсу для простых объектов OpenGIS. Простой объект определен “Абстрактной спецификацией” OpenGIS как имеющий и пространственные, и непространственные атрибуты. Пространственные атрибуты описываются геометрией, и простые объекты основаны на 2-мерной геометрии с линейной интерполяцией между вершинами. Основной класс “геометрия” имеет подклассы “точка”, “кривая”, “поверхность” и “совокупность геометрических атрибутов”. Каждый геометрический объект связан с системой пространственной привязки, которая описывает координатное пространство, в котором геометрический объект определяется. Поддерживаемые типы геометрии включают точки, линии, цепочки линий, кривые и полигоны. Отношения “объект-объект” не поддерживаются.

Интерфейсы “Спецификации простых объектов OpenGIS” обеспечивают публикацию, хранение, доступ и простые операции на простых объектах. Интерфейсы учитывают такие задачи, как создание линейных и угловых элементов, сфероидов, точек отсчета, главного меридиана и картографических проекций. Включаются интерфейсы для общих геометрических и топологических построений, таких как выпуклая оболочка, симметричная разность, замыкание, пересечение, буфер, длина, расстояние и множество других. На уровне ГИС-объектов интерфейсы обеспечивают создание и управление совокупностями объектов (такими как совокупность всех дорог в графстве Говард или регионы, где наземный покров представлен широколиственным лесом) и возможность доступа к объектам из таких совокупностей с помощью геометрических, топологических или атрибутивных модификаторов.

	Спецификация интерфейса картографического веб-сервера (WMS 1.1.0) OpenGIS (утверждена)
	“Спецификация интерфейса картографического веб-сервера OpenGIS” (WMS) представляет собой набор спецификаций интерфейса, которые обеспечивают постоянный доступ клиентам по сети к картам, представленным картографическими серверами в Интернете. Таким образом, WMS является спецификацией сервисного интерфейса, который:

· позволяет динамическое построение карты как изображения, как серии графических элементов или как упакованного набора данных о географических объектах;

· отвечает на основные запросы о содержании карты;

· может сообщать другим программам о картах, которые он может производить и на какие из них можно делать запрос.

	Спецификация базовой модели услуг (BSM) OpenGIS (проект)
	BSM состоит из спецификаций кодирования для представления метаданных услуг, сервисных возможностей и сервисных интерфейсов. В операционной BSM-среде можно использовать это кодирование для обнаружения и доступа, независимых от платформ и реализаций, и для применения гибко связанных распределенных услуг. То есть можно находить нужные услуги без предварительного знания об их существовании.

	Спецификация интерфейса услуг газеттира (GAZ) OpenGIS (проект)
	Газеттир – это интерактивный “словарь” геопространственных слов/терминов (справочник) с соответствующими геометрическими описаниями объектов или без них. GAZ является спецификацией интерфейса для услуг, которые поддерживают преобразование набора топонимов в набор хранимой в памяти геометрии. Геометрия является зависимой по отношению к системе координатной привязки. “Спецификация интерфейса услуг газеттира (GAZ) OpenGIS” является специализацией “Спецификации веб-сервера объектов”. GAZ предусматривает многоязычие.

	Спецификация услуг геокодера (геокодер, или GeoC) OpenGIS (проект)
	Геокодирование – это процесс соединения слов, терминов и кодов, находящихся в текстовой строке, с их соответствующими геопространственными объектами с известными местоположениями. (Местоположения определяются как геометрия; обычно точки с координатами x, у). Наиболее общеизвестным типом геокодирования является преобразование адреса в географическое положение. Действующая “Спецификация интерфейса геокодера” позволяет делать запрос с указанием адреса или набора адресов и возвращает их вместе с соответствующей геометрией (обычно это точка в затребованной системе пространственной привязки). Запрос “направляется” услуге геокодирования, которая обрабатывает запрос и возвращает результат.

	Спецификация услуги геоанализатора (GeoParser, или GeoP) OpenGIS (проект)
	Геоанализ относится к возможности обрабатывать текстовый документ и идентифицировать ключевые слова и фразы, которые имеют пространственный контекст. Интерфейс геоанализа, реализующий эту спецификация, работает применительно к двум совокупностям информации: зарезервированный словник (обычно топонимов) и текстовый источник (например, газета или речевая звукозапись). GeoParser отражает все случаи использования (в текстовом источнике) любого слова в зарезервированном словнике. Каждый случай устанавливает геосвязь между источником и местоположением, связанным с зарезервированным словом. Например, ваш дом мог бы быть геосвязан с вашим счетом за воду через общий адрес.

	Спецификация папки организатора местоположения (Location Organizer Folder, LOF) OpenGIS (проект)
	LOF – это “контейнер” с совместным доступом, содержащий контекстуально богатую, организованную, структурированную и взаимосвязанную информацию из многих источников. LOF является по существу общедоступным, пространственно неограниченным “ящиком”. LOF является особым видом объекта, который поддерживает пространственные связи с другими объектами. Например, в сфере недвижимости LOF мог бы формировать связи между котировкой, картографическими координатами как на крупно-, так и на мелкомасштабных картах, координатами фотоснимков, случаями текстовых описаний котировки, адресом, точками на мелко- или крупномасштабных картах и фотоснимках и текстовыми описаниями дома по данному адресу. Продавец недвижимости мог бы иметь LOF, который заполнен продаваемыми объектами недвижимости. Эти папки можно упаковывать (один LOF может содержать множество таких папок). Агент по недвижимости имеет картотеку котировок, проданных домов, карты, аэрофотоснимки, наземные фотографии, номера участков и т.д. Когда клиент запрашивает адрес, может быть отыскана информация о недвижимости по этому адресу. LOF дает возможность показывать поведение, которое могло быть скрыто (например, деятельность в каком-то месте по вторникам).

	OpenGIS Спецификация трансформирования координат изображений (Image Coordinate Transformation, ICT) (проект)
	Интерфейсы, которые реализуют эту спецификацию, дадут возможность клиенту вызывать услугу, которая генерирует размеры наземных объектов, производя измерения их изображений. Такие интерфейсы будут также допускать услуги, которые выполняют транформирование изображений и орторектификацию.

	Спецификация каталога без прописки (Stateless Catalog Specification, Cat S) OpenGIS (проект)
	Каталог без прописки дает возможность клиентам активизировать произвольные каталог-услуги без ссылок на прежние обращения. Это позволяет избежать необходимости длинных сеансов, которые трудно вести в радио-, мобильных и распределенных средах.

	Спецификация дескриптора шаблонных слоев (Styled Layer Descriptor, SLD) OpenGIS (проект)
	Основной принцип спецификаций OpenGIS состоит в отделение информации от представления. Однако представления имеют все же решающее значение, поэтому интерфейсы должны разрабатываться, чтобы дать возможность клиенту выразить, что из совокупности объектов надо создать определенную “картину”. SLD является спецификацией кодирования для соединения правил представления данных со свойствами объектов.

	Спецификация веб-сервера покрытий (Web Coverage Server, WCS) OpenGIS (проект)
	Веб-сервер покрытий OpenGIS расширяет интерфейс картографического веб-сервера (WMS), чтобы дать возможность доступа к геопространственным “покрытиям”, которые представляют скорее значения или свойства географических местоположений, чем карты (изображения), произведенные WMS. То есть и WMS, и WCS обеспечивают генерирование и предоставление информации на растровой основе, но WMS отражает “образ” который является матрицей значений по пикселам, готовых к представлению в виде изображения. WCS отражает совокупность векторов, которые информируют клиента об интересующих значениях, таких как температура, права собственности, среднее количество осадков и т. д. В отличие от WMS, где осуществляется только визуализация, сервер покрытий обеспечивает анализ, включающий оценку, обработку, комбинирование разнообразных покрытий, чтобы ответить на определенные вопросы. Эти значения должны быть обработаны впоследствии, если их надо представить в виде изображения. Этот доступ к нетронутой, необработанной геопространственной информации необходим для обработки клиентом многозначных покрытий, а также для ввода в модели для научных целей и другие клиентские программы, помимо простых средств просмотра. Веб-сервер покрытий определяет два действия: GetCapabilities (получить возможности) и GetCoverage (получить покрытие).

	Спецификация веб-сервера объектов (Web Feature Server, WFS) OpenGIS® (проект)
	Цель спецификации интерфейса веб-сервера объектов (WFS) состоит в том, чтобы описать операции обработки данных на простых объектах (примерах объектов) OpenGIS так, чтобы серверы и клиенты могли “связываться” на уровне объектов. Поэтому запрос на веб-сервер объектов (подобно тем, что поддерживаются во многих пакетах программ ГИС и систем управления реляционными базами данных) состоят из описания операций запроса и преобразования данных, которые должны применяться к WFS, делающим возможными хранилища пространственных данных в сети. Запрос генерируется в клиентской части и доставляется на WFS-сервер. WFS-сервер “читает” и выполняет запрос, который приходит обратно в наборе объектов как GML. Если позволяет GML, клиент может впоследствии использовать набор объектов.

Поэтому, тогда как WMS поставляет изображение, WFS, реализованный в клиентской части, поддерживает активное использование и доступность данных об объектах и связанных атрибутах через сеть из любого серверного продукта, который реализует WFS. Эта возможность открывает двери более широкому пространственному анализу, моделированию и другим операциям, основанным на информационных возможностях данных с атрибутами. Помимо доступа к объектам, имеется дополнительный набор интерфейсов в WFS для поддержки простых транзакций: “Создать объект”, “Удалить объект” и “Обновить объект”.

	Спецификация веб-услуги реестра OpenGIS (проект)
	Спецификация веб-услуги реестра OpenGIS предусматривает реестр параметров, например, параметров для преобразования проекции Меркатора в проекцию Ламберта, для определенных точек отсчета и т. д. Это удовлетворяет потребность в услуге в сети, чтобы осуществлять на коммерческой основе прием запросов об этих параметрах и их предоставление с учетом информации о степени секретности, которую мы можем иметь для этих параметров.

Например, НАТО могла бы защитить реестр для DIGEST (Справочника), который представляет собой список всех типов объектов, представляющих интерес для НАТО, на 7 языках, и всех атрибутов, которые необходимы, необязательны и запрещены для объектов. При таком реестре необходимо будет иметь сервер, который делает возможным добавлять объект. Услуга реестра сообщит, какие атрибуты необходимы, необязательны и т. д. Будет также необходимо иметь реестр источников данных и реестры условных обозначений. Каждому реестру будет нужен регистратор со средствами, которые принимают, отклоняют, делают примечания. Другие полномочия программы говорят регистратору, что делать, и это подразумевает интерфейсы для этих уполномочиваний. Сервер реестра распоряжается информацией различных типов и делает информацию доступной через сеть надежным образом, с соответствующими разрешениями и соответствующими метаданными. Реестры являются рекурсивными.

	Спецификация XML-аннотаций изображений и карт (XML Imagery and Map Annotations, XIMA) OpenGIS (проект)
	Спецификация XIMA OpenGIS дает словарь для изложения аннотаций на изображения, карты и другие геоданные. Это кодирование использует географический язык разметки (GML), чтобы отразить привязку этих аннотаций к географическим или пиксельным координатам. Оно также использует синтаксис геосвязи (GeoLink, см. ниже), чтобы связать каждую аннотацию с геопространственными ресурсами, которые она описывает. Это кодирование позволит веб-ГИС пользователям обмениваться аннотированными картами и изображениями, совмещать результаты дешифрирования снимков с необработанными изображениями и производить географические преобразования на изображениях и картах.

	Услуги трансляции
	

	WPOS
	Веб-услуга цен и заказов (Web Pricing and Ordering Service, WPOS)

	Модель информации реестра OASIS/EBXML, v2. 0, 5 декабря 2001 г.
	

	Услуга доступа к геосвязанным данным (Geolinked Data Access Service, GDAS)
	Эта спецификация предназначена, чтобы обеспечить очень простой способ реализовать интерактивный доступ к огромному количеству совокупностей данных, которые содержат географически связанную информацию, но не включают строгое определение геометрии географического объекта.

	Геосвязанная услуга (Geolinked service, GLS)
	Эта спецификация предназначена, чтобы обеспечить механизм получения геосвязанных данных, поставляемых по сети, и либо включать их в базу данных, либо обрабатывать некоторым образом, чтобы обеспечить визуализацию или моделирование. Геосвязанная услуга является возможной в Интернете функцией зависимости (или связи, сшивки, объединения) двух таблиц, которые разделяют общее ключевое поле.


Приложение B

Перекрестные ссылки на стандарты и отчеты по темам ИПД – CEN/TC 287 и ISO/TC 211

Табл. B.1 дает для каждого стандарта, отчета или проекта CEN/TC 287 и ISO/TC 211 указание на то, какие темы они затрагивают. Европейские стандарты (EN) выделены полужирным шрифтом. Пожалуйста, обратите внимание на то, что таблица является только указателем и что она служит путеводителем, чтобы быстро найти нужные документы. Вследствие подхода, основанного на использовании моделей, который был принят ISO/TC 211 (и, кроме того, CEN/TC 287), все стандарты связаны.

За дополнительной информацией о структуре стандартов читатель может обратиться к параграфу 8.3.

Таблицы в Приложении A дают подробные описания стандартов и проектов.

Таблица B.1. Необходимые стандарты CEN и ISO

	Стандарт или проект
	Структура
	Пространственные данные
	Метаданные

и каталог-услуги
	Услуги представления

данных в виде изображений
	Услуги геообработки
	Системы гео-

пространственной привязки
	Многоязычие
	Состояние (на август 2005 г.) *
	Примечания

	CEN/TR 15449 “Географическая информация – Стандарты, спецификации, технические отчеты и основные принципы, неоходимые для реализации Инфраструктуры пространственных данных” (настоящий Технический отчет)
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	

	CEN 00287032 “Географическая информация – Реализация картографического веб-сервера в европейской Инфраструктуре пространственных данных
	
	
	
	Х
	
	
	
	
	

	CEN 00287033 “Географическая информация – Европейские основные метаданные для обнаружения”
	
	Х
	Х
	
	Х
	Х
	Х
	
	

	EN 19101 ISO “Географическая информация – Эталонная модель”
	Х
	Х
	Х
	
	
	
	
	МС: 2002

ЕС: 2005
	

	ISO/TS 19103 “Географическая информация – Язык концептуальной схемы“
	Х
	Х
	
	
	
	
	Х
	ТС: 2005
	

	ISO 19104 “Географическая информация – Терминология”
	Х
	
	
	
	
	
	Х
	ПМС: 2002
	

	EN ISO 19105 “Географическая информация – Соответствие и тестирование”
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	МС: 2000

ЕС: 2005
	

	ISO 19106 “Географическая информация – Профили
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	
	МС: 2004

ЕС, возможно, в 2006 г.
	

	EN ISO 19107 “Пространственная схема” (идентична Теме 1 – Геометрия объектов, OGC)
	
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	МС: 2003

ЕС: 2005
	

	EN ISO 19108 “Географическая информация – Временнáя схема”
	
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	МС: 2002

ЕС: 2005
	

	ISO 19109:2005 “Географическая информация – Правила для схемы приложения”
	Х
	Х
	
	
	Х
	
	
	МС: 2005
	

	ISO 19110 “Географическая информация – Методика каталогизации объектов”
	Х
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	МС: 2005
	

	EN ISO 19111 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью координат”
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	МС: 2003

ЕС: 2005
	Стандарт пересматривается в ISO/TC 211.

	EN ISO 19112 “Географическая информация – Пространственная привязка с помощью географических идентификаторов”
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	Х
	МС: 2003

ЕС: 2005
	

	EN ISO 19113 “Географическая информация – Принципы обеспечения качества”
	Х
	Х
	
	
	
	
	
	МС: 2002

ЕС: 2005
	

	EN ISO 19114 “Географическая информация – Порядок оценки качества”
	
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	МС: 2003

ЕС: 2005
	

	EN ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”
	Х
	Х
	Х
	
	Х
	Х
	Х
	МС: 2003

ЕС: 2005
	

	ISO 19116 “Географическая информация – Услуги позиционирования”
	
	
	
	
	
	
	
	МС: 2004

ЕС, возможно, в 2006 г.
	

	ISO 19117 “Географическая информация – Представление данных в виде изображения”
	Х
	
	
	Х
	
	
	
	МС: 2005
	Будут внесены поправки с целью развития ИПД

	ISO 19118: “Географическая информация – Кодирование”
	Х
	Х
	Х
	
	Х
	
	Х
	МС:2005
	

	ISO 19119:2005 “Географическая информация – Услуги”
	Х
	
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	МС:2005
	

	ISO/TR 19120 “Географическая информация – Функциональные стандарты”
	
	
	
	
	
	
	
	ТО: 2001
	

	ISO/TR 19120 (Поправка 1) “Географическая информация – Функциональные стандарты – Поправка 1”
	
	
	
	
	
	
	
	в процессе разработки
	

	ISO/TR 19121 “Географическая информация – Изображения и данные с регулярно-ячеистой структурой ”
	
	
	
	
	
	
	
	ТО: 2000
	

	ISO/TR 19122:2004 “Геоматика – Квалификация и аттестация кадров”
	
	
	
	
	
	
	
	ТО: 2004
	

	ISO 19123 “Географическая информация – Схема для геометрии и функций покрытий”
	
	
	
	
	Х
	
	
	МС: 2005
	

	ISO 19125 “Географическая информация – Доступ к простым объектам – Общая архитектура”
	
	
	Х
	
	
	
	
	МС: 2004

ЕС, возможно, в 2006 г.
	

	ISO 19125-2 “Географическая информация – Доступ к простым объектам – SQL-опция”
	
	
	
	
	
	
	
	МС: 2004

ЕС, возможно, в 2006 г.
	

	ISO 19126 “Географическая информация – Профили для реестров словарей данных об объектах и реестров каталогов объектов”
	Х
	
	Х
	
	
	
	Х
	Проект Комитета
	

	ISO/TS 19127 “Географическая информация – Геодезические коды и параметры”
	
	
	
	
	
	
	Х
	ТС: 2005
	

	ISO 19128 “Географическая информация – Интерфейс картографического веб-сервера”
	
	
	
	Х
	
	
	
	ПМС: 2004
	

	ISO 19129 “Географическая информация – Структура изображений, данных с регулярно-ячеистой структурой”
	
	
	
	
	
	
	
	Новая работа 2005
	

	ISO 19130 “Географическая информация – Модели сенсоров и данных для изображений и данных с регулярно-ячеистой структурой”
	
	
	
	
	
	
	
	Проект Комитета 2
	

	ISO 19131 “Географическая информация – Спецификация информационных продуктов”
	
	
	Х
	
	
	
	
	ПМС
	

	ISO 19132 “Географическая информация – Возможные стандарты услуг, основанных на указании местоположения”
	
	
	
	
	Х
	
	
	Проект Комитета
	

	ISO 19133 “Географическая информация – Обнаружение и навигация в услугах, основанных на указании местоположения”
	
	
	
	
	Х
	
	
	ПМС; опубликован в 2005 г. как ТС
	

	ISO 19134 “Географическая информация – Услуги, основанные на указании местоположения – Многомодальная маршрутизация и навигация”
	
	
	
	
	Х
	
	
	ПМС
	

	ISO 19135 “Географическая информация – Порядок регистрации элементов географической информации”
	Х
	
	Х
	
	
	
	
	ПМС; должен быть скоро опубликован как ТС
	

	ISO 19136 “Географическая информация – Географический язык разметки (GML)”
	
	Х
	
	
	Х
	Х
	
	Проект Комитета
	

	ISO 19137 “Географическая информация – Широко используемые профили пространственной схемы и аналогичных других важных схем”
	
	Х
	
	
	
	
	
	ПМС
	

	ISO 19138 “Географическая информация – Меры обеспечения качества данных”
	
	
	Х
	
	
	
	
	ПТС
	

	ISO 19139 “Географическая информация – Метаданные – Спецификация реализации”
	Х
	
	Х
	
	
	
	
	ПТС
	

	ISO 19140 “Техническая поправка к серии стандартов ISO 19100 по географической информации для гармонизации и улучшения”
	
	
	
	
	
	
	
	
	Обратите внимание, что этот проект не является проектом стандарта, но работает для подготовки проектов поправок или исправлений к существующим стандартам ISO/TC 211.

	ISO 19141 “Географическая информация – Схема для движущихся объектов”
	
	Х
	
	
	
	
	
	Проект Комитета
	

	ISO 19142 “Географическая информация – Веб-услуга объектов”
	
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	Рабочий проект
	

	ISO 19143 “Географическая информация – Кодирование фильтра”
	
	
	
	Х
	
	
	
	Рабочий проект
	

	“Географическая информация – Поправка к ISO 19113 “Географическая информация – Принципы обеспечения качества” и ISO 19115 “Географическая информация – Метаданные”
	
	
	
	
	
	
	
	Утверждено как новая работа

2005-05

Этап 0
	


* Сокращения:

ЕС – европейский стандарт;

МС – международный стандарт;

ПМС – проект международного стандарта;

ПТС – проект технической спецификации;

ТО – технический отчет;

ТС – техническая спецификация.

Приложение C

Консорциум “Open Geospatial Consortium”

Табл. C.1 дает для каждой спецификации OGC указание на то, какие темы они затрагивают.

Таблица С.1. Необходимые спецификации OGC

	Спецификация или отчет
	Структура
	Пространственные данные
	Метаданные

и каталог-услуги
	Услуги представления

данных в виде изображения
	Услуги геообработки
	Системы гео-

пространственной привязки
	Многоязычие
	Состояние

(на август

2005 г.)

	Абстрактные спецификации OpenGIS:
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 0 – Обзор
	Х
	
	
	
	
	
	
	Версия 5.0

	Тема 1 – Геометрия объектов

(идентична ISO 19107)
	
	Х
	Х
	
	Х
	
	
	Версия 5.0

	Тема 2 – Пространственная привязка с помощью координат
	
	
	
	
	
	Х
	
	Версия 3.0

	Тема 3 – Структуры геометрии местоположений
	
	
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 4 – Функции, хранимые в памяти, и интерполяция
	
	
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 5 – Объект
	
	Х
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 6 – Тип покрытий

(включает ISO 19123 и дополнительный материал)
	
	
	
	Х
	
	
	
	Версия 6.0

	Тема 7 – Снимки Земли

(включает ISO 19124, ISO 19129, ISO 19130 и дополнительный материал)
	
	
	
	
	
	
	
	Версия 5.0

	Тема 8 – Отношения между объектами
	
	Х
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 10 – Совокупности объектов
	
	Х
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 11 – Метаданные
	
	
	Х
	
	
	
	
	Версия 5.0

	Тема 12 – Архитектура услуг OpenGIS
	Х
	
	Х
	Х
	Х
	
	
	Версия 4.3

	Тема 13 – Каталог-услуги
	
	
	Х
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 14 – Семантика и информационные сообщества
	Х
	
	
	
	
	
	
	Версия 4.0

	Тема 15 – Услуги по использованию изображений
	
	
	
	Х
	
	
	
	Версия 6.0

	Тема 16 – Спецификация трансформирования координат изображений
	
	
	
	
	Х
	Х
	
	Версия 4.0

	Спецификации реализации OpenGIS
	
	
	
	
	
	
	
	

	Спецификация реализации OpenGIS “Каталог-услуга”
	
	
	Х
	
	
	
	
	Версия 2.0

	Спецификация реализации OpenGIS “Услуга трансформирования координат”
	
	
	
	
	Х
	
	
	Версия 1.0

	Спецификация кодирования OpenGIS “Географический язык разметки (GML 3.0)”
	
	Х
	
	
	Х
	Х
	
	Версия 3.0

	Спецификация реализации OpenGIS “Услуга регулярно-ячеистых покрытий”
	
	
	
	Х
	
	
	
	Версия 1.0

	Спецификация реализации OpenGIS для OLE/COM “Простые объекты”
	
	
	
	
	
	
	
	Версия 1.1

	Спецификация реализации OpenGIS для CORBA “Простые объекты”
	
	
	
	
	
	
	
	Версия 1.0

	Спецификация реализации OpenGIS для SQL “Простые объекты”
	
	Х
	
	
	
	
	
	Версия 1.1

	Спецификация OpenGIS “Интерфейс картографической веб-услуги (WMS)”
	
	
	
	Х
	Х
	
	
	Версия 1.3

	Спецификация реализации OpenGIS “Веб-услуга объектов (WFS)”
	
	
	Х
	
	
	
	
	Версия 1.1

	Спецификация реализации OpenGIS “Кодирование фильтра” (FE)“
	
	
	
	Х
	
	
	
	Версия 1.1

	Спецификация OpenGIS “Базовая модель услуг (BSM)”
	Х
	
	
	
	
	
	
	DCIS

	Спецификация OpenGIS “Интерфейс услуг газеттира (GAZ)”
	
	
	
	Х
	
	
	
	DCIS

	Спецификация OpenGIS “Услуга геокодера (Geocoder/ GeoC)”
	
	
	
	
	Х
	
	
	DCIS

	Спецификация OpenGIS “Услуга геоанализатора (GeoParser / GeoP)”
	
	
	
	
	Х
	
	
	DCIS

	Спецификация OpenGIS “Папка организатора местоположений (LOF)”
	
	
	
	
	Х
	
	
	DCIS

	Спецификация реализации OpenGIS “Дескриптор шаблонных слоев (SLD)”
	
	
	
	Х
	
	
	
	Версия 1.0

	Спецификация OpenGIS “Веб-сервер покрытий (WCS)”
	
	
	
	Х
	
	
	
	DIPR

	“Услуга представления покрытий” OpenGIS
	
	
	
	Х
	
	
	
	DIPR

	Спецификация OpenGIS “Веб-услуга реестра”
	
	
	Х
	
	Х
	
	
	DIPR

	Спецификация OpenGIS “XML-аннотации изображений и карт (XIMA)”
	
	
	
	Х
	
	
	
	DCIS

	“Веб-сервер рельефа” OpenGIS
	
	
	
	
	
	
	
	DCIS

	“База данных и идентификаторы системы координатной привязки” EPGS
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сокращения: DCIS = Проект спецификации реализации; DIPR = Проект отчета по Программе совместимости
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Примечания комментатора русского текста (А.В.Кошкарев)

	ПЕРЕЧЕНЬ  МЕЖДУНАРОДНЫХ  СТАНДАРТОВ, СПЕЦИФИКАЦИЙ  И  ТЕХНИЧЕСКИХ  ОТЧЕТОВ

ИСО/ТК 211  «ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ  ИНФОРМАЦИЯ/ГЕОМАТИКА»



	Обозначение
	Наименование (англ.)
	Наименование (русс.)


	1
	2
	3

	ISO 6709:1983
	Standard representation of 

latitude, longitude and altitude  for geographic point location
	Стандартное представление широты, долготы и высоты для определения географического местоположения 

	ISO 19101:2002
	Geographic information – Reference model
	Географическая информация –

Эталонная модель 

	ISO 19101– 2
	Geographic information – Reference model – 
Part 2 : Imagery
	Географическая информация –

Эталонная модель – 

Часть 2 : Отображение

	ISO/TS 19103:2005
	Geographic information –

Conceptual schema language
	Географическая информация –

Язык концептуальной схемы

	ISO 19104
	Geographic information –

Terminology
	Географическая информация –

Терминология

	ISO19105:2000
	Geographic information –

Conformance and testing
	Географическая информация –

Соответствие и тестирование 

	ISO19106:2004
	Geographic information –

Profiles
	Географическая информация –

Профили 

	ISO19107:2003
	Geographic information –

Spatial schema 
	Географическая информация –

Пространственная схема 

	ISO19108:2002
	Geographic information –

Temporal schema 
	Географическая информация –

Временнáя схема 

	ISO19109:2005
	Geographic information –

Rules for application schema
	Географическая информация –

Правила для схемы приложения

	ISO19110:2005
	Geographic information –

Methodology for feature cataloguing
	Географическая информация –

Методология каталогизации объектов 

	ISO19111:2003
	Geographic information –

Spatial referencing by coordinates
	Географическая информация –

Пространственная привязка по координатам 

	ISO 19111 rev
	Пересмотр 19111:2003

	ISO19112:2003
	Geographic information –

Spatial referencing by geographic identifires
	Географическая информация –

Пространственная привязка по географическим идентифика-торам

	ISO19113:2002
	Geographic information –

Quality principles
	Географическая информация –

Принципы качества 

	ISO19114:2003/

Cor 1:2005
	Geographic information –

Quality evaluation procedures
	Географическая информация –

Методы оценки качества (перевод) /Поправка 1:2005 

	ISO19115:2003
	Geographic information –

Metadata
	Географическая информация –

Метаданные 

	ISO 19115:2003 Cor.1
	Geographic information –

Metadata  – Technical corrigendum 1
	Географическая информация –

Метаданные – Техническая поправка 1

	ISO19115 – 2


	Geographic information –

Metadata  – Part 2: Extensions for imagery and gridded data
	Географическая информация –

Метаданные – Часть 2: Расширения для изображений и растровых данных

	ISO19116:2004
	Geographic information –

Positioning services
	Географическая информация –

Услуги позиционирования

	ISO19117:2005
	Geographic information –

Portrayal
	Географическая информация –

Отображение

	ISO19118:2005
	Geographic information –

Encoding
	Географическая информация –

Кодирование

	ISO19119:2005
	Geographic information –

Services
	Географическая информация –

Услуги (?Сервисы)

	ISO19119:2005/

Amd. 1
	Geographic information –

Services – Amendment 1
	Географическая информация –

Услуги (?Сервисы) – Поправка 1

	ISO/TR 19120:2001
	Geographic information –

Functional standards
	Географическая информация –

Функциональные стандарты 

	ISO/TR 19121:2000
	Geographic information –

Imagery and gridded data


	Географическая информация –

Изображения и растровые данные 

	ISO/TR 19122:2004
	Geographic information/

Geomatics –

Qualification and certi-fication of personnel
	Географическая информа-ция/Геоматика –

Квалификационные требования и аттестация персонала

	ISO19123:2005
	Geographic information –

Schema for coverage geometry and functions
	Географическая информация –

Схема для геометрии и функций покрытия

	ISO19125 – 1 : 2004
	Geographic information –

Simple feature access –

Part 1:Common archi-tecture
	Географическая информация –

Простой доступ к объектам (?Доступ к простым объектам) –

Часть 1: Общая архитектура 

	ISO19125 – 2 : 2004
	Geographic information –

Simple feature access –

Part 2: SQL option
	Географическая информация –

Простой доступ к объектам (?Доступ к простым объектам) –

Часть 2: Функция SQL 

	ISO19126
	Geographic information –

Profile – FACC Data Dictionary
	Географическая информация –

Профиль – Каталог объектов НАТО (проект удален из-за отсутствия прогресса, будет возобновлен в качестве новой разработки)

	ISO/TS 19127:2005
	Geographic information –

Geodetic codes and parameters
	Географическая информация –

Геодезические коды и параметры

	ISO19128:2005
	Geographic information –

Web map server interface


	Географическая информация –

Интерфейс картографического веб-сервера



	ISO19129
	Geographic information –

Imagery, gridded and coverage data framework
	Географическая информация –

Структура изображений, растро-вых данных и покрытий

	ISO19130
	Geographic information –

Sensor data models for imagery and gridded data
	Географическая информация –

Модели сенсорной информации для изображений и растровых данных

	ISO19131
	Geographic information –

Data product specifi-cations
	Географическая информация –

Спецификации данных

	ISO19132
	Geographic information –

Location Based Services - 

Reference model
	Географическая информация –

Услуги (?Сервисы) на основе (?определения местоположения) данных о пространственном положении объектов – Эталонная модель

	ISO19133:2005
	Geographic information –

Location Based Services - 

Tracking and navigation
	Географическая информация –

Услуги (?Сервисы) на основе (?определения местоположения) данных о пространственном положении объектов – Трассировка и навигация 

	ISO19134
	Geographic information –

Location Based Services -

Multimodal routing and navigation
	Географическая информация –

Услуги (?Сервисы) на основе (?определения местоположения) данных о пространственном положении объектов – Мультимодальная маршрутизация  и навигация

	ISO19135:2005
	Geographic information –

Procedures for regist-ration of geographical information items
	Географическая информация –

Процедуры для регистрации объектов географической информации

	ISO19136
	Geographic information –

Geography Markup Language
	Географическая информация –

Язык (?GML) географической разметки 

	ISO19137
	Geographic information –

Core profile of the spatial schema
	Географическая информация –

Базовый профиль пространст-венной схемы

	ISO19138
	Geographic information –

Data quality measures
	Географическая информация –

Меры качества данных

	ISO19139
	Geographic information –

Metadata – XML schema
	Географическая информация –

Метаданные – Схема (?языка) XML

	ISO19140
	Geographic information –

Technical amendment to the ISO 191** Geographic information series of standards for harmonization and enhancements
	Географическая информация –

Техническая поправка к стандартам ИСО серии  191** на географическую информацию для целей гармонизации и совершенствования

	ISO19141
	Geographic information –

Schema for moving features
	Географическая информация –

Схема для движущихся (?мобильных) объектов

	ISO19142
	Geographic information –

Web Feature Service

	Географическая информация –

Веб-служба (?веб-сервис) управления объектами

	ISO19143
	Geographic information –

Filter encoding
	Географическая информация –

Кодирование фильтра

	ISO19144 – 1
	Geographic information –

Classification Systems –

Part 1: Classification sys-tem structure
	Географическая информация –

Системы классификации –

Часть 1: Структура системы классификации

	ISO19144 – 2
	Geographic information –

Classification Systems –

Part 2: Land Cover Classification System LCCS
	Географическая информация –

Системы классификации –

Часть 2: Система классификации объектов суши LCCS

	ISO19145
	Geographic information –

Registry of represent-tations of geographic point location
	Географическая информация –

Реестр представлений геогра-фического местоположения
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� Термин «совместимость», используемый здесь и далее для обозначения свойства интеропрерабельности систем (сервисов, программных продуктов, данных и т.п.), не вполне точно отражает суть английского термина «interoperability». Интероперабельность – одно из кардинальных свойств современных вычислительных, информационно-вычислителеных, информационно-коммуникационных систем с открытой архитектурой (наряду с переносимостью и масштабируемостью), то есть открытых систем, отвечающим международным стандартам OSI (Open Systems Interconnection). Под интерпоперабельностью принято понимать «свойство ресурсов (информационных, программных, аппаратных), заключающееся в возможности их совместного использования <выделение оригинала – А.К.> в рамках единой системы» (М.Р.Когаловский, «Энциклопедии технологий баз данных»), «способность программ и оборудования на различных компьютерах и других устройствах от разных производителей работать совместно (справочник Лаборатории автоматизации информационных систем: � HYPERLINK "http://www.lais.ru/cont.htm" ��http://www.lais.ru/cont.htm�), «способность системы к взаимодействию с другими системами» (� HYPERLINK "http://info.mesi.ru/program/i_8.html" ��http://info.mesi.ru/program/i_8.html�), «возможность совместного использования информационных, программных и аппаратных ресурсов от разных производителей и источников в рамках единой системы» (А.В.Кошкарев, «Новая российская энциклопедия»). Это весьма обычный общенаучный или научно-технический термин, которому не нашлось эквивалента на основе русского языка, и он транскрибирован с исходного английского. Принцип интреоперабельности – основа всей стратегии OGC, на базе стандартов (точнее, спецификаций) которого работают все теперешние службы зарубежных ИПД. Интероперабельность – ключевое слово в наименовании консорциума. Ошибочно думать, что GIS в его прежнем наименовании означала ГИС; полное наименование консорциума выглядело так: Open Geodata Interoperability Specificatons Consortium (сейчас он переименован в Open Geospatial Consortium, сохранив аббревиатуру OGC). По отношению к системам, обладающии свойством интероперабельности, следует употреблять термин «интероперабельный».


� Английский термин «service» в зависимости от контекста может быть интерпретирован и как «услуга», и как «служба», и как «сервис». Сетевые услуги, предоставляемые их поставщиками (провайдерами) пользователям интернета и, в частности, Всемирной паутины, часто именуются «веб-службами» или «веб-сервисами», которые пока можно считать абсолютными синонимами. Трудно отдать предпочтение одному из них – это область редакционной или корпоративной научно-технической политики, однако, если речь идет о технической реализации моделей взаимодействия в сетевой среде, о технологиях, составляющих предмет настоящего отчета, последний из терминов, вероятно, следует считать более уместным. Об услугах имеет смысл говорить в самом общем смысле, на уровне различения производства (например, пространственных данных) и непроизводственной сферы услуг, в данном случае веб-услуг (например, хостинга), в том числе услуг «геоинформационных».


� Предмет подробного рассмотрения в отчете, обозначенный в его оригинале как «multi-lingual and cultural adaptability», обозначает понятие, несколько отличное от русского термина «адаптивность», это способность к адаптации, «адаптируемость».


� Приводимые ниже переводы наименований стандартов, спецификаций OGC и другой документации нельзя считать официальными. Существуют различные варианты переводов, что объясняется: 1) неуопрядоченностью терминологии геоинформатики и ее окружения; это касается, прежде всего, новых терминов, в том числе терминов веб-картографирования, веб-ГИС, мобильных ГИС-сервисов; 2) слабым знакомством российского читателя со стандартами и аналогичными документами; 3) исторически сложившимися корпоративными и редакционными предпочтениями и традициями. Выше приводится полуофициальный (рабочий) вариант передачи на русский язык наименований стандартов ИСО серии 19000, принятый Техническим комитетом ТК 394 Ростехрегулирования РФ с некоторыми поправками; цветом отмечены варианты и термины, требующие дополнительного анализа и редактирования. На основе этой версии в дальнейшем возможно упорядочение наименований документации CEN и OGC. Пока эта достаточно сложная работа не будет выполнена, рекомендуется сопровождать русские наименования стандартов оригинальными, лучше английскими.


� Общепринятая русская аббревиатура ISO, используемая в документации Ростехрегулирования РФ, - ИСО.


� «Хранилища контента» как вариант передачи на русский английского термина «content repositories» вряд ли возможно признать удачным. «Контент» как вполне обычный термин интернетики, обозначающий «содержание», информационное наполнение сайта, здесь уместно заменить «данными». В таком случае это сервис для хранения пространственных данных. Кроме того, в технологиях баз данных существует термин «репозиторий», применимый к приложениям СУБД, обслуживающим «хранение и обработку данных и метаданных, а также их предоставление по запросам» (М.Р.Когаловский, «Энциклопедии технологий баз данных»). Понятие нуждается в более глубоком осмыслении с учетом терминологии окружения с тем, чтобы выбрать наиболеее точный русскоязычный эквивалент.


� Термин «service chaining» обозначает многозвенную услугу, сервис, или цепочку сервисов, возможна передача как «связывание веб-сервисов».


� «Спецификация реализации» - один из возможных вариантов передачи термина «implementation specification». При передаче такого типа спецификаций OGC используются также: «реализационная спецификация» (М.Р.Когаловский, «Энциклопедии технологий баз данных»; А.В.Кошкарев, «Геоинформатика», второе издание), «технические требования» (В.Ю. Андрианов, наряду с термином «спецификация реализации»).


� Таблица B.2 в английском оригинале отсутствует.


� В данном случае под «numeric coordinates»имеются в виду «числовые координаты», способ координатной пространственной привязки объектов, посредством числовых значений координат (в отличие от неявного местоуказания, то есть указания его географического названия или кода, в свою очередь связанного с той или иной единицей территориального деления или иным объектом).
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